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Het Werkj hier den Lezer aangeboden ^ maakt een 
gedeelte uit van eene Geschiedenis der Dichtkunst en 
Fraaije Letteren in Europa y sinds den val des Wes- 
tersch-Romeinschcn Rijks, van toelke het Eerste Deely 
loopende tot de tijden der Troubadours , Minnesünger 
en Minstrelsy reeds vóór jaren door den Schrijver is 
afgewerkt, doch welks geheele uitgave, door verschillende 
omstandigheden y steeds verhinderd wordt. 

Men kan als genoegzaam bewezen aannemen^ dat 
de Angelen en Saksen , in vereeniging met de Friezen ^ 
omstreeks het midden der vijfde eeuw, uit JVedeiiand 
naar Britanje zijn overgestoken (*). Zelfs heeft men 
het zeer na aan de 'grenzen der zekerheid gebragt, dat 
Heitgist met de zijnen van bnzen £em derwaarts ge- 
trokken is {f). De treffende overeenkomst van zoo vele 
plaatselijke namen in Engeland, met die van eene me- 
nigte in onze gewesten , toont overtuigend aan , dat de 
stamvaders der Engelschen bewoners van Nederland ge- 



(*) MoiEVTfliir , .de Angelen in MedecUnd , opgenomen in NTH{)7r*8 Bijdr. 
▼. Yaderl. Gesch., D, III, St, I, hl, 50 ; en de Angelen aan den Nedenijn , 
D. III. SU III. hl, 221—232. Verg. Alg. Gesch. d. Vaderl., D. ƒ. hL 
283. 

(f) De Angelen aan den Nederrijn , bl, 231 , 232. Kjddu houdt ina- 
gelyks HraaiST voor eenen Frieschen held, PreiïiGe to his Edition of 
Beowulf, Tol. II, p. 49. London, 18Ï7. 
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ioeest zijn (*). Beider taal moet derhalve dezelfde geweest 
zijn. Dit blijkt daarenboven niet slechts uit de overeen'* 
kofjist van het zoogenaamde^ boeren- of land-Friesch met 
het Angel'Saksisohy maar ook daaruit, dat bij voorkeur 
Angel-Saksische geloofsverkondigers y in de zevende en 
achtste eeuw , naar Nederland werden gezonden , dewijl 
zij aldaar door de bevolking konden verstaan worden (-j-). 

Als taal onzer landgenooten uit de eerste helft der 
middeleeuwen ^ mogen wij alzoo voor een gedeelte de ge- 
denkstukken in haar opgesteld, als behoorende tot onze 
letterkunde beschouwen. Mogt men dit betwisten, of 
te aanmatigend oordeelen, zeker zal men niet betwij-' 
felen, dat de beoefening van het Angel-Saksisch , ter 
nadere en betere kennis onzer moedertaal, belangrijk 
en onontbeerlijk is (§). 

Mogt uit dien hoofde de Proeve eener Gescliiedenis 
der Dichtkunst en Fraaije Letteren onder de Angel- 
Saksen, de lust tot het beoefenen hunner taal opwekken 
en bevorderen l 

J. P. Arend. 



(*} MounjTSXV 2^eft van deze naamsovereejikomsten een aanzienlyk 
'getal voorheelden op, in het stukje: de Ingelen aan den Neden^n, 
bl. 222 sqq* 

(f) jüg. Gesch. d. Taderl. , D, /. bl. 519. 

($) Zie b^v, MoLEUTSUf , t. a. p» hl. 222. Verg. de beantwoording 
der prijsvraag : Over den oonprong van het Nedeidnitsch uit het Jfoeso- 
gottisch en Angelaaxisch, in het zevende Deel der werken van de 
Maatsehappif der Jfederl, Letterk. te Leyden, i788. 
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INLEIDING. 

I. Beknopt overzigt der Latijnsche letterkunde in de 
laatste eeuwen van het oude Rome. — II. Oorsaken 
van het verval der wetenschappen en kunsten onder de 
Romeinen. — III. Letterkunde der eerste Christenen, — 
IV. Herleving der geleerdheid en wetenschappen onder 
de Oost'Gothen in Italië. — V. Staat der geestbescha- 
ving in Europa na den val der Oost^^Gothische heer^ 
schappy. — YI. Beschouwing van de letterkunde der 
Grieken sinds de derde eeuw na Christus^ tot op de 
ontbinding van het Grieksche rijk door de Ottomanen. — - 
YII. Staat der wetenschappen en letteren onder de 
Arabieren. — VIII. Toestand der volksbeschaving in 
BritaDJe, onder de Romeinen en AngeUSaksen, 



I. "e Romeinsche dichtkunst en fraage letteren , die 
onder Augustus haar gulden tgdperk bereikt hadden» 
Tvaren sinds de regering Tan Teajauus, steeds meer en 
meer gezonken , en eindelgk in het diepste yer?al ge- 
raakt. Geen dichter zong meer op TerheYen toon, en 
in de drie laatste eeuwen yan het oude Rome was Glau- 
diauus (j. 395) de eenige zanger , die de Latgnsche lier 
op eene waardige wgze bespeelde. Be welsprekendheid, 
welke ten tgde van het gemeenebest, onder de Romeinen 
heerlijk en gelukkig gebloeid had, was in pralende lof- 
spraak en kruipende yleitaal ontaard. Geen redenaar liet 

A 
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zich met kracht of nadruk hoören, en noch Eumenius 
(j. 311) y noch Nazarivs (j. 321) konden zich tot de Tlugt 
en de waardigheid van Cicero verheffen, wien zg slechts 
in sterk gekleurden slijl evenaren. Na Nonius en Aquila 
RoMANus, in de vierde eeuw, wordt naauwlijks meer een 
ander Latijnsch redenaar vermeld. De regtsgeleerdheid al- 
leen bleef bloegen. De wetten ^ die steeds met de Keizers 
vermeerderden, maakten de beoefening dezer wetenschap 
van het uiterste gewigt, en onder hen, die zich hierin eenen 
naam verwierven , verdienen Papiniaküs en Ulpiaivus den 
hoogsten rang. Niet minder dan onder de redenaars, vertoon- 
de zich de verbastering van den goeden smaak in de talrgke 
geschiedschrijvers uit dit tijdvak. Denrgkdom aan denkbeel- 
den , de kracht van taal en den wijsgeerig-staatkundigen 
blik van Tacitüs, zoekt men bij hen even vergeefs, als het 
schilderend vermogen van Sallustiüs , de welsprekendheid 
van Livius» of den bevalligen en eenvoudigeu stijl van 
Caesar» De zoogenaamde zes geschiedschrijvers der Kei- 
zers [Historiae Atcgustae Scriptoresy j. 290 — 335), zelf» 
de verdienstelijke Ammianus Marcellinus (j. 380) en ande- 
ren , schetsen , zonder eenigen wgsgeerigcn geest , de ge- 
beurtenissen in eenen onzuiveren en niet zelden verwar- 
den styi , of vermengen hunne verhalen met beuzelingen 
en wonderen, gelijk Sulpiciijs Severüs (j. 400). De taal 
van Rome zelve was den Romeinen vreemd geworden. 
AuLUs Gelliüs klaagde reeds ten tijde van Keizer Hadeia- 
irus, dat het Latijn verbasterde; en Sulpiciüs Apoluita» 
ris beroemde zich, dat hij de eenige was, die Sallus- 
tiüs verstaan konde (^). De latere geleerden hielden 
zich bgna uitsluitend bezig met onbelangrgke taalkundige 



(*) kxivan GuuQS, Noctes Attie, ZTIII. c 4; XX. c. 5. 
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nasporingen en het rerklaren ran de oudere vaderland- 
scbe schrgTers, zonder zelven de taal door eigen schrif- 
ten te verrijken, te veredelen en uit te breiden. Even- 
zeer kwijnden al de overige kunsten en wetenschappen, 
en naderden met rassche schreden haren geheelen onder* 
gang. In de wgsbegeerte had het JNieuw-Flatonismus , 
door PoTAHOir en Amiionirs Saccas te Alexandrië (j, 220) 
voorgedragen^ in de vierde eeuw al de overige stelsels 
verdrongen. Hetzij men met sommigen deze leer ver* 
oordeele als het gedrogtelgk zamenweefscl van Ooster- 
sche dwalingen en Westersch bijgeloof , van wijsgeerige 
gevoelens der Ouden en van Christelijke begrippen (♦); 
hetzg men met anderen haar beschouwe als een welda- 
dig verschijnsel, geschikt om den mensch tot het Hoo- 
gere en Betere op te leiden (f), zeker is het, dat zg 
door het ingewikkelde en duistere harer grondbegrippen, 
de noodlottige bron moest worden van duizend verwarde 
denkbeelden en buitensporige stellingen. De natuurkun- 
de , zoo naauw aan de wgsbegeerte verbonden , werd roet 
de overige stellige wetenschappen geheel verwaarloosd. 
Na Pliitius deh Oude (j. 79) had zij geenen waardigen be- 
oefenaar roeer gevonden, en de zucht naar onderzoek in 
haar uitgestrekt gebied, werd vervangen door eene ver- 
derfelgke neiging tot geheime tooverkunsten , spookver*' 
dichtselen en droomverklaringen , hetgeen slechts strekken 
kende, om de algemeene verbastering en verwildering 
der steeds zinkende menschheid te yerhaasten (§). 



(*) BauGKiaos, Jlist. Crit. PUI, II. 189. VI. 562. IBJMJxam^BihL 
Graec. IV. L. A, c. 26. 

(f) L. Waghlia, ffandb. d, Oesch. d. Uttêratur, 1. 270. Leipiag 
1823. 

($) Fauigzus, Bibl. Gr. T. 25». 260. 8^. Teeg. 1. G. Eicnioui, 

A2 
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IL De bron Tan dezen algemeenen achteruitgang in 
gecstbeschaTing 9 Yan deze verbastering in smaak en in 
geTocl Toor het schoone, vvas reeds in den luisterrijksten 
bloeitijd dor Romeinsche letterkunde ontsprongen. De 
verwisseling der gemeenebestgezindc staatsregeling met 
den ecnfaoofdigen regeringsvorm , had den redenaren al- 
len invloed op de staatszaken ontnomen. De welspre- 
kendheid was hierdoor alleen tot de pleitzalen bepaald , 
doch overigens, daar zij niet meer den weg tot hooge 
ambten opende, geheel verwaarloosd geworden. Maar 
met haar was onder de aanzienlijken, tevens hetaankwee* 
ken van al die onderscheidene wetenschappen en kundig- 
heden gezonken, welke den grooten redenaar vormen en 
die vroeger zulke uitstekende beoefenaars gevonden had- 
den. Augustus had, wol is waar, deels uit neiging, 
deels uit staatkunde, de geleerden en dichters begunstigd 
en aangemoedigd; doch de aanmoediging van magtige 
vorsten bevordert zelden den wezenlijken bloei der kun- 
sten en letteren; zij verhindert dien veeleer. De dichter- 
lijke gloed verdooft niet zelden onder den nederdrukken^ 
den luister van het koele Koningshof, en de vrije kring, 
in welken de wetenschappen en kunsten zich moeten be- 
wegen, indien zg heerlijk en voorspoedig zullen opwas- 
sen, wordt te zeer bepaald, daar de bijzondere denkwijze 
des monarchs dikwerf de maatstaf wordt, naar welken de 
geleerde, 4e dichter en kunstenaar zich moet rigten, in- 
dien hg do gunst des opperheers wil verwerven en be- 
houden. Deze nadeelige uitwerking had althans de be- 
scherming, welke Augustus der letteren verleende. Niet 



GMoh» d. Litteratur, I. 106— i 12. 3i3. Göttingen, 1805. Gniamrf, 
Siit, Litf. éPitaia. I. Oi. I. 1-^. Pani, 1824. 2« EcL 
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alleen moest elk, die den Keizer wilde behagen, zich 
der geleerdheid toewijden, of ziéh ten minste als baren 
Triend en begunstiger betoonen , maar hg moest ook zul- 
ke voorbeelden ter navolging kiezen, en zulke werken 
schrijven , ' die aan den smaak of aan de oogmerken des 
Hofs voldeden. Elke herinnering aan de vorige dagen 
werd angstvallig vermeden , en den beroemdsten mannen , 
bgzonder Cicero, werden allerlei gebreken aangedicht, 
en hunne denkbeelden met hunne schr^'fwijze veroordeeld. 
Dit bragt ecne onherstelbare wonde loc aan den goeden 
stijl, welke trouwens, sinds den val der welsprekend^ 
beid, als ecne zaak van ondergeschikt belang beschouwd 
werd. De natuurlijke en schoone voordragt der oude 
meesters^ maakte weldra plaats voor het gekunstelde of 
gezochte, waarvan zelfs de schrgvers uit de laatste jaren 
van Augustus, niet geheel zgn vrij te pleiten; doch wat 
toen het gebrek van eenigen was, werd na Lucauus en 
Sbkeca, de kwaal van allen (^). De vreemde leeraar>s, 
meestal Grieken, welke de milddadigheid of spilzucht van 
eenigc Keizers naar Rome lokte, bevorderden. het heer- 
schende kwaad. De Lalijnsche taal, welke zij niet ken- 
den en verachtten, werd door hunnen invloed eindclgk 
aan het volk prgs gegeven, ondanks de pogingen van 
QuiNTiLiAif us , om haar tot de vorige zuiverheid terug 
te brengen ; terwijl het Grieksch daarentegen , tot de taal 
der aanzienlijken en beschaafden verheven werd. De ver- 
bastering der taal wordt altijd door die van den smaak 
voorafgegaan en gevolgd. De vloed van naamwijsgeeren 



(*) Volgen» M^caiOBiü», Satum. II. c. 4, was het de groote toot- 
stander der letterkundigen, Migbias, self, die door cija Toodbeeld vttl 
toelnragt, tot de verlMstexing van den echt dichterlijken at^L 
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en drogredenaars, die gedurig uit Griekenland naar 
Home stroomde» voltooide den wansmaak, welke zich 
reeds rroeger geopenbaard had, en die in het bijzonder 
door de Nieuw-Plalonislert bevorderd werd. Weggesleept 
door den hoog dichterlijken en beeldrijken stijl van Pla.- 
TO, en ingenomen met de zwellende voordragt en bui- 
tensporige denkbeelden der Oosterlingen, wijdden deze 
wijsgecren een verachtend medelijden aan hen, die het 
eenvoudige en ware schoon bewonderen konden. Daar 
de Romeinen , volgens Seneca , » zich schaamden datgeen 
te onderwijzen , wat hun eere zou gedaan hebben te lee-* 
ren** (*}, zoo verwaarloosden zij de opvoeding der jeugd (f), 
of vertrouwden die aan winzuchtige vreemdelingen toe, 
wier trots met minachting nederzag op de groote man- 
nen, die het sieraad der Latgnsche letterkunde uitmaak- 
ten. Zij waanden deze aan kennis en geest verre te 
overtreffen , en trachtten hen bespottelijk te maken , om 
hunne eigene schijnverdiensten meer schitterend te doen 
uitkomen. Bij hen toch gold de drogrede voor waar- 
heid, het beuzelend vernuft voor gezond verstand, spits- 
Tinnig uitpluizen voor echte wijsbegeerte^ en oppervlak- 
kige veelweterij voor diepe geleerdheid. Hoogst verder- 
felijk werkte het voorbeeld dezer meesters op hunne 
kweekelingen. Even als gene zochten deze meer den 



(*) Prooem, Lib. II. Controv» 

(f) JuVEKAiis, Satyr. XIV. 

Plurima sunt, Fuscinoy et /ama digna sinistra^ 
Et nitidis maculam , ac rugam Agentia rebus , 
Qua monstrant ipsi pueria traduntque parenteê, 

Yoprt9 hangt de Richter een ïwart tafereel op yan 4/e opyioedunjf der 
jeogd in ajne dagen* 
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schijn vaa geleerdheid , dan de geleerdheid zehe, streef- 
den meer naar gemaakten pronk , dan naar het ware 
schoon» en verachtten de groote voorgangers , welke zg, 
om alles te bederven, waanden te verbeteren en in sier- 
lijkheid, in vernuft en in scherpzinnigheid te over- 
treffen. Het verval der fraaije letteren in Rome lag dus 
hoofdzakelijk, in den veranderden staatsvorm en in de 
verkeerde rigting van het onderwijs opgesloten. Deze 
waren echter niet de eenige oorzaken. De buitenspo- 
rige weelde, het verregaande zedebedcrf en de ondeug- 
den , welke de dwingelandij voortbrengt of aankweekt^ had« 
den niet minder den smaak voor het schoone en goede 
bedorven, de geestkracht verlamd» den ijver verdoofd en 
de ziel onvatbaar gemaakt voor edele gewaarwotdiugen en 
grootsche gedachten ; terwijl de* inwendige onlusten, de aan- 
vallen der Germanen en Perzen , de verplaatsing van den 
zetel des rijks naar Konstantinopel ^ de verdeeling der 
Romeinsche heerschappij in een Oostersch en Westersch 
rgk, en de korte regering van eenige kunstminnende 
Keizers, al de pogingen verhinderden, welke nu en dan 
aangewend werden, om den zinkenden staat der lette» 
ren voor eenen geheeleu ondergang te bewaren. Doch 
niets was magtig dien te voorkomen. Reeds Keizer 
Alexakder Sevebus had zich g'enoodzaakt gezien, om 
zonen van arme lieden te onderhouden^ opdat het den 
leeraren aan gecne leerlingen zoude ontbreken; en de 
uitbundige lof, welke in het volgende tijdperk, aan zeer 
middelmatige letterkundige verdienste werd toegezwaaid, 
getuigt tot welk eenen beklagenswaardigen staat de fraaije 
kunsten en letteren gezonken waren. Indien Ahmianus 
MAacELLiNus geloof verdient, werd in zijnen tijd geen 
nuttig boek meer gelezen, geen letterkundige meer ge- 
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acht en de geleerdheid zelve als een doodelgk gift yer«» 
foeid (^). De weinige schriften, welke uit do laatste 
eeuw Tan het oude Rome onze dagen bereikt hebben, 
zgn naauwelijks der melding waardig (f). 

III. Tot dit Terval in dichtkunst en fraaije letteren 
had Toorzekcr de verspreiding der Christelijke leer, hoe 
weldadig in andere opzigien, het hare toegebragt, en 
uit den aard der zake, ook moeten toebrengen. Elke 
groole omwenteling in do godsdienst zoowel als in den 
staat, veroorzaakt eene zekere stremming of verandering 
in den gang der kunsten en letteren. In den strijd tus« 
schen verouderde begrippen en nieuwe leerstellingen, 
worden de krachten en vermogens der ziel geheel an- 
ders gespannen en bezig gehouden j dan in tgdcn van 
kalmte en rust. De geest, die toen vrolgk en ongestoord 
in de lagchende velden der verbeelding konde ronddwa- 
len, wordt nu tot ernstigere werkzaamheden opgeroepen 
en bepaald. Oordeelskracht, geleerdheid en scherpzin* 
nigheid zgn de wapenen, met welke de wederzijdsche 
verdedigers elkander bestrgden. Men tracht meer op het 
verstand dan op de verbeelding te werken ; men let meer 
op den inhoud I op de kracht van het betogen en over» 
tuigen, dan op den uitcriijkcn vorm van voordragt of de 
bevalligheid van stgl. Het schoone wordt niet zelden 



{^) Lib. XXTIII. c. 4. Alwaar de beklagenswaardige staat der zeden 
en letteren met sterke kleuren geschilderd wordt. 

(t) ^*'&* J* WiLiHET, Oratio de Jrahum meritis in literis medio 
aevo instaurandis, 11 — 16. Amstel. 1807. Waghisb, II. 3; de ver- 
Iiandelihg: von dem Wachsthum und Verf all der Römischen Litte^ 
ratur, in het tweede deel van G. J. Jagshanu's Geschichte der freyen 
Künste und Wissenschajten in Italien, Lpz. , 1777. GiHGUiifji , JGTfV/. 
LiUéraire d*Italie. 1. Ch, 1. p. 8—10. 
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ongevoelig opgeofferd, wanneer men alleen voor de zaak 
der waarheid pleit, even alsof gene de belangen Tan 
deze Terraden, en beiden zich niet met elkander lieten, 
ja moesten, Tereenigen; men begrijpt niet, dat ook het 
schoone Tvaarhcid is. De letterkunde der Christenen, of 
zoogenaamde kerkelgke letterkunde, die in de Tierde 
eeuw haren hoogsten bloei bereikte, uit de wrijving en 
botsing der Terschillendc godsdienstige gCToelens ontspro- 
ten, staaft en beTestigt dit in hare eerste werken. Deze 
immers bestaan hoofdzakelijk uit godgeleerde twistschriften, 
zoo wel tegen de ketters als tegen de Heidenen gerigt , uit 
bijbel-Terklaringen , leerredenen en stichtelijke gedich- 
ten, welke meer berekend waren, den val der fraage 
letteren te Terhaasten, dan haren bloei te bevorderen. 
Velen der eerste Latijnsche kerkvaders, eenen Tertulia- 
KUS, eenen Minucius Felix en anderen Terdedigers Tan 
het Qiristendom, ontbrak het Toorzeker noch aan uitge- 
breide kunde, noch aan schranderheid en yernuft, maar 
daar hun natuurlgk do zaak meer dan de styl te harte 
ging, zoo werd deze laatste dikwerf Terwaarloosd , en 
CoELius Lactantius FiRMiAirus (j. 325) is onder hen de 
eenige, die, hoewel niet geheel rrg Tan de ncTelen 
zijns tgds, zich door zuiTerheid en netheid Tan taal Toor- 
deelig aanbcTeelt. De werken der Ouden werden niet 
gelezen, om ^en smaak aan te kweeken of h^t schoo- 
ne daarin op te merken, maar om er dwalingen in te 
ontdekken en die, te wederleggen , ten einde de waarhe- 
den en het Toortreffelijke des Christendoms te beter te 
doen uitkomen. De Christelgke leer moest daarenboTen 
in het bijzonder ongunstig op de dichtkunst werken , de- 
wgl zg met het geloof aan de oude Goden, ook tcTens 
die schoone fabel wereld Terdreef, welke zulk eene rgke 
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bron Toor hel dichterlgk vernuft geweest was (*). De 
Toortbrengselen der eerste Christen-dichters zijn inderdaad 
i^einig meer dan afgemetene stichtelijke oefeningen uit 
de E?angeliën of andere Bgbelboeken ontleend» en de 
Tooroaamste dezer zangers, Aurelius PauuENTius Gle- 
MENS (j. 405) , tracht dikwijls te Tergecfs onder ?rome uit- 
drukkingen, het gebrek aan geest te yerbergen. Toen nu 
eindelijk, na eenc langdurige worsteling, de leer der 
Christenen over hel wegsteryende Heidendom zegevierde, 
en op de puinen van het Teelgodendom , hel geloof aan 
éénen God gevestigd en tot godsdienst van staat verheven 
was, verloren de fraaije letteren zelfs die ondersteuning 
en aanmoediging, welke zg afwisselend, onder de vorige 
Keizers genoten hadden, dewijl men vreesde hierdoor de 
niet geheel uitgeroeide godendienst te bevorderen. Op 
de kerkvergadering van Karthago werd den bisschoppen 
het lezen der ongewgde schrijvers verboden; en de hei- 
lige HiEaoRTMus bjBrLspte de priesters, die dikwijls eenen 
Virgilius in de hand hadden. In de algemeene ver- 
woesting Tan de tempelen der oude godsdienst, werden 
tevens de aanzienlijke boekverzamelingen en de meester- 
stukken der kunst, welke zij bevatteden , met zulk eenen 
npodlottigen gver vernietigd, dat rele eeuwen later, 
weinig meer voor de rerdelgwoede der Saracenen ^as 
overgebleven. Onderscheidene kweekscholen der weten- 
schappen , die door het geheele uitgestrekte rijk verspreid 
waren, werden nu gesloten, of onder de inwendige ver- 
deeldheden en buitenlandsche aanvallen Tcrnietigd» ter- 
wgl de Christenen jielve te veel in kerkelijke geschillen 
en godgeleerde twisten gewikkeld waren, om zich aan 

(*) F. ScHuau, Oeseh^ d. alUn «. nmen Litt$ratur* I. ^1%^ 
Wien, 1822. 
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de beoefening der beschaafde letteren te kunnen of to 
mllen toewgden. Deze werden dan ook geheel verwaar- 
loosd in de Christelijke inrigtingen yan onderwijs , welke de 
plaats der Toormalige wetenschappelijke scholen veryingen » 
doch die slechts bestemd waren , om de jeugd in het 
godgeleerd redetwisten te oefenen en bekwaam te ma- 
ken , het geloof en de regtzinnigheid op eene krachtige 
wijze, met de vuist of het zwaard, tegen andersdenken- 
den te verdedigen (*). 

IV. In dien kwgnenden en vervallen toestand bevonden 
zich de wetenschappen , toen de volken uit het Noorden , 
het Romeinsch-Westersch rgk binnendrongen (j. 409) , het 
bemagtigden en eindelgk in de laatste helft der vijfde 
eeuw (j. 476) , geheel ontbonden. In deze algemeene ver- 
woesting Tan den staat , ging een groot aantal letterkundige 
gedenkstukken der schoone oudheid verloren, terwgl de 
geredde letterschatten voor eeuwen in vergetelheid bedol- 
Ten werden. Indien de Romeinen zelve niet zoo diep we- 
lenschappeiyk en zedelijk gezonken geweest waren, zou- 
den zg ongetwijfeld zeer voordeelig gewerkt hebben op 
de vorming en de geestontwikkeling hunner overwinnaars , 
daar het weinige, dat deze aan ware verlichting bij hen 
aantroffen, reeds eenen weldadigen invloed uitoefende. De 
Gothen , in het bgzonder , namen van tijd tot tijd de zach- 
tere zeden en gewoonten der Romeinen aan , en overtrof- 
fen hen eindelgk in zucht voor kunsten en letteren, die 
zg bevorderden en aankweekten (f). Wel verre dus, dat 
de Gothen den ondergang der beschaving in Italië zou- 

(^) Terg. over de eerste letterkunde der Christenen, Eigbhoui, I» 
428—452. WAcm», H. 287—298. GnroüBii, I.Ch.1. p.10— 20. 
(f) JAftnumr, II. 429-438; 458-508. 
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den bewerkt hebben , waren zg reeleer de herstellers der 
wrefensebappen, en slechts het noodlot der tgden verhin- 
derde hen, deze tot hooger luister op te Toeren. De 
Oost-Gothische Koning Theodoxik , en bovenal de vorstin 
Amalasüntoa (j. 492—535), maakten zich, ten aanzien 
der letteren , verdienstelgk , die onder hen sefaooncr vruch- 
ten voortbragten dan honderd jaren te voren. In hun tgd- 
Tak bloeiden de toortreffelgke en wijsgeerige zedekundige 
BoëTHics en de veelwetende letterkundige Cassiodobus, 
met wien de geschiedenis der oud-Romeinsche letterkunde 
eindigt. De beschaafde Latgnsche staats- en schrgftaaly 
reeds yroeger verbasterd , Terloor nu haren rang onder de 
levende talen. Het gemeene- of volks Latgn , de zooge- 
naamde Lingua ramana rustica , welke door het gehcele 
Romeinsch Europa gesproken werd, won daarentegen aan 
uitbreiding, en gaf vervolgens , onder den invloed van 
Germaansche en andere tongvallen, den oorsprong aan 
het Provensaa/schj het Dakoromaansch of Wallassischj 
en aan de overige Zuid-Europesche talen. Welligt ware het 
Latijn geheel vernietigd geworden, indien het niet eene schuil- 
plaats in de kloosters gevonden, en de geestelgkheid uit 
de oude overblgfselen , eene Latgnsche kerktaal , (het mid- 
deleeuwsch of zoogenaamd monniken Latijn) gevormd had , 
die sinds de tgden van Gregoeics deii Groote, tot op 
de herstelling der wetenschappen in de vgftiende eeuw 
gebezigd werd, en zelfs nog niet geheel in onbruik ge- 
komen is. 

y. Na de ontbinding van de Oost-Gothische heersehappg 
(j, 553) en de vestiging van die der Grieken (j. 554) en 
Longobarden (j. 568) in Italië ^ verdween de zon der ver- 
lichting en beschaving ,uit het VfeaXjdvschr Europa ; de ge- 
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ugteinder aan den ktterkundigen hemel verduisterde steeds 
meer en meer , en alles kondigde den nacht aan in welken 
eeuwen lang het genie uitgedoofd , de rede tot zwijgen ge- 
bragt , en het menschdom der onwetendheid ter prooi gege* 
▼en zoude worden. De vernietiging der geleerde inrigtingen 
en boekerijen , waardoor het voor hem , die zich wilde on^ 
derrigten , onmogelgk was geworden eenige buitengewone 
kundigheden op te zamelen ; de verwijdering , welke uit 
de verschillende wgze van denken over sommige punten 
der Ghristeiyke leer, tusschen de Latgnen en de meer 
wetenschappelgk beschaafde Grieken geboren werd; het 
bijgeloof en de domheid der geestelijken, die alle beoe- 
fening der Ouden als ongeoorloofd en onheilig veroor- 
deelden; de heerschappij der priesters over de gemoe* 
deren, hetgeen de vrijheid, en daardoor alle hoogere 
vlugt van den roenschelijken geest beperkte j en einde- 
lijk de verachting, in welke het aankwecken der weten- 
schappen gezonken was, bragtcn eindelgk dien nacht 
over het Christclgk Europa. Zelfs de verheven geest 
en de weldadige pogingen van Kabel dbn Geoote 
(j. 774*-814) waren niet magtig genoeg dien ger 
heel te verdrijven, gelijk dit evenmin den groeten en 
edelen Alfaed in Britanje gelukte (j. 871 — 901). Beide 
vorsten waren twee heldere starren aan eenen raidder* 
nachlelijken hemel; eenen tijd lang wierpen zij een wel- 
dadig en bezielden licht van zich af, maar zoo ras zg 
verdwenen waren, zonk alles weder in diepe duisternis 
terug, en slechts eenige lichtstralen uit Griekenland 
schoten nu en dan vriendelgk henen door de dikke ne- 
velen van het Westen. Legenden, gebeden, stichtelgke 
liederen ^ levensbeschrgvingen van Heiligen , en krongken , 
zonder smaak , zonder bevalligheid , zonder oordeelkunda 
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in slecht Latijn opgesteld , waren , op weinige uitzonderin- 
gen na, de eenige letterkundige voortbrengselen dezer 
^'zeren tgden. De kloosters werden de bewaar- of liever 
de grafplaalsen van de overgeblevene letlerschatten der 
oudheid , totdat een beier tijdgeest hen eeuwen daarna , tol 
een vernieuwd bestaan zoude oproepen. 

VI. Onder de Grieken waren de fraaije letteren in dit 
tjjdvak, insgelijks diep gezonken. Hunne schoone letter- 
kunde had zich in de derde eeuw onzer jaartelling , met 
eene verjongde kracht en eenen vernieuwden luister ver- 
toond ; toen was nog eenmaal weder een heerlgk tijdperk 
voor het geletterde Griekenland aangebroken , de liefde 
voor wetenschap en kunst ontvlamd^ en de lust voor 
wgsgeerig onderzoek levendig geworden. De opbeurende 
hoop, welke dit voor eene betere toekomst verschafte, 
werd echter niet verwezenlgkt. Lucianus, Herodiaiojs , 
LoNGiNUs, en later Keizer Juliakus werden door geene 
mannen gevolgd, die bij hen in verdiensten konden ver- 
geleken worden; en in de vgfde eeuw leverde Grieken^ 
land geen enkel schrijver op, behalve Zosimus, welke 
verdient met onderscheiding genoemd te worden. De Griek- 
sche dichtkunst , welke in de schoone dagen van Pericles 
en vroeger, zoo heerlgk bloeide, had reeds driehonderd 
jaren vóór Christus, met de volksvrgheid haar faooger 
leven verloren; en de stralen, welke van haren vorigen 
glans nog in de voortbrengselen der latere Siciliaanscbe 
en Aleiandrgnsch^Grieksche dichters, Theocritus, Mo« 
scHus en Bion, Nicaitber en Aratus geschitterd hadden. 
Waren thans geheel verdwenen. Dichtkunst was tot vers- 
maker^ afgedaald, en het hoogste streven der dichters 
bestond in de kunst, om schoone woorden, volzinnen. 
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beelden en yergelgkingen , den ouden meesters ontleend, 
in voetmaat te brengen; dichterlijke vlugt en zwier , 
gloed en kracht, vindingrijkheid en verbeelding keer- 
den nimmer onder de Grieken terug. Daarentegen wer- 
den in de vierde eeuw onzer tijdrekening en later, 
vele romans of liefdesgeschiedenissen geschreven, van 
welke Parthetïiüs Nicaeüs (50 j. v. Chr.), door zgne 
verzameling van liefdesverhalen uit de mythen der Grie- 
ken, het eerste denkbeeld gegeven had. Zr) waren deels 
oorspronkelijk in het Grieksch opgesteld, deels naar Oos- 
tersche voorbeelden gevolgd, en bleven naderhand niet 
zonder invloed op de Westcrschc letterkunde. De zwie- 
rige stijl en taal dezer voortbrengselen , steekt dikwerf tref- 
fend af bg het onbelangrijke van den inhoud, het gebrek 
aan waar gevoel en de armoede aan denkbeelden. Zelfs 
de besten onder hen , zoo als die van Acuilles Tatius , Hb- 
LioooRus , LoKGus eu de Chareas van Charitoit zwichten , 
bg de verwijderdste vergelijking, voor de meesterstukken der 
Nieuweren in dit vak. — Met den ondergang der staatkun- 
dige vrijheid , had ook de welsprekendheid in Griekenland 
hare inwendige levenskracht verloren. Zg werd echter, 
en met meer geluk dan de dichtkunst, steeds door de 
Grieken beoefend, van wier geestig wezen zij een inge- 
schapen bestanddeel scheen uit te maken. Althans toen 
Keizer Juliarus (j. 331 — 363) als hekelschrijver^ aan 
het oude Attische vernuft herinnerde, doch andere vak- 
ken van letteren geene uitstekende mannen meer ople» 
verden, bloeiden, als welsprekende redenaars, Libanius 
(j. 314—395) en Themistiüs (j. 387) onder de Heidenen; 
terwijl Basilivs de Geoöte (j. 379) , Gregoriüs Naziait- 
zjB^ufi (j. 391) en bovenal Ghrtsostomus (j. 354 — 407) als 
kerkredenaars, eenen onvergankelgken roem verwierven» 
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Doch ook deze edele kunst moest eindelijk voor den 
al verdervenden tijdgeest zmchten, gelijk alles wat strek- 
ken konde , om den mensch te rerbeffen , te beschaven en 
te veredelen. De letteren kwijnden weg onder een volk, 
dat, verslaafd aan de grofste zinnelgkheid , omringd en 
geschokt door woeste naburen, overstroomd door vreem-^ 
delingen, bebeerscht door monnikengeest, en verscheurd 
door binnenlandsche onlusten en godgeleerde twisten , on- 
der den looden schepter der dwingelandij, der dweep- 
zucht en des bggeloofs , een rampzalig bestaan voortsleepte. 
De aloude kweekscholen der geleerdheid werden uit blin- 
den godsdienstgver , de eene na de andere vernietigd of in 
kloosterscholen herschapen. Zelfdenken en de zucht tot 
geleerde navorschingen , bezweken onder den noodlottigen 
invloed eener partijdige en alvermogende geestelgkheid , 
die geene wetenschappen en kunsten duldde of beoefen- 
de, welke niet in onmiddellgke betrekking tot de Kerk 
stonden. De priesters bezaten zelfs vermogen genoeg, om 
de Keizers van Konstantinopel aan te sporen , de werken 
van verscheiden oude Grieksche dichters te verbranden, 
in het bgzonder die, welke 'de liefde, de weelde en de 
genoegens der minnenden bezongen; en op deze wgze 
werden voor altgd de voortbrengselen van vele zangers 
vernietigd , wier beroemde namen alleen tot ons gekomen 
zgn (*). De Nieuw-Platonische wgsbegeerte, welke in A the- 
net haren hoofdzetel, onder Proclus (j. 460) tot groot 
aanzien was opgevoerd, moest, sinds de ontbinding dier 
school en het vervolgen harer leeraren door JusTiifiAirvs 
(]• 529), plaats maken voor de leer van Aeistoteles. Hen 
beschouwde de redeneerkunde van dezen wgsgeer niet ten 
onregte, als een geschikt middel, om het Christendom ter 
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gen Heidenen en ketters te leeren verdedigen; terwgl de 
leer der Nieuw-Platonisten daarentegen, hoezeer vele 
kerkvaders hare stellingen omhelsd hadden, steeds voor 
eene geheime vgandin van de Ghristel^ke godsdienst ge- 
houden werd. Door misbruik en verkeerde toepassing ech- 
ter, werd de verwachting teleurgesteld, die men yan de 
wijsbegeerte van Aristoteles gekoesterd had. Zonder de 
belanden van het Christendom te bevorderen, werd zg 
zelfs noodlottig voor de wetenschappen, byzonder na den 
tgd Tan JoHAiiirEs Ghaysobehoes uit Damaskus in de 
achtste eeuw^ Deze vestigde op haar den grondslag der 
scholastieke of schoolsche wysbegeerte^ die naderhand 
door de Arabieren , verder in Europa verspreid werd en 
aldaar eeuwen lang gebloeid heeft , totdat zij voor de be- 
tere wgsbegeertCi door Lord Bacoic gegrond, en door 
Rotle en den onsterfelijken Newton nader ontwikkeld, 
zwichten moest. In fijne uitvlugten, spitsvondige onder* 
scheidingen en nietsbeteekenende bepalingen, stelde men 
het wezen der redeneerkunde , en hierdoor werd de be- 
geerte naar kennis van wezenlgke zaken , aan eene zucht 
tot woordentwisten en nietige vitterijen opgeofferd , hetgeen 
natuurlgk de heillooste gevolgen, in alle takken van ge- 
leerdheid na zich sleepte. Eindelgk zonk de beschaving 
Tan Terstand en geest tot zulk eene laagte, dat ten tgde 
Tan Geegoeius den Geoote, in Konstantinopel niemand 
gcTonden werd , die gemakkelgk of met eenige bekwaam- 
heid, iets in het Grieksch uit het Latijn, of uit die taal 
in de Grieksche konde OTerbrengen (^). Deze ladtste had 
zich als Tolkstaal staande gehouden, doch werd steeds 
meer en meer Terbasterd, bgzonder door de kruisvaar- 
ders, met wie Terschillende Westersche tongvallen Gm- 

(*) GKiGoa. Lib. VU. Ep. 50. 
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kenland binnendrongen , en eene menigte vreemde woorden 
aldaar het burgerregt verkreeg. Van nu aan konden hier 
de fraa^'e letteren nooit weder tot eenigen luister ops^'gen; 
want ofschoon het streven van Keizer Leo den Wijsgeer 
(j. 910), 0)KSTAirTiiTus PoaPHYRÓGEKiïiTEs (j. 912), deCoH- 
mnew (j. 1081—1118) endePALAEOLOGEN(j. 1261 — 1453), 
om de wetenschappen aan te moedigen , niet geheel vruch- 
teloos bleef» keerden echter geest en smaak nimmer te- 
rug. Door de pogingen dezer vorsten werd slechts ver* 
hinderd, dat te midden der noodlottige omstandigheden 
in welke de staat gewikkeld werd, ooit onder de Grieken 
alle belangstelling voor de wetensdiappen en kunsten ge- 
heel verloren ging. Steeds verschenen onder hen mannen, 
die, zoo als Photius (j.860), Suidas (j. 1000?), Eustatius 
(j. 1194), Plakudes (j. 1350) en de talrgke schaar der By- 
zantgnsche Geschiedschrijvers (j. 600 — 1453) belangrgk 
waren voor de Letteren ; en toen in het midden der vgf- 
tiende eeuw , Konstantinopei voor de magt der Ottomanen 
bezweek, bevorderden Grieksche geleerden, door de Me- 
dici aangemoedigd en beschermd, op het krachtdadigste 
de ontluikende herleving der wetenschappen en de beoe- 
fening der oude klassieke geleerdheid in het Westen (^). 

VIL Terwiyl de Oud-Romeinsche letterkunde ten dood- 
slaap veroordeeld was, en in Griekenland de eene straal 
Tan verlichting na den anderen verdween; terwgl bet 
Westen in de schandelgkste barbaarschheid bedolven lag , en 
men dichtkunst, welsprekendheid, en w^sbegeerte naauwe- 
Igks meer bg name kende, verhieven zich de wetenschappen 
onder de Arabieren tot een vernieuwd en krachtig leven. 

(•) Jerg. KicraoBW, I. 458—553; Wachub, II. 61—85, 120— 
129. G. F* BoBNEaüs, de doctis hominibus Graecis Literarum Grae^ 
carum in Italia ifistauratoribus. Lpz., 1750. 
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Dit aloude Tolk onUing \vaarschijnlgk zgne eerste bescha- 
Tiog over Ceüon , uit de schedelvlakte van Opper* Azië , 
het Termoedelgke vaderland van maatsehappelgke vereeni- 
ging en verstandelgke verlichting. Reeds in de grgze oud« 
hcid telde Arabiê onderscheiden dichters en zangers, aan 
wier liederen een hooge gloed en een aanmerkelgke graad 
van volkomenheid in gedachten en beelden , wordt toege- 
kend. De dichtkunst was onder de oude Arabieren vóór 
Mahomed (Mohammed), bgna de eenige bezigheid van den 
geest, en daar zij geene mededingster nevens zich had , ver- 
eenigden zich al de geestkrachten des volks , om haar te 
volmaken , en omstreeks het midden der vgfde eeuw on- 
zer tijdrekening, terwijl de vlammen des oorlogs door 
geheel Arabië woedden , ontwikkelde zich haar schoonste 
bloeitijd. De voortreffelijkste veldheeren en helden waren 
tevens de uitstekendste dichters , die hunne eigene wapen- 
feiten en . verrigtingen op kraehtigen toon bezongen. Maar 
ook de daden der voorgeslachten en der dapperen werden 
by openlgke en bg zondere feesten, door zang verheerlijkt, 
en in de stad Ocadh of Okhazh hadden jaarlijks, eene 
maand lang, dichterlgke wedspelen plaats, die naderhand 
door Mahomed en zgne onmiddellgke opvolgers , als over* 
blgfselen van afgoderij, werden afgeschaft (^). De zanger, 
welken in zulk eenen edelen wedstrgd door de algemeene 
goedkeuring des volks , of door den daartoe gekozen kunst- 
regter, den prgs der overwinning was toegekend, mogt 
het bekroohde gedicht aan de Ka-a-ba te Mekka ophan* 
gen , alwaar het in gouden letteren de bewondering aller be- 
devaartgangers tot zich trok , in den mond des volks voort- 
leefde en bg feestelgke gelegenheden voorgedragen werd. 
Over het geheel genoten de. dichters en dichteressen, want 

(<•) J. WtLUOT, Oratio, 21. 
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ook Trouvfren bespeelden de lier , groot aansien onder het 
Yolk, en oefenden eenen beslissenden invloed uit. Ko- 
ningen en helden streefden naar hunne gunst en zochten 
door hen te schitteren, dewgl zij de grootste eer uitdee- 
len en de grootste schande bezorgen konden. Hunne ge- 
dichten bestonden in twee soorten: de eene Tergeleken 
zg bij enkele parelen, de andere hg parelsnoeren. In 
de eerstgenoemde, waarschijnlgk de oudste soort, waren 
de Tolzinnen of verzen zonder eenig verband, en het 
schoon e lag in de bevallige wgze van zeggen en in het 
scherpzinnige der gedachten opgesloten (*); hiertoe be- 
hoorden de spreuken of gnomen , in welke de zedeleer 
en wgsbegeerte werden voorgedragen. De tweede soort, 
in welke de volzinnen meer aaneengeschakeld waren, 
werd gebezigd , zoo wel voor de liederen , welke de gast- 
vi^heid , de weldadigheid of de liefde bezongen , als voor 
de ridder- en heldenzangen , die zeer talrijk waren. Eene 
eigenigke ridder-dichtkunst , gelgk aan die , welke eenige 
eeuwen later in Zuid-Europa bloeide, schguen echter 
de oude Arabieren evenmin gehad te hebben, als eene 
dichterlgke fabel- of godenleer, zoo als wg die bg de 
Grieken, de Perzen en de Noord-Europesche volken aan- 
treffen (f). 

De natuur-, genees- en sterrekunde waren insgelgks 
sinds onheugelgke tgden in Arabiê^ naar de behoefte 
des volks , beoefend geworden ; de lees- en schrgfkunst 



(*) Volgens Sai,k, aangehaald bij Blaib, Lectures, 111. 89* London, 
«827. 

(f) F. ScHUau, I. 296. Terg. G. W. ¥kkïta&, Darsiellung der 
Arahischen Verskunst, 46. 372—576. Bonn, 1830. Cr. Wm, die 
■poëtische Literaiur der Araher vor und unmittelhar nach Moüaiuixs, 
S. 2—50, Stnttgart, 1857, 
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daarentegen was er yóór de tgden ?an Mahomed, slechts 
zeer schaars bekend. Deze godsdienststichter bepaalde in 
den welsprekenden en beeldrijken Koran de schrgftaal 
zgns Tolks, maar rerbood alle aankweeking Tan geleerd- 
faeid of kunsten , uit de welligt niet geheel ongegronde , 
maar voorzeker nadeelige vrees, dat de verlichting van 
den geest, het geloof aan zgne leer ondermgnen en ver- 
zwakken mogt. In zgnen Koran lag alles opgesloten, 
wat den roensch noodig was te welen, en wat daarin te 
vergeefs gezocht werd , moest als nutteloos of schadelijk 
beschouwd worden. Dewgl nu de eerste belgders zgner 
leer getrouw in den geest huns meesters voortwerkten, 
en bet Oosten daarenboven door afwisselende oorlogen en 
twisten geschokt werd, zoo konde, gedurende eenen lan- 
gen tgd, onder de Arabieren aan geene wetenschappelgke 
vorming gedacht worden. Doch toen eindelgk, na vele 
woelingen en bloedige oorlogen , de uitgestrekte Arabische 
heerschappij, onder de Rhalifen uit het huis der Hashe- 
MiDEU of Abbassidbn, omstreeks het midden der achtste 
eeuw, tot rust gekomen was, en eene vastere houding 
had aangenomen, brak de dageraad der hoogere Arabische 
beschaving heerlijk aan (^). De Grieken, door een gun- 
stig noodlot tot leermeesters der wereld verkoren; de 
Grieken, aan welke weleer ,^ onder Alexakder , de volken 
van het Oosten, en later de Romeinen hunne meerdere 
geestontwikkeling verschuldigd waren, werden de onder- 
wgzers der Arabieren, gelgk zg dit, zeven eeuwen later , 
op nieuw zouden worden van het verjongd, en tot een 
letterkundig leven ontwaakt Europa. 



(*) De groote ▼eidiensten der Abbassuu ten aanzien der letteren, schetse 
h WouucT in sgne bovengenoemde redevoeriAg, 24-.44. 
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Zonder door vreemden aangespoord of Toorgelicht te 
vrorden , hadden reeds twee Rhalifen , Ali en zgn oprol* 
ger MoATiAH (j. 661 — 680), onder hunne Tolken, zucht 
naar kennis en lust Toor de kunsten des yredes trach- 
ten op te wekken en aan te kweeken. Gelukkiger dan 
zg» slaagde hierin Hausobe, de tweede vorst uit den 
stam der Abbassiden, de eigenlgke stichter der Ara- 
bische geleerdheid (j. 753 — 775). Hg noodigde naar Bag^ 
dady den zetel des rgks, een groot aantal geleerden, die, 
op zgn bevel, onderscheidene Grieksche werken, vooral 
over wgsbegeerte , genees- en wiskunde vertolkten , en 
daardoor den Arabieren een beter en juister begrip van 
deze wetenschappen yerschaften. HA&OBif Resghid (j.786-^ 
808) , Mamoeiï (j. 813 — 833) en Mot asem (j. 833 — 
841) , traden in zgne voetstappen , en het gelukkigste ge- 
volg bekroonde de pogingen dezer voortreffelgke vorsten. 
Het prachtige Bagdad ^ verheerlijkt door al die schoone 
en nuttige inrigtingen, welke de beoefening der kunsten 
aanmoedigen en bevorderen, werd onder hen het middel- 
punt der Arabische beschaving , uit welk een wetenschap- 
pelijk licht zgne weldadige stralen naar al de gewesten 
der uitgestrekte heerschappg verspreidde. In de onder- 
scheidene deelen van bet groote rgk, in j^ziëj in Egyp^ 
te 9 langs de geheele Ifoordkust van Afrika ^ op Sicilië 
en in Spanje ^ werden een groot aantal geleerde scho- 
len , uitgebreide boekergen en aanzienlgke kunstverzame- 
lingen opgerigt. In spgt der bedreigingen van Mahomed, 
kweekten nu de Arabieren zelve , door de Grieken voor- 
gelicht, de wetenschappen aan, en vele der nuttigste uit- 
vindingen is Europa aan ben verschuldigd. In alle vak- 
ken van geleerdheid en kennis traden uitstekende mannen 
onder hen te voorschgn, die met grooten roem aan de 
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talrgke geleerde inrigtingen onderwezen, welke door een 
OYergroot aantal weetgierigen, zelfs uit het Christelijk Euro- 
pa ^ bezocht werden. Vijf eeuwen achter een, van 
Hansoee tot aan de ontbinding des Khalifaats van Bcy^ 
dad door de Mongolen in 1258, werden onafgebroken in 
het Westelgke Aziêy de wetenschappen aangekweekt, de- 
wgl zg, oTer het algemeen, in deKhalifen milde begunsti- 
gers» en dikwgls verdienstelgke beoefenaars aantroffen. 

In geen gewest, aan de Arabieren onderworpen, bloei- 
den echter de wetenschappen en letteren voorspoediger 
dan in Spanje, Sinds Abdobl-Bahuan-Beic-Moatiah 
(j. 756 — 787) aldaar de beerschappg der Ohhajadeit ge* 
Testigd had, stegen volksgeluk en welvaart met de kun- 
sten des vredes tot eene verblgdende hoogte. In dp voor- 
naamste steden werden hoogescholen opgerigt, onder welke 
zich geene tot grooter aanzien verhief, dan die te Cbr- 
dova. Door den geleerden Khalif Hakem in 980 op- 
gerigt, en met de eerste openlgke boekerg in Spanje 
verrgkt, werd zg weldra 'voor Europa wat Bagdad voor 
Azië geworden was. Talrgke scharen van jongelingen en 
mannen uit alle oorden der Christenheid, stroomden der- 
waarts, en ontvingen of voltooiden hier en elders aan de 
Spaanscb-Arabische scholen , hunne verstandelgke vorming. 
Een van de voornaamste kweekelingen dezer geleerde in- 
rigtingen, was de beroemde Gebbert, welke naderhand 
onder den naam van Sylvester II van 999—1003 den 
Pauselgken zetel bekleedde. Campavus yait Noyabe, 
Ge&abdus yar CAHHoifE, Atelabdüs CU ccu groot aantal 
andere geleerden, erkennen, dat zg aan de Arabieren 
hun meerder licht en hunne uitgebreidere kundigheden 
verschuldigd zgn. De wgsbegeerte, de wis- genees- en 
sterrekunde waren de voornaamste vakken , welke eeuwea 
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lang aan deze scholen gelukkig en ongestoord onderwe* 
zen werden, terwgl in hel oTèrige Europa^ zuchtende 
onder priesterdwingelandg » de wiskunde als toorery be- 
schouwd y en de scheikundige als een zwartekunstenaar ver- 
volgd werd. — • Niet minder dan de wetenschappen, von- 
den de dichtkunst en fraage letteren aanmoediging in de 
verschillende kleine rgken, in welke zich het Spaansche 
Khalifaat had ontbonden. Niet in veroveringen en helden- 
daden , maar in kunsten en letteren poogden de onder- 
scheidene Spaansch-Arabische vorsten met elkander te 
wedgveren; en aan de hoven van Granada^ Semlloy 
Cordova, Toledo^ Falentia en Saragossa ^ youAen AiiAi* 
ters, geleerden en kunstenaars bescherming, aanmoedi- 
ging en de luisterrgkste belooning. 

In de stellige wetenschappen hadden de Arabieren zich 
hoofdzakelgk naar de Grieken gevormd, ëuglides was 
hun hoofdgids in de wiskunde. Onderscheidene deelen 
van déze wetenschap werden door hen uitgebreid ; en in- 
dien de uitvinding der stelkunst (algebra) niet hun, 
maar veeleer den Griekschen Diophantes toebehoort, 
is het nogtans zeker, dat zij haar uit de vergetelheid 
opgeroepen, en even als de rekenkunst in het alge- 
meen, aanmerkelgk verbeterd hebben. Het werk van 
Ptolehaeüs strekte hun ten baak in de sterre- en aard- 
rgkskunde, welke zg, even als de natuurkunde, door 
eigene navorschingen uitbrei^dden en verrgkten. In 
de wgsbegeerle steeg onder hen de leer van Aristote- 
LES tot het hoogste aanzien,' en nog heden geniet 
deze wgsgeer in het Oosten dezelfde achting , die hg voor 
drie eeuwen in Europa genoot. Eene verbazende menigte 
Arabische overzettingen en verklaringen zgner werken zgn 
voorhanden, onder welke die van Avebiioes (j. 1198) den 
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eersten raDg bekleeden. Het meeste evenwel hebben de 
Arabieren zich Terdienstelgk gemaakt in de geneeskunst 
en de met haar Termaagschaple kundigheden. Behalve 
onderscheidcne%ertaIingen en uitleggingen van Hippocra- 
TES, Galeitus en DioscoaiDis, getuigen eene menigte 
oorspronkelgke werken, met welken gver deze weten- 
schappen, en in het Ihj zonder de scheikunde', door hen 
beoefend werden. 

Hinder behaagde hun de smaak der Grieken in do 
dichtkunst en fraage letteren. Trouwens, hoe konden 
Grieksche dichters eenig belang Toor zich opwekken in 
een volk, dat niet alleen sinds ondenkbare tgden, zgne 
eigene zangers bezat , maar welks godsdienstige stellingen ^ 
onbeteugelde yerbeeldingskracht en buitensporige zucht 
Yoor het wonderbare, Tolmaakt streden met de bevallige 
godenleer, het eenvoudig doch verheven schoon en het 
kiesche kunstgevoel der fraaije geesten van Oud' Grieken^ 
land 9 De Arabische dichtkunst bleef geheel vrij van Vreem- 
den invloed , ofschoon zg ook na Hahombd, hare oorspron- 
kelgke zelfistandigheid , haar hooger leven verloor , en die 
omstandigheden zich niet meer aanboden , welke de oude 
volksdichters onfgloeid en bezield hadden (^). Door bet 
voorbeeld en de milddadigheid dep Groeten en de toejui- 
ching des volks , werd zg eeuwen achtereen aangekweekt , 
en vond steeds talrgke beoefenaars. Zelfs te midden der 
barbaarschheid , die sinds den tijd van Mahombd tot aan dien 
der Abbassideh , onder de Arabieren heerschte , bloeide zg 
voort in eigenaardige kracht, en de dichters, die in dit 
tgdperk alleen, naam en roem verwierpen, maken wel«- 
ligt een honderdtal uit (f). Geen wonder derhalve, in* 

(*) Wm, 65—69. 
(t) WiiiMii, 25, 



Digitized by 



Google 



— 26 — 

dieo de dichtkunst het rgkste en schitterendste gedeelte 
der AraUsche letterkunde uitmaakt. Hare talrgke Yoort- 
brengselen, die zoo veel inTloed gehad hebben op de 
dichtkunst der Zuid«Europesche volken, Terschillen ech- 
ter zeer aan innerlijke waarde. De kracht, de gloed, 
de natuurlgkheid , het Terhe?ene zoo wel in taal als denk- 
beelden, 1^' de dichters vóór en onmiddellgk na Haho- 
HBD, yertoonen zich spaarzamer, en slechts somtgds hg 
de lateren, wier werken meer bet gewrocht zgn van 
eene weelderige Terbeelding, Tan eene zucht om te wil- 
len dichten» dan Tan een Terheven geest en oorspronke- 
Igk Ternuft, dat behoefte goTodt, zgne gedachten uit te 
storten. De besten onder hen onderscheiden zich, over 
het geheel, Toordeeliger door rgkdom aan beelden , schoon- 
heid Tan taal en welluidendheid Tan Tersbouw, dan door 
hooge Tlugt en echt dichterigke bezieling. Hunne prach- 
tige en oyerladene tafereelen, hunne woordenpraal en 
woordspelingen , het , overdrevene en gekunstelde in de 
Toordragt wgken te zeer af Tan de een?oudige en schoone 
natuur, om eenen gekuisditen smaak te kunnen beha- 
gen C^). De Arabieren hebben, met uitzondering Tan 
bet eigenlgke heldendicht en het treurspel , al de oTerige 
dichtsoorten, bgzonder de beschrgTende dichtsoort, behan- 
deld. Het krggslied, het minnedicht, en de treurzang, 
als ontboezemingen der hartstogten en des gcToels, zgn 
hun het beste gelukt, gelgk ook de fabel en het eigen- 
Igke leer'' en zededicht, ofschoon de leerdichten, Tooral 
die der latere tijden, den stempel dragen der gemaakt- 
heid , en zich dikwerf tot de droogste en ondichterlgkste 

(*) Teig. RjLU , Oratio de Poêseos ffehraicae prae Arahum poësi 
praeatantiaê ^ 10. 1800. 4^.; en de geleeide aant. 53, ^et Wbu, 
81—91. RutiTü», 382—403. 
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onderwerpen bepalen (^). Tot het gebied der dichtkimst , 
of liever tot dat der verdichting , befaooren , met het volste 
regt, de vertellingen der Arabieren. Niets toch getuigt 
meer van eene onuitputtelgke vindingrgkheid , grenze* 
looze verbeelding en VFeelderigheid van vernuft dan deze 
Toortbrengselen ^ van v?elke de bekende Duizend en één 
Naeht^ een aangenaam» doch zeer klein gedeelte uit- 
maakt (f). Zij hebben den romantisch-ridderlgken geest, 
die in de zangen der oude 'Galische , Scandinavische en 
Germaansche dichters heerscht, een Oosterschen gloea 
en karakter medegedeeld, hetgeen den oorsprong gaf aan 
de buitensporige ridderromans, die eeuwen lang eene 
hoofdrol spelen in de geschiedenis der dichtkunst en 
fraaije letteren. 

Groote vlgt besteedden de Arabische geleerden ter 
opbouwing hunner schoone taal, op wier rijkdom, 
kracht en nadruk zg trotsch waren. Onderscheidene 
spraakkunsten en woordenboeken zgn voorhanden, en 
meer dan tweehonderd taalkundige schriften worden al* 
leen in de boekerij van het Eskuriaai bewaard. De 
ongebonden stgl bereikte echter nooit eene geheel klas* 
sieke hoogte, ofschoon de welsprekendheid onder de ge« 
lieficoosde lettericundige bezigheden der Arabieren be- 
hoorde, en de geschiedenis, in al hare verschillende tak- 

(*) Wwi, 84. FaETTAö, 34. 334, wordt het leerdicht van Ebk- 
A£SAj)jiB over het metrum, medegedeeld. 

(-)*) Deze belangrijke verzameling, die sommigen eenen Ferzischen, 
anderen eenen Indischen oorsprong toeschrijven, moet ongetwijfeld tot 
eene hooge oudheid teroggehragt worden. Haar grondtekst bestaat niet 
meer. Later is zij herhaalde malen omgewerkt, vemieawd en uitgebreid, 
of heeft ten voorbeelde van dergelijke werken, zelfs bij de tegenwoordige 
Arabieren, verstrekt. Zie Contes du Cheykh Ei-Mohst, traduits do 
VArahe d^après Ie manuscript original, parS,S, Mabcx£« Paris, 1832. 
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ken» de penningkunde er mede in begrepen, door hen 
met de levendigste belangstelling behandeld werd. ])e 
Arabische geschiedschrijvers, wier talrgke werken nog 
voor- het grootste gedeelte, in handschrift in de boek- 
Terzamelingen verspreid liggen, zijn meer belangrgk we* 
gens de zaken , die zg vermelden , dan aanbevelingswaar- 
dig wegens stgl en voordragt, in welke de gebeurtenis- 
sen , zonder eenige oordeelkunde of wgsbegeerte , wor- 
den medegedeeld (*). 

Ondanks den glans , welke de Arabische letterkunde om- 
straalt, ondanks de verrassende menigte harer voortbreng- 
selen, ontbreekt haar echter het karakter der oorspron- 
kelgkheid. Even als de Romeinen, bleven de Arabieren, 
behahe in hunne dichtkunst en welsprekendheid, slechts 
kweekelingen en navolgers der Grieken, ofschoon zg on- 
derscheidene wetenschappen vermeerderden en uitbreid- 
den. Hunne geleerdheid en beschaving waren niet de 
vruchten van het eigen , zich langzaam ontwikkelend ver- 
stand, maar veeleer vreemde planten, wier opkweeking 
door de Khalifen aanbevolen en met eer en goud beloond 
werd. Zonder de mildheid dezer magtlge beheerschers , 
zouden de Arabieren zich voorzeker in het rgk der let* 
teren niet zoo schitterend vertoond hebben , niet zoo ver* 
bazend rgk aan geschriften in alle vakken van kennis 
en wetenschap geworden zgn ; maar daarentegen zou 
ongetwgfeld, hunne letterkunde meer eigenaardige en 
natuurlgke levenskracht .bezeten, hunne geleerden de 
wetenschappen welligt meer wezenlgk bevorderd hebben, 



(^) Veig. H. Casdu, Bihliotheca AraHoo^Eispana JEscurialensis ^ 
2. V. f». Madrid, 1760. Eicamour, I. 558—652. Wachwb, II. 83-^ 
99, 107 — 115. SiHORSi 91 SiSHOHSi, de la Littérature du midi, 
dê fSurope, 1. 39—78. Vms, 
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en hun letterkundige luister niet met den val der Kha«» 
lifaten tevens geheel Terduisterd zgn, indien hunne geesl-" 
beschaving meer uit het Yolk zelf ontsproten ware, en 
minder van den invloed en de aanmoediging der Grooten 
had afgehangen. Het nadeelige van dien invloed is hg-* 
zonder merkbaar in de Arabische dichtkunst en weispre* 
kendheid. De dichterlgke geest des volks , die na BLl- 
HOMED nog eene eeuw had voortgeduurd , verfijnde en 
verzwakte sinds het tgdperk der Abbassiden, toen de 
dichtkunst zich naar den smaak der vorstelgke weldoe- 
ners moest rigten. De volksdichters werden nu door hof*' 
dichters vervangen; en slechts enkele namen verdienden 
de bewondering der tgdgcnooten en van het nage- 
slacht. De woleer stoute en bezielde zangers werden 
de vlegers der magtigen, die hun betaalden; alle vlugt 
en gloed ging verloren , daar elke gedachte op de weeg* 
schaal van het Islamismus moest afgewogen worden. De 
taal zelfs werd eindelgk verbasterd, de edele toon der 
vroegere dichters ontaardde in gezwollenheid en bombast , 
en eindelgk verschenen slechts verzen en rgmen zonder 
ziel, zonder leven; doch geene gedichten meer f^). De 
welsprekendheid kon evenmin hare volkomenheid be- 
reiken « waar het magtwoord van een Eenige in het 
staatkundige en godsdienstige alles besliste; en hoe vele 
welsprekende mannen de Arabieren ook gehad hebben» 
'ZOO kunnen zg echter niet op éénen groolcn redenaar, 
in den volsten zin des woords, heen wij zen. 

VIII. Nog vóór het schitterendste tijdperk der Arabi* 
sche geestbeschaving in Spanje ^ bereikten de Angel-Sak- 

^) Zit over de oorzaken van het verval der Arabische dichtkunst na 
Mahohio, Wizi, 50— .91. Faittao, 378—380. 
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sische taal en dichtkunst in Brüanje haren hoogsten 
bloei. Sinds de heerschappg yhn Rome in dat gewest, 
was de Tolksdichtkunst met de TolksTiijheid aldaar weg* 
gestorven. De nadere Terbinding met de Romeinen , en 
later de invoering der Ghristeiyke godsdienst, hadden ech« 
ter voordeelig op de geestbeschaving der Britten gewerkt, 
en ben met de kunsten des vredes bekend gemaakt C^). 
Agricola had de verovering van het eiland voltooid, en 
den grondslag gelegd tot de verdere verstandsontwikkeling 
des volks , die reeds eenige vorderingen moet gemaakt 
hebben, indien althans de aanspraak van het Britsche 
opperhoofd Galcagus tot zgn leger , niet geheel door Ta- 
ciTVs versierd is (f). Onder zgn opzigt en aanraden 
veerden tempels gesticht, geregtshoven opgerigt en meer 
gemakkelijke woningen gebouwd ; hg boezemde den min- 
beschaafden bewoners ecne liefde voor de wetenschappen 
in, en wist de zonen der opperhoofden tot beoefening 
der letteren aan te sporen. Romeinsche taal, wetten, 
zedra en letterkunde werden meer en meer verbreid; 
maar met deze voordeden werd ook de weelde van Ro^ 
me ingevoerd, en badstoven , overdekte gaanderijen en 
overdadige gastmalen getuigden, dat de nieuwe onderda- 
den ook in dit opzigt, hunne bedorven meesters volg«^ 
den (§). Drie eeuwen lang bleef Britanje een zetel van 
Romeinsche beschaving en weelde; en 'toen de wereldbe- 
dwingers dit gewest verlieten (j. 433) , was het bedekt met 

(•) Een tafereel van de niwe zeden der Britten , toen de Romeinen met 
hen bekend werden, schetst Jowïs, Bist 'of Wales, 11 cii 24. De 
«chr^fknnst was hnn echter bekend. Jonbs geeft (p. 2) de letters op , Tan 
welke zij zich bedienden. 

(f) Vita Agmcoiae, c. 30. 

(§) Tagit. in Vita Agbigolas, c. 21. 
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bloegende steden , weharende dorpen , groote beirwegen » 
▼ruchtbare velden en met eene bevolking , bg welke ngver-* 
beid en kunstflijt eene verblgdende hoogte bereikt hadden. 
Deze beschaving, die zich zoo schoon en bloegend 
bad ontwikkeld, verwilderde onder de vernielende oor« 
logen tegen de Angel-Saksen, en anderhalve eeuw (j. 
449 — 586) van verwarring en verwoesting, in welke 
de oude inwoners deels uitgeroeid, deels verjaagd wer- 
den, vernietigde genoegzaam ten eenenmale de sporen 
van een beter verleden. ])e staat van zaken werd geheel 
van gedaante veranderd , en alles nam eindelgk een Ger« 
maansch karakter aan. Immers de Jutten, Friezen, An- 
gelen en Saksen , die zich in Britanje gevestigd hadden , 
en onder den naam van Angel-Saksen bekend zgn , maak- 
ten een aanzienljjk gedeelte uit van het groote Duitsche 
gezin C^). De Saksen waren , even als al de Teutonen 
of Germanen, van Oosterschen oorsprong, en waarschgn** 
Igk een der eerste Teutonische of Germaansche stammen , 
die Europa bezochten. Ofschoon in den beginne slechts 
bg de Elbe en den Eider bepaald, hadden zg zich 
reeds over de uitgestrekte landen tusschen die rivieren , de 
Sala en den Rijn uitgebreid, toen de Britten, in het 
midden der vgfde eeuw , hunne hulp en die hunner bond- 
genooten» tegen de invallen der Pielen en Schotten inrie- 
pen. De vreemdelingen trokken echter niet weder naar hun 
vaderland terug, maar maakten zicb veeleer meester van 
een groot gedeelte van Britanje, Angel-Saksische rgken 
vestigden zich op de puinhoopen der oude Britsche staten , 
terwgl Saksische wetten, zeden, gewoonten en taal in 



(*) Zit oTcr den naamsoonprong van Angel-Saksen , den Heer J. H. Hai- 
-BSRT8MA, in het belangrijk^ voorberigt van Boswoam's Anglo^Saxon DiO' 
Honaryy XLIX — LL London, 1838. 
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BrUanje de heersehende werden en ook gebleven 2i|fi. 
Zelfs de naam des lands werd veranderd en naar de An- 
gelen (Englen) , een hoofdtak der Saksen , die nu hunne 
oorspronkelgke woonplaatsen in Sleeswijk geheel verlaten 
hadden, in Englandy eene zamentrekking van Engla^ 
Land^ — - Land der Angelen, vervormd. Nadat de nieuwe 
bezitters het Christendom omhelsd, en kloosters en kerken 
geslicht hadden , ontwaakte onder hunne geestelijken, eeni- 
ge lust voor de wetenschappen ; en omstreeks het mid- 
den der zevende eeuw (j. 668) , gelukte het den geleerden 
Griek Theodo&ds , uit Tarsus in Ciiicië en Aartsbisschop 
van Canterburyy door zgn voorbeeld en onvermoeiden 
gver, de zucht voor kennis meer algemeen op te wek- 
ken. Hg stichtte verscheidene kloosterscholen en boe- 
kergen, ook werd waarschgnlijk toen reeds de grond- 
slag van de hoogeschool te Cambridgo gelegd (*). 
Door deze inrigtingen vonden thans in Engeland ^ ge- 
lijk een weinig vroeger in Ierland, de letteren, voor- 
al de gewgde of godsdienstige letterkunde, eene vei- 
lige schuilplaats, en de oude klassieke talen vlgtige 
beoefenaars (f). De geleerde gestichten, bijzonder die 
te York , werden door een groot aantal aanzienlijke jon- 
gelingen, zelfs uit Duitschlandy bezocht; terwgl ook de 
monniken, verwgderd van de woelingen der wereld, in 
hunne eenzame cellen, de liefelijke bloem der geestbe- 
schaving aankweekten en mannen vormden, wier kun- 
digheden weldadig en krachtig werkten op de zedelgke 
en verstandelgke verlichting der overige Europesche vol- 
ken. Engeland was in de zevende en achtste eeuw de 



(*) SHiaov TcBinK, Hiatory of the Anglo^Saxons h 372. 5 Edit. 
London, 1828. 

(t) BsDA, Eist. Lil). IV. c. 1. 2. 
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kweekschool der besebaafde wereld en het eenige land 
in het Wesiel^.Europa , waar de Grieksche taal hekend 
was en onderwezen werd. 

Niemand echter bragt meer toe tot de Torming en 
Terstand^ontwikkeling der Angel-Saksen , dan Koning Al- 
v&ED in de negende eeuw. De naam van groot, welken 
de Tlegerg of de vrees dikwijls aan woeste yeroTeraars 
Terspild heeft, behoort dezen Torst in de edelste en toI- 
ledige beteekenis Tan het woord. Groot als Koning, als 
teldheeri ak wetgever, als bevrijder en vader zijns volks, 
was h^ tevens, voor zgnen tgd, niet minder groot als 
bevorderaar en beoefenaar der fraaije letteren en weten- 
schappen, welke toen merkelijk onder de Angel-Sak- 
sen verachterd waren. Binnenlandsche onlusten en de 
gedurige oorlogen met de ruwe zeeschuimers van het 
Noorden f die op hunne strooptogten , de kloosters ver* 
nielden, de boekerijen verbrandden en de monniken ver- 
moordden, hadden alle lust voor de beschaafde letteren 
weder verbannen; en de geestel^'ken leefden in eene laak- 
bare onwetendheid. Alfbed zelf geeft èd volgende schets 
van den treurigen toestand der wetenschappen in zgn va* 
derland. »Ik wenschte," schrijft hg aan eenen vriend, 
»dat gij wist, hoe dikwijls ik mg herinner, welk een groot 
aantal geleerde mannen weleer in Engeland waren, zoo 
wel leken als geestelgken , en hoe gelukkig die tgden voor 
Engeland geweest zijn! Hoe de Koningen, die toen het 
volk regeerden , God en zgne gezanten gehoorzaamden ! 
hoe zg den vrede, de voorvaderlgke gewoonten en hun 
gezag te huis handhaafden, hoe zij hun grondgebied 
uitbreidden , en hoe zij , beide in staatkunde en oorlog , 
gelukkig waren! De geestelijkheid was gveqg in het 
onderwgzen en leeren, en in al de pligten, die zg aan 
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God Terscbttldigd is. Maimen uil Treemde Tandeii ieooli^ 
tefl in dit gewest wgsheid en geleerdheid» terwgl ifg 
daarentegen» elders moeten gaan, om kennis op te zam«^ 
len» indien w§ die wenschen te Terwerven. Zoo diep ia 
Engeland gesonlEén/' dos gaat de Roniog Toort, » dat 
aan deze zgde Tan de Humber weinigen gevonden wor- 
den, die huqne gebeden in het Engelsch weten op te 
zeggen, of een brief uit het Latgn in het Engelsch 
kunnen oTerbrengen; en ik weet, dat er niet velen wa* 
ren aan gene z^de der Humber; zoo weinig in getal 
waren zg , dat ik m^ inderdaad niet een éénig voorbeeld 
daarvan ten Zuiden van den Theems kan herinneren, toen 
ik den troon besteeg (^)." — « De aanzienleken en grooten 
waren even weinig onderrigt als de geestelijken^ en de 
opvoeding van Alfabd zelven was zoo zeer verwaarloosd » 
dat hg eerst in zgn twaalfde jaar leerde lezen, door de 
bemoegingen zgner stiefmoeder Jvdith, eene beschaafde 
Fransche prinses en kleindochter ?an Kabel dbn Gboo- 
TX (f). Doch vóór hg nog lezen konde, had zich reeds 
zgn smaak voor dichtkunst en zijne lust voor de werk*» 
saamheden van den geest geopenbaard. De Saksische zan- 
gen, welke aan, het Hof zgns vaders werden opgezongen-» 
prentte hg in zgn geheugen en deelde die vervolgens aan 
anderen mede (§). Deze liefde voor de dichtkunst was 
onafscheidelgk aan zgn bestaan verbonden» Zg wekte in 



n SjLumi TouB, II. 17. 18. 

(f) Ibid. I. 504—507. 

($) Taa XimiM Troege znckt voor de y&derUndsdie zangen, getuigt 
«yn tijdgenoot Anu , die van hem zegt : » Saxonica poemata die nocturne 
aolen auditor zelata alioram aaepissime audiens, docibilis memoriter retina - 
ÜMit." Vide A58IAU KuiTiBSis Annalêg 'Atrtim Gestarum iKiFaiBi Machti , 
teceniait F. Wm, p. 16. 
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i^no ziel een edelen g?er op naar kennis en roem, en 
daar zg de hoofdprikkel geweest mras, die hem tot lesen 
had aange^oM'd, had zg hem toTens den weg geopend 
tot de verdere ontwikkeling zgner groote begaafdheden. 
De Tolkstaal was, wel is waar^ door de dichters tot 
grootere beschaving gebragt, maar nog zeer weinig en 
zelden tot geleerde of letterkundige onderwerpen gebe^ 
zigd geworden. AlcuiIc , Bbda en andere geletterde mon- 
niken hadden in het Latijn geschreven , en ^ de meesf 
terstukken der Grieksche en Romeinsche schrijvers waren 
door geene vertalingen, tot algemeen ondcrrigt, bekend. 
Wilde Alfbed dus zijne lust naar kennis bevredigen , zoO 
moest hij in zgne verstandelgke opkweeking verder gaan 
dan zijne tijdgenooten ; hij moest de schepper van zich* 
zelvcn worden, en om zijn doel te bereiken, met zwa- 
righeden worstelen , ouder welke ecne ziel, minder sterk 
en mannelijk dan de zgne» zoude bezweken zgn. Niets 
betreurde hij meer , dan dat hg geene onderwgzers konde 
vinden , toen hg de jaren , den tgd en de bekwaamhad 
had van te kunnen leeren. Te vergeefs verschafte hem la- 
ter de waardigheid tot welke hij was opgeklommen, de 
middelen om in dit gemis te voorzien. Eene langdurige 
ziekte, die hem dag en nacht kwelde, de pligten aan zij- 
nen hoogen rang verbonden en de aanhoudende oorlogen, 
verhinderden hem al dat nut te trekken , welk het onder- 
rigt en de omgang van leeraars en geleerden hem verschaf- 
fen konden. Doch beletselen en zwarigheden konden een 
gemoed als dat van Alpbed , niet doen wankelen ; hg ging 
standvastig voort op den weg, dira hij zich had voorge- 
schreven, en werd eindelgk door eigen kracht en vlgt , een 
voorbeeld yoor volgende vorsten in meer verlichte tijden. 
Eerst nadat hij in 878 zich in het gerust bezit des 
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vgks iiersteld zag» kondo fa^ met Yrucbt werkzaam xgo 
aan eigen beschaving en aan die zgns volks. Aan dil 
grootscbe doel en aan de bevestiging van den Staat , 
dien bg even wgs bestierde als moedig Terdedigde, werd 
nu ook zgn geheel leven toegewgd. Hg liet de verwoeste 
kloosters uit hunne puinhoopen weder opstggen , herstelde 
alom de vervallen wetenschappelijke inrigtingen » stichtte 
nieuwe volksscholen , en ondersteunde letterkundigen en 
geleerden. Hg spoorde in alle oorden des rgks en el- 
ders , de kundigste mannen op , onderhield eenige hunner 
bg zich aan zijn Hof, en onder deze den beroemden 
JoHAirjNss Ebigbha, begiftigde hen rijkelgk en bevredigde , 
door hunnen omgang, zgnen onleschbaren dorst naar 
kennis. Steeds was hg door hen omgeven, en wanneer 
hg slechts eenigen tgd konde afzonderen, hetzg bg dag 
of nacht, lazen «f verklaarden zg voor hem de boeken, 
door hem opgegeven. Dit breidde zgne kennis uit en 
weldra bragt de vorst het zoo ver, dat hij de Lalgnsche 
schrgvers in het oorspronkelgke Terstaan konde, hetgeen 
hem den toegang tot de schatten der oude wgsheid en 
beschaving opende. 

Niets Jiwam hem heilzamer voor, dan ook zgn Yolk 
daarmede bekend te maken, en die werken der Ouden 
te laten vertelken , welke het noodzakelgkste waren , door 
elk gekend ^n beoefend te worden. De gewigtige staat»- 
zorgen beletteden den groeten Yorst niet, hiertoe zelf de 
'^behulpzame hand te bieden, en eenige der geachtste 
«chriften uit vorige eeuwen, in zgne moedertaal over te 
brengen. Niét Yruchleloos bieren deze pogingen, en bg 
Alfbbd's dood (j. 901} was Engeland weder een der be- 
schaafdste rijken van het Westen geworden, waar de kun- 
sten meer dan elders bloeiden, en de geleerden aanmoe- 
<Iiging en ondersteuning vonden. 
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Dit fichoone uiUigt op eene nog heerlgker toekomst^ 
^erd echter spoedig beneveld. Onder de opvolgers Tan 
Alfked hernieuwden de Denen hunne strooptogten i en 
ofschoon dikwgls OTcrwonnen en teruggeslagen» gelukte 
het eindelgk hunnen Koning Gauobt » den troon der Angel* 
Saksen te bestggen (j. 1017). Niet lang duurde de heer- 
schappg der Deensche vorsten , wier juk onverdragelgk 
was geworden, en reeds in 1041 werd het Angel-Saksische 
Koningsgeslacht hersteld» dat evenwel kort daarna (j. 1066) 
voor Willem deit Ybroveraar , hertog van JNbrmandiê , 
moest zwichten. Een tgdperk van zoo vele opeenvolgende 
oorlogen, in welke de vaderlandsliefde van de eene zgde, 
en veroveringszucht van de andere, den heldenmoed 
steeds opwekte en levendig hield, konde slechts de be- 
vordering der eigenlijke geleerdheid en wetenschappelgke 
beschaving tegenwerken, maar moest van den anderen 
kant, der volksdichtkunst voordeélig worden, en haar 
bgzonder vruchtbaar maken in oorlogszangen en krggs- 
liederen. Deze vormen dan ook inderdaad een niet ge- 
ring gedeelte der Angel-Saksische dichtkunst, welke wg 
thans in haren aard en voortbrengselen nader zullen ont- 
vouwen» 
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I. Oêêêtbesohaving der jengelen en Saksen bij hunne komst 
in Britanje. — II. Angeh Saksische dichtkunst^ haar 
aard en karakter » — III. BijheUche en godsdienstige 
dichtstukken. Gaedmon. Dichterlijke uitbreiding der H, 
S. — lY. Het Ormulum. Het gedicht Judith. uitbrei- 
ding van het Onze Vader en tan het Gloria Patri. — 
V. Zededichten. Dichterlijke vertaling der Metra van 
BonHivs^ door Alfrxd dih Groote. Het Graf. — YL 
Kr^gsliederen en xegenangen. Het zegelied op de over* 
winning van Koning Athelstin. Krijgslied op den dood 
van Byethroth. — VII. Volksliederen. Aldhelx. — 
VIII. Lierdichten. Eene Angel- Saksische Ode. De zang 
van den balling. Treurzang op den dood van Koning 
Edgib. De reizen eens zangers. Danklied aan de 
schepping. — IX. Het ridderlijk heldendicht Beowulf. 
De veldslag van Flnnes-burh. — X. Verhalende dicht* 
soorten. De geschiedenis van Koning Leir en zijne 
dochters. — XI. Over de muzijk en speeltuigen der 
Angel' Saksen^ 

I. JLfe Angelen» de Saksen en hunne bondgenooten 
•tonden , toen zg in Britanje kwamen , op eenen geringen 
trap Tan beschaTing en geestontwikkeling. Sommigen 
selfs beweren; dat zg destijds geen alpfaabet hadden, 
terwgl anderen zich overtuigd houden, dat zij het Runi- 
tche met zich bragten (*}. Dat het Runenschrift eens in 
algemeen gebruik onder hen geweest is» bleek onlangs 



(*) HiimTOu in Bofwoan'a Pr^ac$. 
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fag de ontdekking van twee grafsteenen te Harüepool ' 
met Runische opschriften (^). 

II. Hoe dit zgn moge, ongetwgfeld bragten zg eene 
oorspronkelgke doch ruwe dichtkunst uit hun vaderland 
mede 9 die zg op den Britschen bodem verder aankweek- 
ten en beschaafden. Het is echter niet onwaarschgnigk , 
dat hunne dichters, die onder hen dezelfde achting ge* 
noten als de Barden bg de Keltische volken , zich nadere- 
hand de Wallische of Welsche zangers ten voorbeeld ge- 
steld hebben, zoo veel het verschil der beide talen dit 
veroorloofde. 

Men heeft lang getwist, welke wetten of regels de Angel- 
Saksen in het werktuigelgke hunner dichtkunst volgden. 
Sharoic TuRifER heeft getracht door eene plaats uit Beda , 
dit geschil te beslissen, en beweert, dat de Angel-Saksi- 
sche dichters eigenlgk geenen anderen regel volgden dan 
hun oor, en dat het plaatsen der woorden in eene wel- 
luidende rolling alles was, wat zg bedoelden (f) Een 
later taaikenner daarentegen, meent overtuigd te zgn, 
dat de Allüeratie oli bijeenvoeging van woorden mot 
dezelfde beginletter, het hoofdkarakter der AngeI«Sak- 
sische verzen uitmaakt, en dat zij tevens een rhjt« 
mus bezitten, welke hen duidelgk van den ongebonden 
stijl onderscheidt (§)• Zeker is het, dat de Angel-Sak- 
sische dichters, even als de oude Teutonische en Skan- 
dinavische Barden, althans somtgds» ie ^llüeratïe hezig- 
den, en zelfs nu en dan van het rijm gebruik maakten. 



{*) Gentleman^ s Magazine^ September 1833. 

(f) Hisi. of the Jngl^Saxwis y III. 264. 354. 

($) SAMDëL Fox, King Alfrxd*s Anglo-Sason Version of the Metree 
ofBowxBrüBf with an 'JSnglieh translaüon and notes. London, 1835. 
Pief. p. 5. Terg. Lmmio EinfiLlB in de Einleitung eijner ▼ertali|i{^ 
TUI Beowulf y 8. 60. 
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Gewoonigk sdirefen sg hunne sangen in aadffUmkmn 
of doorloopende regels , wezen de rolling {Cadans) door 
stippen aan , en gebmikf en , coo als dit het geval was in 
al de talen van Gothischen of Germaanschen oorsprong, 
in het algemeen , den klemtoon {emphans) ?oor maat- 
klank (quantüeii); van deze gewoonte weken zg na en 
dan af, door de dichtstnkken in korte en lange regek, 
Tolgens de rolling , af te breken (^). Het blgft intusschen 
mo^elgk de lengte der ?erzen te bepalen , daar wg noch 
met de juiste uiüpraak , noch met den maatklank , noch 
met de waarde der lettergrepen bekend zijn. Go2itbka&s 
is Yan gedachten, dat zg tot de Trochaïsche of Daclylische 
soorten behooren, en meestal uit voeten van twee of drie 
lettergrepen beslaan, hebbende elk den klemtoon op de 
eerste lettergreep (f). 

De groote vrgheid, welke de AngeNSaksiscfae dichters 
zich in woordvoeging en woordvorming veroorloofden, 
vaak geheel in strgd met den geest der taal; hunne 
woordomzettingen en woordveranderingen maken dikwerf 
den zin duister en onverstaanbaar. Men vindt bg hen een 
pogen, om, zooveel doenlijk is» den dichtslijl van dien 
der proza scherp af te scheiden. Immers vele woorden 
en uitdrukkingen in de gedichten van Alfbed , Caeduon, 
in den Beowulf tn bg anderen, ontmoet men zelden, zoo 
ooit, in den ongebonden stgl. Deze won naderhand in 
beschaving en juistheid, terwijl de taal der dichters hare 
oude ruwheid behield. De zangers, die zich van haar 



(*) HiGUS, Thes, Lin^, Septenfr.^ in het 23e Hoofdst. der Gramme 
Anglo'Saxon, et MoesihOothic» Soa&on TüBSIb , HL 273. 354—- 357. 

('f') lUuatrationê ctf Anglo^Saaon Poetry^ hy the Mev, J. J. Gokt- 
tSAU, if. A, late Anglo'Sason Professor etc* at Oxford ^ edited hy 
hts brother the Bev. W. D. Coktsiau, Jf. J. etc, iS». Lo&doa, laSfi 
Introd. XI. 
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bedienen y trachten steeds gelgkluidende woorden en let- 
tergrepen naast elkander te plaatsen , en onderscheiden 
zich door het menigvuldige hunner omschrg vingen » bg- 
Toegselen en orerdragtelijke spreekwgzen (^), 

Ittinder moegelijk dan de uiterlijke vorm , is het inwen« 
dig karakter der Angel-Saksische dichtkunst te bepalen. 
Zg kenmerkt zich door gevoel en verbeelding , natuurlgk 
gewgzigd naar den minderen staat der beschaving, de ge- 
ringere geestontwikkeling en den ongekuischtcn smaak den 
volks. Het ontbreekt hare voortbrengselen niet aan oor«» 
spronkelgkheid , doch niet zelden schgnt eene zekere ar* 
moede van denkbeelden henen, door de prachtige en talrgke 
omschrg vingen , in welke zij gehuld zgn, en die, zonder iden 
zin te verbeteren, dikwgis de kracht van het denkbeeld ver- 
lammen. Gevechten , veldslagen en stoute ondernemingen, 
maar bijzonder godsdienstige of bijbelsche onderwerpen , 
maken hare hoofdbestanddeelen uit, en worden nu eens 
in den vorm der beschrgvetide dichtsoort, dan, in dien van 
den lierzang of het treurlied voorgedragen (-j-). Het min- 
nelied schgnt zg niet gekend te hebben, zelfs niet ééne 
teedere toespeling op het schoone geslacht , wordt in eenig 
Angel -Saksisch dichtstuk gevonden. 



(*) Tan deze laatsten Uer een voorbeeld. Caidmon in zijne Periphra" 
êis f geeft de volgende namen aan de ark : het sdiip , liet zeehnis , de groot- 
ste der waterkamen , de ark , het groote zeehnis , het hooge hnis , het hei- 
lige hont , het hnis , de groote zeekist , het grootste der f chathnizen , het 
Toertnig, het Terblijf, het hnis der diepte, het paleis der wereldzee, da 
holte of kelder, de konten vestii^, de vloer der golven, de verblijfplaats 
van NoAGR , het bewegende dak , het feesthuis , de boezem van het schip , 
het gespijkerde gebouw , de ark van Noage, het voertuig van de aik, de 
gelukkigste woning, het gebo«w der golven, het schuimende schip,. hft 
gelukkig verblijf. Zie Skabov Tmum, III. 268. 

(f) SHAftmr Tmia, 10. Sei^deé. 
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III. Het oudste dichterlgk gedenkstuk der Angel-Sakseu 
thans Toorhanden, is waarscbgnlgk de Meirische Para- 
phrase » of dichierlijke uitbreiding van eenige gedeelten 
der H. S. door Gaedvoit (^). Deze diditer, "Welke men »den 
Vader des Engelschen gezangs, den Miltoh van het Toor- 
•geslacht genoemd heeft (f) /' behoort inderdaad onder die 
iiveinige zangers, wier ongewone en krachtige Terschgning, 
den lateren geslachten aanleiding heeft gegeven , hen als 
mannen te beschouwen» die door den Hemel op eene 
wonderbare wgze begunstigd waren. Reeds in de dagen 
yan Beda , bestond er eene oTerlevering Tan Gaedhoits 
bovennatuurlgke gave voor de dichtkunst, gelgk eenige 
der merkwaardigste trekken uit het berigt, dat deze ge- 
schiedschrg?er Tan hem geeft, OTcrtuigend boTestigen. »In 
'het Uoo$ier Streanes Halh {Strean^ê JHü), thans Whitby 
in Yorkskire ," zegt hg , )> leefde ten tijde der abdis HitDA 
(j. 670) een zekere broeder, die met eene buitengewone 
goddelgke gaTc begiftigd was; want hg Terstond de kunst 
Tan Trome en godTrochtige zangen te dichten , zoodat hg 
plaatsen uit de Heilige Schriften, welke men hem \qot- 

(*) Ciisionff HovACHi Paraphrasis poëtica Genesios ac praecu- 
puarum Sacrae Paginae ffistoriar%an\ abhinc annos M. LXX. Angl<h 
Sasonicê comtcripta^ et nunc primmm ed^ta a I^anouqo Xinno, F. F. 
Amstelodami , 1655. 

Gabshou's MetriccLl Paraphrase of parts of the JToly Scripturesy in 
Jlnglo'-Sason f ioith an English Translation^ JVotes^ and a verhal 
indew^ hy Bbijamir Tnom, F. S. JL. London, 183S. 

T^om heeft iiugel^ks in het licht gegeven: Gadkov's Metrioüt Pa» 
raphrase t^ Soripture History , an illuminated manuseript qfihe lOth 
Ceniury , preserved in the Bodieian Lihrary at Oxford» Lon» 
don, 1833. 

Tnoan beweert met Jmma , en Bewgst kort mtar overtnigend tegen 
Bidtis, dat dese ^arapkra den ouden 'GüMn» toehehoort, en niet hei 
werk is van eenig Uteren bard. Preface YIII — XL 

(t) Ttowi, Prqf. T. 



Digitized by 



Google 



— 43 — 

Tertaalde, oa korten tgd, in de zoetfloegcndsle Angel- 
Saksische Ycrzen overbragt. Velen werden door zijne zan* 
gen gesticht; velen beproefden, gelgk hij, te dichten; 
maar niemand bereikte hem, uvant hij had deze kunst 
niet van menschen geleerd: zij was eene gift des He- 
mels. Nooit heeft bij derhalve een wereldsch lied ver- 
vaardigd. Tot in gevorderden onderdom echter, had 
hg als eenvoudig leek geleefd, en niets van «de dicht- 
kunst verstaan, weshalve hg altgd, wanneer in vroigke 
gezelschappen de beurt van zingen aan hem kwam, en 
men hem , de harp overreikte , uit schaamte opstond en 
naar huis ging. Als hg dit nn ook op zekeren tgd ge« 
daan en zich naar den veestal begeven had, welks be- 
waking hem voor dien nacht was opgedragen, verscheen 
hem in den dcoom, toen bij op zgoe legerstede rustte, 
eene 'gedaante, die hem bj) zijn naam tiep en zeide: 
»Gabdmon, zimg mij iets voor." »lk kan niet zin» 
gen ,** was het antwoord , » en daarom heb ik het 
gezelschap verlaten.*' DEditer," hervatte de ander, 
»moet gij voor mg zingen.*^ »En wat moet ik zingen?" 
vroeg Gabdmoit en kreeg tot antwoord: »Zing van den 
oorsprong der dingen.'* Terstond begon hij tot lof van 
den Schepper verzen aan te heffen, die hg nooit te vo« 
ren gehoord had , en van welke de hoofdzin hierop neder* 
komt: » Nu moeten wij den Maker van het Hemelsch rgk, 
de magt en wgsheid des Scheppers, en de werken van 
den Vader der heerlgkheid prgzen. Hoe Hg, de eeuwi- 
ge God, de Schepper aller wonderen is. De Almagtige 
beschermer des menschelgken geslachts, die voor de zo- 
nen der menschen, eerst den Hemel tot een verheven 
óifkj en vervolgens de aarde geschapen lieeft f^)." Toen 

(*J 9Nunc lamdarë dêbemuê Juctorem regni caelêsiisp patêuHam 
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bg ontwaakte, herinnerde bg zich nog alles wat hg » 
den slaap gezongen had, en van dezen tgd aan bezat fag 
de gave des gezangs , die men als een geschenk Tan den 
Heere zehen beschouwde. Hg nam nu de gewigtigste 
stukken uit de Gewgde Schriften tot onderwerp zgner 
Muze, trad op de vermaning Tan de abdis, in den gees* 
telijkcn stand , en werd in het klooster als monnik opge- 



Creatoriêy et eonailium illiuê^ facta PatrU glorioê» Qmomodo UU ^ 
eum sit etemus Deus, omnium miraeulomm Juctor essiiiif, ^ 
primo fiUiê hominum eaelum pro cuimine tccti, dtikine ierrom Cu*^ 
tos humani generis omnipotens ereavit,** 

Koning JUn» heeft in xijne Tcrtaliiig van Bnu'flketkgeadiiedeiiiifdeai 
plaaU op de vdgende irg«', yzj in TexaDiaat oveigebngt: 



yu v)e seeolan herian 
ffeofofiHricB» weard ^ 
Mêiodes mikte ^ 
And kis mod-gethone ; 
Wera wuldor-faeder ! 
Swa ke wundra gehwaetf 
Eee dryhtenl 
Oord onetealdéf 
Be aerest gescéep 
Eorthan heanmm^ 
ffeofon to hrqfe. 
ffalig scyppendi 
Tha middangeardy 
Mencynnee weard y 
£ce dryhten^ 
Aefter teode; 
Firumfeldan^ 
Frea aelmihtigi 



Nu moeten wg loTen 

Den Beichenncr vm 's Hemels rgk» 

Des Scheppen magt, 

En de gedachten zyns gemoeds; 

Den roemi^'ken Vader der menschen! 

Daar Hij Tan elk wonder» 

Eeuwige Heer! 

Het hegin vormde. 

Hij schiep eerst 

Yoor de kinderen der aarde » 

Den Hemel tot een dakt 

Heilige Schepper! 

Toen midden^aarde ^ 

Des menschdems Beschermer^ 

De eeuwige Heer» 

Daarna maakte; 

Den grond toot menschen, 

▲Imagtige Regeerder 1 



Zie tmm^e Account iif CkMmum f from Bbsa*s Eoeleeiaetical Bieto- 
rys with king Iuub's AnghhSamon TrainelaHen^ 'm sgne oitgafovan 
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nomen. Hg ontsliep zacht en gelaten omstreeks het 
jaar 680. 

Op deze wijze zochten do middeleeuwen de verrassende 
Torschgning van Gabdmo5 te verklaren; en inderdaad» 
ook wg moeten erkennen, dat Gaeduoit tot de uitste- 
kendste dichters dier tgden behoort. Men zal altijd be-^ 
klagen, dat slechts brokstukken van zijn werk overge- 
bleven, en deze niet eens zonder groote gapingen tot 
ons gekomfbn zijn. Wel is waar , bg eene zoogenaamde 
Uitbreiding der Heilige Schriften ^ zou men kunnen 
gelooven , dat slechts de inkleeding en niet de voorlreffe- 
Igkheid van den inhoud , op rekening tan den dichter kan 
gebragt worden» Hen vergist zich echter grootclgks, 
wanneer men denkt , dat Giedmon zich alleen vergenoegd 
keeft, de Heilige Schrift woordelijk in verzen weder te 
geven. Want ofschoon dit ook dikwgls het geval zgn 
moge, behandelt hg evenwel menigmaal zijn onderwerp 
geheel vrg en zelfstandig ; daar zelfs , waar in de Heilige 
Schrift niets dergelijks voorkomt , ontmoeten wg de oor- 
spronkdgkste en treffendste tafereelen, in eene krachtige, 
en bloegende taal geschilderd (^). Zijn geest , geheel 
vrg van de monniken bekrompenheid ecns'OTTFaiBOs, is 
gestemd voor het sombere, bet nachtelgke, het ijzing- 
wekkende, en vandaar dat hem de voorstelling hiervan 
beter gelukt, dan die van het huisselijke, het bevallige 
en teedere (*). Zgn gedicht is vol leven , beweging en 



(*) Hiertoe behoort genoegzaam alles wat van de engelen, van Kannen 
opstand tegen Grod, van hnnnen val, van hun verblijf in de plaats der 
straf, en van de vijandelijkheden des Satans tegen God verhaald wordt. 

('t*) Men zie slechts hoe veel dichterlijker de lotgevallen van Mqeis, 
dau die van Abrului geschetst zijn. Aan de treffende geschiedenis van JoKir , 
sdiijnt GiEDHOV zich niet gewaagd te hebben. 
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gloed y en eai?er fan alle kloosterbegrippen of schodacfae 
godgeleerdheid. Het wordt echter ontsierd door Teelral* 
dige herhalingen , langwglige terhalen en gerekte uitwei- 
dingen. De dichter weet ook niet de kleur der tgden 
en zeden, welke hg schetst, te bewaren (^). Bij is tO'* 
Tens bijzonder spaarzaam in beelden, Tergelg kingen en 
treffende zedekundige opmerkingen, welke laatste men in 
een werk als het zijne, met regt zoude Ycrwachten (f). 
De taal is even zuiver Angel-Saksisch als die ?an Alfhed 
BBif Gaootb , doch somtijds niet van gewrongenheid , duis* 
terheid , en willekeurige woordomzettingen vrg te plei- 
ten (§}. De verzen zijn zoogenaamde stafverzen ; doch de 



(*) Men leze b. t. bh 188, etc, alwaar de togt der Israëliten door 
da Boode Zee bezongen wordt. Overal bespeurt men den Angel-Saks , die 
aan de Oosterlingen de zeden , en aan bet Oosten de Toortbrengselcn van 
zyn land toeschz^ft. Zoo laat b^ de drie jongelingen in den oven spre- 
ken yan vont en sneenw , en van bet bittere weder des winters , bl. 239 ; 
van den Terlosser en den Heiligen Geest, bl. 241. 

(*]*) Slecbts éëne vergelijkiDg beb ik gevonden. Het is daar, waar de 
dicbter van den brandenden oven spreekt , in welken de drie jongelingen 
onverlet wandelden. Dit nn vergelijkt bg (bl. 233) , aU wanneer in den 
somer de Mon eeh^ni, en dauwdroppeien op den dag door den wind 
qfgeeehud worden* Dit beeld vindt bg zoo fraai, dat bij bet nog eens 
berbaalt, bl. 238. Zoo ook slecbts ééne zedeknndige opmerking. Tan Nk- 
BUKAMIZABS Vernedering sprekende, zegt bij bh 247: »De llmagt vei^ 
nederde bem , even als zg velen vernedert , die door trotscbbeid zicb ver* 
beffen!*' 

($) Zoo als b. V.: {XXII: bl. 85. 

Tha on dienum geeaet, 

Medh mid hleaste, 

jffoim-^iema maeet» 

Hare noes» 

The armewuu 

Hatene eyndon. 
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regels der AUüeratie worden niet altgd naauwkeurig ge« 
Tolgd f hetgeen men Biis3cbien aan de afechrgTers te wg« 
ten heeft (*). 

Het dichtstak is in twee boeken of hoofdafdeelingen 
gesplitst, die zeer Terminkt en on?oHedig tot ons gekomen 
zgn. Het eerste boek» in yijf en ^gflig zangen verdeeld » 
bevat de uitbreiding van eenige voorname gebeurtenissen in 
het Oude Verbond en in de zoogenaamde Apocrypha ver* 
meld ; terwgl bet tweede boek , dat door de vernielende 
hand des tijds en der onwetendheid zeer veel geleden 
heeft, in elf zangen gedeeld, en in bet bijzonder aan 
den Verlosser gewgd is. 

Plegtig, en met een verhef en godsdienstig gevoel opent 
de zanger zgn gedicht, daar hij de grootheid* des Schep- 
pers bezingt: »Hij, de Almagt, heeft begin noch oor* 
sprong gehad ; Hij zal geen einde hebben ; Hg heerscht 
ecuwig over de Hemelsche troonen. Met verheven Ma^ 
jesteit, rcgtvaardig en krachtig, bestuurde hg de hemel- 
bollen, die tvgd en zijd door de Goddelijke magt ge- 
plaatst waren,' voor de kinderen der heerlijkheid, de be* 
schermers der geesten (-f)." Hierop wordt de luisterrijke 
staat der Engelen in den Hemel, vóór dat hoogmoed hen 
deed vallen , geschetst. Nergens vertoont zich de ver- 
beeldingskracht des dichters sterker dan hier. » De Heer- 



De natuurlijke voeging dezer woordien is: tha on dünum^ the hatenê 
syndon armema^ earc noes^ holm-^aema maestj gesaet hedh mid 
hlaeste. Eene «ndere dergelijke wordt gevonden bl. 87, he tha ymb seo- 
/on «A#, etc, etc. Zoo ook bl. 127, ae hie Godflymde, etc. Geheel 
daiflter is de pkats bl. 211 , gif onlucan wile^ etc. etc; en die bl. 283, 
uton cythan thaet^ etc, 

{*) Zie Uervan, om een voorbeeld aan te balen, bl. 360, vers 17 en 18. 

(f) I VS. 10—25. 
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scharen der Engelen ,'' dus zingt fay» kleefden in dea 
beginne in vreugde en luister, en deelden in de heer* 
l^kste zegeningen. Schitterende Hemehorsten aanbaden 
den Koning, Yolgaarne yerhieyen zg den lof van den Heer 
huns bestaans, en hielden zich, door de oppermagt des 
Heeren, voor gelukzalig. Zonden kenden zg niet; misdaden 
pleegden zg niet ; zg leefden steeds in vrede met hunnen 
Opperheer. Niets dan' regt en waarheid heerschte in den 
Hemel , vóór dat trotschheid den Aartsengel deed dwalen.** 

» Zg wilden niet langer hun eigen hdl bevorderen , maar 
weken af van de liefde Gods. Zg waren Termetel ge* 
noeg van met den Opperheer den luisterrgken zetel, de 
magt, de groote en hemelsch schitterende menigte van 
heerscharen* te willen deelen.'* 

»In het gemoed van dien Eugel, welke dezen slechten 
raad het eerst vormde, overlegde en koesterde, heerschten 
smart, ngd en opgeblazenheid«" 

» Door goddeloosheid bedwelmd , zeide hg , dat hg in 
het Noordelgk gedeelte een verbigf en eenen beogen zetel 
van 's Hemelsch Koningrgk bezitten wilde.*' 

)>Toen werd God toornig en vergramd op die scharen, 
welke hg weleer met schoonheid en luister vereerd had. 
Hg vormde voor deze trouwloozen een Terblgf van bal- 
lingschap, en angstgekerm der Hel, harde straffen ter 
Tergelding. Onze Heer beval, dat dit diepe en vreugde* 
looze verbigf der straf den bannelingen en oproerstichters 
zoude verbeiden. Toen Hij wist, dat het gereed was en 
vervuld met eeuwigen nacht en zwavel, met Terterend 
vuur en snerpende koude, met rook en roode vlammen, 
verwees hg hen naar dat verbigf, beroofd van allen troost, 
om de verschrikkelgke straf nog te vergrooten.** 

»Zg hadden 'zich grimmig tegen God vereenigd, en 
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daarom kwam over hen deze grimmige Tergclding, Zg 
zeiden in arren moede, dat zg het Koningrgk onafhan- 
kelgk wilden, en het ook gemakkelgk konden bezitten. 
Doch deze hoop bedroog hen, toen de Bestuurder en de 
Terheven Koning des Hemels zgne handen ophief, hoog 
ophief tegen deze bende. De trouwloozen, beroofd Tan 
allen raad, vermogten niets tegen hunnen Scheppen De 
Ahnagt ontnam hun den moed en Ternederde hunnen trots." 
» Toen Hg toornig werd , beroofde Hg de goddeloozen 
Tan magt en zegepraal; Tan heerschappg, waardigheid en 
Treugde; Hg ontnam zgnen Tganden Trede, alle Termaak 
en schitterenden luister. Zgne wraak stortte Treesselijk , door 
eigen magt en gestrengheid , op 2^ne tegenstanders neder.** 
» Gestreng en tot toom gesard , greep V^ hen in zgne 
woede aan , met Tgandige handen , en Termorselde hen in 
bet grgpen (and htm on faethtn gebraec). Toornig, Ter- 
dreef Hg zgne tegenstanders uit hun land , uit de gewes- 
ten der heerlgkheid; onze Schepper Terjoeg en Terbande 
toen uit den Hemel het trotsche geslacht der Engelen. 
De Hemelheerscher zond de trouwlooze bende , het ge - 
bate leger, de treurende geesten, op cenen langen togt. 
Hun pralen was Toorbg, hunne bedreigingen waren te 
schande geworden, hunne majesteit was geknot, hun luis- 
ter bcTlekt , en zg zelve in ballingschap Terwezen , zetteden 
hunnen donkeren weg Toort. Zg behoefden niet luide te 
lagchen; zg bleTen gedoemd in de pgnigingen der Hel, 
en wisten wat treurige en knellende ellende te zeggen 
was: bedekt met duisternis werden zg gemarteld; eene 
gedochte straf, omdat zg zich verslout hadden tegen God 
te strgden (*)" 



(*) Thobpi's Caedmnn^ Sn. I. p. 2 — 5. 
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Na het yerdrgyen dezer trotsche oproerlingen heersch- 
ten weder rust en vrede in den Hemel; en de Schepper, 
om de verlaten plaatsen met een beter geslacht te be- 
volken y vormde onze aarde en plaatste daarop den menscfa. 
In dit alles ?olgt de dichter nataurlgk het scheppings- 
verhaal hg MozBs. Beknopt, maar fraai, schetst hg het 
eerste menschenpaar: »Zg waren den Engelen gelgk, — 
in den bloei der jeugd, en in den glans der schoonheid. 
Zg kenden geene misdaden; in hmine borst gloeide eene 
vorige liefde voor den Heer (^).'' Nadat de Koning des 
Hemels hen in het Paradgs geplaatst, en voor de vrucht 
der verleiding gewaarschuwd had, toog Hg hemelwaarts, 
en liet in den genoegelgken lusthof zgne lievelingen ach- 
ter , » die nog geene smarten te beweenen hadden , Gods 
wil opvolgden, en Hem dierbaar bleven , zoo lang zgn 
Heilig Woord door hen onderhouden werd (f)," 

Thans keert de dichter op de schepping der Engelen 
terug,, die in tien rangen verdeeld waren« Eenen dezer 
hoogc Geesten had God »zoo magtig gemaakt, hem over 
zoo veel gesteld, dat hg, na Hem, de voornaamste was 
in het Koningrijk der Hemelen. Hij had hem zoo schoon 
geschapen , en zoo fraai was zgne gedaante in den He- 
mel , dat hg eener schitterende star geleek. '^ Zgne taak 
was den Heer te loven en te 'danken (§)/' Dit zoo be- 
voorregte wezen, deze luisterrgke Engel, verhief zich 
echter » tegen den hoogen Beheerscher des Hemels, die 
op den heilige troon zetelt'* Hierop beschrgft de dichter 
meer uitvoerig, wat hij in het begin zgns gedichts, als 
het ware, slechts ter loops had aangestipt. Hetzelfde 



(t) Uï, *6. 

($) IV, 17. 
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trotsche, onbuigzame karakter, dat Milton zgnen Satan 
toekent, wordt ook door Gaedhoit aan zgn Engel des 
OTermoeds [Engel o fermodes) gegeren. Immers, nadat 
in dezen het vermetele plan is opgekomen , zich tegen God 
te Terheffen, roept hg uit: » Waarom zal ik zwoegen? 
Ik kan geen wezen hoven mg dulden ! Ik kan met mijne 
banden zoo vele wonderen verrigten., en heb magt ge- 
noeg, om een goddelgker zetel, hooger in de Hemelen 
te vormen. Waarom zou ik dus te zgner gunste die- 
nen, of in zulk eene afbankelgkheid voor Hem buigen? 
Ik kan een God zgn zoo als Hg is. Staat mg bg, sterke 
medgezellen, die mg in dezen strgd niet zult verlaten! 
Hooghartige krijgers, voortreffelgke helden, hebben mg 
tot hun opperhoofd verkoren: met zulken, inderdaad, 
kan men raad nemen: met zulke lieden kan men iets 
wagen ! Zg zgn mijne dierbaarste vrienden , opregt in de 
uitboezemingen hunner harten. Ik, hun leidsman, mag 
in dit rgk regeren. Het komt mij derhalve voegzaam 
noch noodzakelgk voor, dat ik God in iets om eenig 
goed zoude vlegen. Ik wil niet langer z^n onderdaan 



(*) IV, 18. 19. 

hioaet sceal ie winnan owaefh he^ 

nis me wihtae thêar/» 

hearran to habbanne, 

io maeg mid handum swa fela, 

wundra gewyrcean, 

io hctebbe geweaJd micel, 

to gyrwanne, 

godleoran stol, 

hoarran on heq/nê» 

hwy sceal io aefier his kyldo theowian, 

bugan Mm swilces geongordémesi 

D 2 
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De Almagt Tertoornd over deze vermetele woorden , 
» slingerde hem met de zgnen uit den verheven zetel.'' 

»Drie nachten en drie dagen viel nu de Aartsvgand 
met al zgne volgers uit den Hemel; Engelen vielen uit 
den Hemel in de Hel; en de Heer herschiep hen allen 
tot duivelen, dewgl zg zgne geboden en heerschappg 
niet iirilden eerbiedigen. Hierom verslagen, plaatste hen 
de almagtige God in een akelig licht, diep onder de 
aarde in de zwarte Hel. Daar hebben zg des avonds 
onmetelgk lang, een steeds vernieuwend vuur; en eer het 
morgen is, loeit een oostewind met eene snerpende kou- 
de; zoo dat hier altijd hitte of ngpende vorst heerscht; 
zg moesten eenige ondragelgke martelingen uitstaan, 
want dit verblgï was hun tot straf gemaakt. Hunne we* 
reld (leven) was veranderd. De Hel was vervuld met af- 
valligen wegens hunne zonden/^ — »0m hunnen strgd 
tegen hunnen Koning Igden zg pgnen, en verduren de 



te ma$g wesan god swa hè, 
Hgstandath me strangê g^eneaias* 
tha n$ yfillath mê aet tham strithe getwiean. 
TiaeUihas heardmode, 
hiihahhath m$ to hearran gecorêne. 
rófe rincas. 

mid swilcum maeg man rded gethêncean, 
f lm mid swilcum folo^geateallan. 
frynd synd hie mine geome, 
holde on hyra hyge^ucea/tum, 
ie maeg hyra hearra tvesan, 
raedan on this rice, 
Stoa me that riht ne thineeth, 
that ie oleecan* 
dwihi thurfe. 

gode aefter gódé aenegnm» 
ne wille ie leng his geongra wurthan. 
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heng brandende hitte in het midden der Hel, vuur en 
breede Tlammen, gelijk ook stinkenden damp, rook en 
duisternis/' — »Door dwaasheid en trotschheid waren 
Eg allen gevallen tot op den afgrond Tan Tuur in de 
gloeiende Hel. Zg zochten een ander gewest op, het 
was geheel beroofd van licht, ofschoon toI vlammen; 
eene groote vergaderplaats van vuur C^)." 

Vernederd en met de zijnen uit den Hemel geslingerd , 
om in de gewesten der kwelling de oppermagt des eeuwi- 
gen Konings te ondervinden en te bezuchten, blijft ech- 
ter haat en wrok in de ziel des Aartsvijands zetelen. Hij, 
»de overtrotsche Koning, die weleer de schitterendste 
en heerlgkste der Engelen in den Hemel geweest waS;^ 
bemind door zijnen Meester en dierbaar aan zgnen Heer , 
vóór dat hg tot het kwade verviel ,*' roept weemoedig uit : 

»Deze enge plaats is geheel ongelgk, aan die andere 
verhevene, welke wg weleer ia het rgk der Hemelen 
kenden , en die mgn Heer voor mg bestemde. Deze ech- 
ter mogten wg niet bezitten, en voor den Almagtige 
moesten wg van ons rgk afstand doen. Hij heeft echter 
niet naar regt gehandeld, dat Hg ons overstelpt heeft 
met vuur op den afgrond van deze gloegende Hel , 
en ons het Hemelsch rgk heeft ontnomen, hetwelk hg 



(*) VI, 20. 21. 

Sohton other land, 

that wa08 leohtea leas. 

and waes liges f uil, 

fyres fder mieek 

MuTOir heeft hetzelfde denkbeeld , doch dichterlijker nitgedrakt : 

J dungeon horrible on all sides round 

Js one great fumace flamed; yet /rom those flamea 

No lightf hut rather darkness vinble, 

Paradise Lost» h ▼&• 61. 
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besloten heeft door het menschelgk gedacht te be- 
volken. Dit is Yoor mg de grootste smart ». dat Adabi, 
die uit aarde gevormd werd, mgnen magtigen ze-* 
tel bezitten en in vreugde genieten zal , terwgl wg 
in deze Hel straf en ellende ondergaan! O indien ik 
de kracht mgner handen hadde ! indien ik en dit leg^ 
voor éénen tgd, voor éénen winter slechts van hier wa« 
ren ! dan -^ maar ijzeren banden liggen om mg ! Zware 
ketenen drukken mg neder ! Ik ben van kracht beroofd ! 
De boegen der Hel omkluisteren en omsluiten mg zoo 
engl Magtige ylammen zgn hier boven en onder mg; 
nooit aanschouwde ik een akeliger gewest , nooit dooft 
dit Yuur uit, het gloeit door de geheele Hel henen; 
gzeren ringen en nijpende handboegen hebben u^gnen 
togt verhinderd, mij van mgnen weg verwijderd; mgne 
voeten zgn geketend, mgue handen gekluisterd I De we- 
gen dezer Hel^poorten zgn verwoest, zoodat ik niet aan 
deze zware banden kan ontsnappen. Rondpm mij liggen 
groote gloegend gesmede roosters van hard gzer, welke 
God mg a^ den hals heeft vast gehecht. Hieruit bemerk 
ik, dat Hg mgne gedachten kent. De Heer der Heir- 
scharen weet, dat Asau wegens het Hemelsch rgk, veel 
leed van ons zou lijden, indien ik de magt mijner han- 
den bezate!" 

»Hg heeft nu een gewest gekozen, waar Hg den mensch 
gevormd heeft naar zgn beeld. Door hem wil Hg weder 
het Hemelrgk met onbevlekte zielen bevolken. Wg moe- 
ten derhalve gverig trachten, om, zoo wg ooit kunnen, 
ojp Adam en op zgn kroost wraak uit te oefenen (^j." 

»Het zal ons nooit gelukken,'' dus gaat hg voort. 



(*)TI, 25. «5. 
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»de Almagt te Terteederen: laat ons dus den kinderen 
der mensehen het Hemelsch ngk ontnemen , daar wg het 
niet mogen bezitten. Haken wg, dat zij Gods gunst 
verbeuren 9 dat zg weerstreven, wat Hg door zgn Woord 
bevolen heeft. Dan zal Hg op hen toornig worden, en 
hun zgne gunst onttrekken ; zg zullen deze Hel en Trees- 
selgke diepten opzoeken , en wg kunnen hen , de kinde- 
ren der mensehen , tot , onze dienaars hebben in dezen 
groeten kerker (^)." — Hierop belooft de Satan de heer- 
Igkste belooning aan dengenen zgner volgelingen, welke 
de mensehen verleiden, en het doel der Godheid met 
ben vergdelen zal (f). Een gedeelte van het gedicht is 
hier verloren gegaan, doch uit het vervolg. blgkt, dat 
een der gedoemde Engelen, die taak gewillig op zich 
neemt. Deze afvallige van God, doortrapt en sluw, en 
wien de taal der verleiding volkomen bekend is, schiet 
Taardigigk de wapenrusting aan. De oppergebieder zelf 
zet hem zgn eigen helm op het hoofd , en hg verlaat de 
poorten der Hel (§). Het onschuldige menschenpaar , 
Tan geen kwaad bewust, ontmoet hem in het Paradgs, 
alwaar de twee boomen bloeiden. »De eene was beha- 
gelgk, fraai en schoon, zacht en hêerlgk; het was de 
boom des levens; wie van de vrucht proefde, zou voor 
altgd in de wereld leven; ouderdom zou hem niet doen 
afnemen, noch smartelgke ziekten^ hg zou voortdurend 
zgn leven in vreugde doorbrengen, de gunst Tan den 
Koning des Hemels zou hg hier in deze wereld genie- 
ten, en in den hoogen Hemel zou hem, wanneer hg 
derwaarts ging, eer beschoren zgn. Dé andere was de 

(*) Til, 26. Verg. Miuoir, Paradise Lost, II. ts. 345—375. 
(t)ra, 28. 
($) TO, 29. 
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boom des doods, geheel zwart , dof, donker en blader«« 
loos; beide goed en kwaad moest elk sterveling kennen; 
doch hg, die ooit mogt proeven van hetgeen aan dezen 
boom groeide I zou daarna altgd in smart, onder zwoe- 
gen en zorgen Toortleven ; de ouderdom zou hem van de 
genoegens der heerscfaappg en die der stoute daden be- 
rooven, en de dood zgn deel worden. Slechts eene 
poos zoude hg zgn leven genieten, en dan gewesten van 
het zwartste vuur opzoeken (f).*^ In de gedaante eens 
worms [wyrmea lic) kronkelt de afgezant des Satans zich 
om dezen boom, neemt van de vrucht die er aangroeit, 
en wendt zich het eerst tot Adah. Dezen tracht hg door 
onderscheidene vlegende redenen over te halen, om van 
het gebod van God, voor wiens bode hg zich uitgeeft, 
af te wijken, Adam echter wederstaal hem moedigigk; 
en de verleider, hierover toornig, vervoegt zich tot £ya4 
Bg haar slaagt hg , want » de Schepper had haar een 
zwakker karakter gegeven." Zg at, »en geene noodlot-», 
tiger daad werd ooit tot nadeel der menschheid gepleegd." 
»Het is een groot wonder," voegt de dichter er naïf 
bg, »dat de eeuwige God, de Heer, ooit heeft willen 
dulden , dat zoo vele zgner dienaren door de leugentaal , 
welke uit des Satans listen voortsproot, misleid zouden 
worden (f)." Niet tevreden Eva verleid te hebben , 

(*) TUI, 30. 51. 
(t) K» 31 

That is mieel wundor. 

That hit éce god* 

ae/re tooide. 

theoden thohan. 

that wurde thegn swa monig» 

forlaedd he iham lygênum, 

the for thwn fónim coiit. 
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spoort de boosaardige Engel haar aan, om ook Adam 
tot overtreding van Gods gebod te bewegen* Uit dien 
hoofde bezigt zg al hare welsprekenheid , al hare kldi- 
ne listen, en biedt hem op eene innemende wgze, de 
onzalige vracht van den boom des doods aan, zeggende: 
»ADAir, mgn Heer, dit ooft is zoet, en zoo aangenaam 
Toor de borst, en deze schitterende bode is Gods goede 
Engel. Ik zie aan zgn gewaad, dat hg de afgezant is van 
onzen Heer, den Koning des Hemels. Het is voor ons 
beter zgne gunst te verwerven dan zgn afkeer. Ofschoon 
gg heden hem iets kwaads zeidet, vergeeft hg dit, zoo 
gg hem slechts gehoorzaamheid wilt toonen. Wat zal 
u zulk een hatelgk weerstreven met den bode uws Hee- 
ren baten ? Ons is zgne gunst noodig ; Hg kan onze voor- 
spraak zgn bg den almagtigen Hemelkoning. Ik mag 
van hier tot ginds in het Zuid-Oosten zien waar Hg , die deze 
wereld vormde, zetelt en door zaligheid omringd is. Ik 
zie Hem omgeven door zgne Engelen in pluimgewaden , 
Tan alle volken het grootste, van alle wezens de vrolgk* 
ste. Wie konde mg zulk een vergezigt geven, indien 
niet God, de Heerscher des Hemels zelf, het mg zond? 
Ik kan van verre hoeren, en zoo onbeperkt door de ge* 
heele wereld ,' over de groote schepping heenzien ; ik mag 
de vreugde des Hemels in den Hemd hooren C^). In- en 
uitwendig werd het licht in mgn gemoed, nadat ik de 
vrucht geproefd had (f). Ik heb er nu hiervan in mgne 
hand , beminde Heer , ik wil er u gaarne van geven ; ik 
geloof, dat zg van God komt, en op zgn bevel gebragt is , 



f*) Teo&pi en Eimüllkr hebben beide deze plaats verkeerd vertaald; de 
eerste door: I can the joy o/Jirmament hear; de anflere : Ich mag der 
Flote lust horen im BimmeL 

(t) Teig. IbiToii, T. V». 77—90, IX. va. 880, etc 
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200 als mg deze bode met ware woorden zeide. Niets 
op aarde is aan dit ooft gelgk ^ want ^ zoo als deze bode 
zegty kwam het onmiddellgk Tan God (^).'* Daar zg, op 
aanhouden yan den Terleider , door dergelgke woorden hare 
aanyallen dagelgks vernieuwt, bezwgkt eindelgk de eerste 
mensch en » hg nam van de vrouw hel en dood (f).*' Het 
doel van den Satan is hierdoor bereikt , en de noodlottige 
afgezant keert naar zgn meester terug , wien hg , in zgne 
verbeelding, juichend verslag geeft van hetgeen door hem 
verdgt is. » Nu heb ik ," roept hg in den geest uit , » uWe 
gunst , mg toegedacht , verworven en uwen wil uitgevoerd : 
de menschen , Adam en Eva , zgn voor eenen langen 
tgd in het verderf gestort; den afteer des Hagtigen heb- 
ben zg zich op den hals gehaald, daar zg op mgn aan- 
sporen, zgne vermaningen in den wind geslagen hebben : 
zg mogen niet langer het Koningrgk des Hemels bezit- 
ten , maar moeten op den donkeren togt ter Helle. €rg 
behoeft derhalve op de plaats waar gg gebonden ligt, 
geene bezorgdheid in uwen boezem te koesteren , noch 
in uw binnenste treuren , dat menschen den hoogen 
Hemel bewonen , terwgl smart , straf en een donker 
gewest ons deel zijn, en wij, door uwen hooghartigen 
geest, zoo vele verhevene woningen, Goddelgke hoven, 
in 's Hemels Koningrgk verloren hebben. God was toor- 
nig op ons, dewgl wg in het rijk des Hemels niet in 
onderdanigheid onze hoofden wilden buigen voor den hei- 
ligen Heer. Ons voegde het echter niet, Hem als afhan- 
gelingen te dienen, en daarom was de Magtige op ons 

{*) xu, 41. 42. 
(t) XIU, 43-45. 

ffe aet tkam icn/0 m^feng, 

hêUê and hinnêitk. 
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Wfaakiucbkig en onmededoogend^ joeg ons naar de Hel» 
stortte ons, het grootste yolk, in het Tuur en verhief 
weder met i^ne handen in 's BemekKoningrgk, de He- 
melzet^ , en gaf dat rgk aan he^ mensohdom. Gg moogt 
u in uw binnenste verheugen, dat bade yerrigt is — 
nmuelgk, dat de kinderen der menschen de gewesten des 
Hemelschea rgks moeten yerliesen^ en dat sg , lat 'wraak , 
in de vlammen tot u moeten terugkeeren. Dus is ook 
leed en gemoedssmart aan God tóegebragt, en wat wg 
hier ook aanbellende Igden mogen, het is nu alles op 
Adab^ gewroken; door den afkeer des Heesters en door 
's menschen verderf, vergezeld met de smarten des doods, 
is mgn gemoed bevredigd, zgn de gedachten mgns har- 
ten verruimd, en alle kwalen, ons door den haat, dien 
vrg zoo lang ondergaan hebben > tóegebragt, gewroken 
geworden (*)." 

Hierop vertrekt de misdadige bode naar den Satan , 
»die onder, de gewelven der .Hel in groote vlammen en 
met ketenen gebonden ter neder ligt,'' om hem van 
zgn wedervaren verslag te geven. Ondertusschen ver- 
plaatst de. dichter weder het toooeel op aarde ^ en het 
tafereel, dat hg van den toestand van het eerste men- 
schenpaar na den * val ophangt , is treffend. »Adam en 
Eta waren beide treurig, en dikwgis wisselden zg woor- 
den van droefheid met elkander. Zg vreesden den toorn 
van hunnen God en Heer, de gramschap van den Ko- 
ning des Hemels ; zij waren diep ter neer geslagen , want 
zg wisten, dat zg Gods woord overtreden hadden. De 
vrouw treurde, en weende vol berouw en boete -;- zg 
toch had Gods gunst door verleiding verloren, ■— toen 



(*) XÜI, 45--47. Verg. Milh», X. v». 465, etc. 
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sg dat licht elders zag henen trekken, hetwelk hg, die 
hun bedriegelgk tot de misdaad aanspoorde, aan haar als 
een teeken toonde, dat zg beide helsche straffen, ontel- 
bare kwalen zouden Igden: daarom brandden zielesmar- 
ten in hunnen boezem. Somtgds gingen de beide lot- 
genooten te zamen bidden, riepen den goeden en zege- 
pralenden Heere aan, baden tot God, den Heerscher des 
Hemels, en smeekten Hem, dat daar zg straf zouden 
ontvangen, dewgl zg het bevel Tan God, geschonden had-" 
den, zg die gelaten mogten ondergaan ('*')." Adabi be- 
klaagt den treurigea staat tot welken zg thans gebragt 
zgn, en ziet bevend de toekomst te gemoet. »De Al* 
magtige is op ons vertoornd," roept hg uit, »wat zal 
er nu van ons worden?" en voegt Eva in de taal der 
wanhoop toe: »Nu gg mg hebt verleid, om mgnen Heer 
te haten , zal het mg eeuwig rouwen , u met mgne oogen 
gezien te hebben (f)." »Adah« mgn geliefde," hervat 
hierop de eerste vrouw met kalmen weemoed , » gij moogt 
mg met uwe woorden verwgten; de daad echter kan u 
inwendig niet meer berouwen, dan zg mg berouwt (§)." 
En Adah antwoordt: » Indien ik den wil des Almagtigen 
wist en welke straf ik moet ondergaan , gg zoudt nooit 
iemand vaardiger zien, dan mg, om die te Igden. Vu 



(*) Tluit %iê %is hearm^sceare. 
habhan motten, 
geame fuigangaiu 
tha hie gode* hoef don, 
bódscipe abrocen. p. 48. 
De in den tekst opgegeven verklaring deier duistere plaats, sdignt mg 
toe den eenigen redeljken zin op te leveren. Toor de joistheid daarvan, 
duf ik ecbte^ niet instaan* 
(f) Xni, XIY, 5051. 
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zoude geen oogenblik bg mg zehen aarzelen, indien de 
God des Hemels mij gebood in de zee te waden, of Tan 
hier mij in den Tloed Ie storten , hoe Treessel^k diep , 
hoé groot de zeestroom zijn mogt; ik zoude zelfs mg in 
den afgrond werpen, indien ik den wil Tan God mogt 
uitToeren. Ik heb geen lust meer Toor iets in de we» 
reld , nu ik de gunst Tan mgnen Heer zoo zeer Terbeurd 
heb, dat ik haar niét meer mag bezitten (*)." Schaamte 
OTerTalt hen , nu zg bespeuren , dat zg naakt zgn, Zg 
begeven zich derhal Te elk afzonderlgk in het bosch, en 
bedekken hunne ligchamen met bladeren, »Doch eiken 
morgen baden zg te zamen, en smeekten den Almagtige, 
dat Hg hen niet mogt Tergeten, maar hun aanwgzen, 
hoe zg Toortaan in dien staat moesten IcTen (f)/' Op 
eenen achtermiddag daalt de Vader der menschen in het 
Paradijs. Adam en Eta trachten zich te Tergeefs Toor 
Hem te Terbergen. Hij spreekt hen aan, Terhoort en 
Teroordcelt hen eindelgk eTen als de slang (§}• Dit alles 
is slechts eene uitbreiding Tan het Mozaïsch Terhaal, dat 
hierdoor echter aan kracht noch fraaiheid gewonnen 
heeft. 

De dichter Tolgt nu Toorts dit Terhaal op den Toet, 
in de behandeling Tan de geschiedenis Tan Kaïit en 
Abel, Tan Seth en Tan de OTerige AartsTaders tot op 
NoACH C^). Hij is meer naauwkeurig dan dichterlgk, 
en schenkt zgnen lezer niets, zelfs niet de IcTensjaren 
der oudTaders, die bg winters {wintra) geteld worden. 
Alle bgzonderheden , zoo wel die, welke bg Mozes te Tin- 



(•) XIT, 51. 52. 

(t) Xir. 52. Terg. Muioh, a. ▼». 1010 «te. 

(5) XIT— im. 52—58. Veig. Mutot, X, ▼«. 90 etc. 

(**) XTI— XX, 58—75. 
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den sgo, als die, welke bg hem niet geyonden worden , 
deelt hg mede ; zoo worden aan de drie zonen Tan Noach 
Tier Tronwen, onder de namen Tan Pk&goba, Olla» 
Ollita en Oli.it aki toegekend f^). De zondvloed wordt 
oitToerig beschreven I even als de verdere lotgeTallen 
Tan NoACHy Tan diens zonen en Tan hun nageslacht, 
terwgl de Babelsche torenbouwing mede niet Tergeten 
wordt (f). Eindelijk komt men op Abraham » wiens lot- 
gevallen een aanzienlgk gedeelte des werks innemen en 
met het offeren van Izaslk eindigen (§). In dit lang- 
gerekte Terhaal kunnen, behalve de zegen Tan €rod over 
Abkahah in Haran uitgesproken ^ de slag tegen de vier 
Koningen en Sodoms Terwoesting, weinig plaatsen op 
eenige dichterlgke verdiensten aanspraak maken (^. Zon- 
der de belangrgke geschiedenis Tan Jakob , of de tref- 
fende Tan Jozef te herinneren, gaat GAEDMOir tot die 
Tan HozEs over , beschrgft zeer uitvoerig , doch eenigzins 
verward, den togt dcfr Isra^iten naar en door de Roode 
Zee^ maakt, bg wijze Tan tusscheuTerhaal , op nieuw Tan 
NoAGH en van Abaahau gewag, Tooral Tan den laatste, 
wiens opoffering Tan Izaok weder omstandig Terhaald 
wordt, beschrgft TerToIgens Trg dichterlgk , het oinkomen 
der Egyptenaren in den Tloed, en stapt hiermede Tan 
MozBs: geschiedenis af (ff). Hg Terplaatst ons na op 
eens in den tgd, toen de Hebreen gelukkig in Jeruza^ 
lem leefden, en geeft verTolgens een beknopt, doch niet 
onaardig óTerzigt Tan de Israëliten , sinds hunóe Testiging 



(♦) ixm, 95. 

(t) XX— XIT, 75—99. 102. 
(J) XIT— XLH, 102—177. 
(**) p. 105, 120, 153^' 
(t+) XLH— L, 177—216. 
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in Kanadn tot op de Terwoesting Tan JeruzcUem , en de 
wegvoering des volks naar Babel ónder Nebckadvb- 
ZA& (^)" den beroemden groeten en trotschen beheerscher 
Tan Babel ^ Treesselgk Toor de kinderen der menschen, 
en die geene wetten kende , maar elk versmadende » voort* 
leefde (f)*'' In het br^ede wordt bet bekende goTal Tan 
de drie jongelingen in den brandenden oTen beschreTen; 
en de lofzang aan God, dien de dichter hun, na de ver- 
lossing, in den mond legt, is in het geheel niet onver* 
dienstelgk en pleit voor het verheven godsdienstig gevoel 
des. zangers. Hg herinnert ons, ofschoon van verre» aan 
den plegtigen lofzang, met welken Thomsok zijne jaarg^ 
tgden besluit (§). 

»De schoonheid der werelden, elk Uwer werken, de 
Hemelen en Engelen, en de heldere waterbeken, die uit 
de^ wolken stroomen, verheffen U, o genadergke Vader I 
Lg, die in heerlijkheid wonen, aanbidden U. Alle schep 
selen, de schitterende hemelligchamen van zonnen en 
manen, die elk afzonderlek .hunnen loop volgen, prijzen 
op hunne vrijze {in hade) U, den Almagtige! De sterren 
des Hemels, de dauw en kostbare regenvlagen verheffen 
U! Magtige God! U loven alle geesten. Het brandend 
vuur en de schitterende zomer prijzen den Behoeder! 
Nacht en dag, elk gewest, licht en duisternis, ook hitte 
en koude 3oven U op hunne wgze. U, magtige Heer, 
prgzen de vorst en de sneeuw , en het snerpende winter- 
weder, en de trekvogelen in de lucht (**); ü loven de 
bleeke, schitterend snelle Uiksems f ü aanbidden, Eeuwi- 

(») L, 217—819. 

(t)U,222. 

(J) U— Lffl, 227—238. 

(**') And folcei^aru ^ rert. Thoui door: and the hea9en*s conrsê* 
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ge Heer, de afgronden der aarde, de heuTelen en rot- 
sen, en de hóoge bergen en de zilte golren der zee, o 
regtvaardige Schepper! de stroomende rivieren, en de 
bronnen, en de waterwellen. De walnsschen loven ü, 
en de vogelen des Hemels, die in de lucht dartelen, en 
zg, vrelke door de vloeibare stroomen, het ligchaam der 
wateren, worden voortgebragt ; en de wilde dieren, en 
elke soort van vee prgzen Uwen naam. U beminnen de 
kinderen der menschen in bun gemoed; en in ü, den 
Schepper van alle goed, prgzen de Israëliten hunnen 
Heer op hunne wgze. De harten der Heiligen, de zielen 
en geesten der Regtvaardigen loven ü. Heer des levens! 
Gever van belooningen aan allen. Eeuwige Heer! Haita* 
niAH en Azariah en MisHAëL, verheerlgken U, o Heer! 
in de gedachten hunner boezems. Wg prgzen U, Heer 
aller volken! Almagtige Vader, ware Zoon van den 
Schepper 1 Verlosser der zielen ! Redder der menschen ! en 
ü, Heilige Geest, wg aanbidden U in heerlgkheid. Heer 
van wgsheid ! wg prgzen U , heilige Heer , en vereeren ü 
in onze gebeden; Gg zgt gezegend, verheerlgkt in geest, 
boven het gewelf der wereld , Gg hooge Koning des He^ 
mds (*)." 

De dichter zet nu het verhaal der verdere lotgevallen 
van Nebugadnezae voort, en vergeet niet *s vorsten ze- 
venjarigen omgang met de dieren des velds (f). Als van 
zelven komt hg op DAiriëL, wiens geschiedenis slechts 
tot den laatsten regeringsdag van Belsasar doorloopt en 



{*) uu, 238—241. Het begin yan decen amg U ▼ermiokt, en het 
slot is yerloren gegaan. 

(t) Lin, LIY, 241— ?56. 
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dan , door yerlies van bet handschrift , plotseling afbreekt, 
«tt het eerste boek eindigt (^). 

Het tweede boek vangt weder met de geschiede- 
nis Tan de schepping der aarde aan, welke door die 
Tan den Tal der oproerige Engelen gevolgd wordt, wier 
Terblyf in de plaats der straf, beschreven wordt als een 
»Tree8sclgk hol, waar verschroeiende hitte en treurige 
zorgen hun beiden; waar zg niet het licht des uitspan- 
sels, omhoog in de Hemelen gevestigd, mogen aanschou- 
wen , maar beneden in het diepe vuur , in den gretigeo , 
verslindenden en grondeloozen afgrond moeten duiken (f).'* 
Het opperhoofd dier misdadige geesten roept uit deze 
Hel, in doemwaardige woorden en met eene gzige stem 
{euegan stefne): »Waar is de Engelenstoet gekomen, 
dien wg in den Hemel mogten bezitten? Dit is een ver- 
blgf der duisternis, sterk omgeven door vaste ketenen 
van vuur ; de grond is op vuur , door vergift geschroeid. 
De tgd is niet meer vér af, dat wg te zamen pgnigin- 
gen zullen verduren in wee en vervloekingen, en niet 
een leven van heerlgkheid in de Hemelen , niet de vreug- 
de der tróonen genieten I Ach, weleer smaakten wg 
vreugde voor den Heer, en zongen in gelukkiger tgden 
door het uitspansel , terwgl nu om den troon des Eeuwi- 
gen trotschelijk menschen staan ^ welke den Heer door woor- 
den en werken verhe£fen. En ik moet in pijn , in ban-, 
den blgven, en wegens verwaandheid, nooit voor mgzel- 
ven op een beter verblgf hopen (§)/' Afgrgsselgke gees- 
ten 9 zwart en vol zonden , bevende van pgn en kwelling 
antwoorden hem: »Gg leerdet ons door uwe leugenen, 

(*) UT— T, 84Ö— 263. 
(t) I, 266— 67. 
(S) I, 267—268. 

E ' 
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dat wg niet naar den Heiland zouden hooren ! Het scfaeeo 
u toe, dat gij alleen alle geweld hadt in Hemel en op 
aarde ; dat gij de Heilige God , de Sdbepper zelf waart. 
Nu zijt gg een arme ellendeling, vastgebonden in kete- 
nen Tan Tuur. Gg waandet, uit trotschheid, dat ff§ 
•magt hadt over de geheele wereld, en wij Engelen met 
u, Vreesselgk is uw voorkomen. Dus zijn wg alle door 
uwe leugenen erg gevaren. Gg zeidet ons tot verzach* 
ting, dat uw zoon, de Heer van het menschdom was. 
Nu lijdt gg groole smart (*)." Op dien hekelendcn toon 
werd het opperhoofd door zijne misdadige volgers aange- 
sproken, »die hier boven uit verwaandheid het licht des 
Heeren verlaten badden, en geene andere hoop kenden, 
dan de afgronden der Hel en de brandende pijnen. Bleek 
zwierven zij rond , hunne schoonheid was verwelkt ; als 
vwworpelingen , dwaalden deze arme ellendigen door dat 
verschrikkelgk bol , wegens de trotschheid , die zg weleer 
getoond hadden (f)." 

Treffend «gn de woorden , welke de dichter hierop tea 
tweedenmale, den vorst der aartsvganden {feonda aïdor) 
jegens zijne deelgenooten , in den mond legt: »Ik was 
eens in den Hemel een heilige Engel , dierbaar aan deo 
Heere ; vond mgne Treugde bg God , was groot voor den 
Sdiepper, en deze menigte insgelijks. Toen overlegde 
ik in mijn gemoed, hoe ik dien Straal der heerlgkheid, 
den Zloon Gods mogt te neder werpen , en de heerschap- 
pg ovcPT de bnrgten (des Bemets) gewtnnea (§). U, arme 
bmide, 'heb ik uit uwe woningen, «aar Hel en irandstt 

(*) I, 268. 
(t) 1,269. 

($) Aan het lumdscfaiift ontbreken bier verscheidene Jttgtb^ aoo eok op 
«enige andere plaatsen in dese aanspraak. 
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geleid. Hier is geene heerlgkheid der gezaligden, geen 
vrolgke zaal voor de groeten, geen wereldsch vermaak, 
geen Ëngelenstoet , geen Hemel hierboven mogen wg be- 
zitten. Dit vreesselgk verbigf is door vaur verschroeid. 
Hl ben een vijand van God. Eeuwig staan aan de poor- 
ten der Hel draken, vurig van geest, die ons niet mo- 
gen helpen. Dit noodlottig verblgf b met pgniging ver- 
vuld. Dit hol is ons niet gegeven , opdat wg ons in deze 
duistere diepte zouden verbergen. Hier is geschuifel van 
slangen, hier eene woonplaats der wormen. Deze band 
van kwellingen is vast aaneen gehecht; onze vganden 
zgn wreed, donker en duister: hier Ucht nooit de dag, 
want de schemering der schaduw is hier het licht des 
Scheppers {*). Eens had ik magt en luister; nu 
moet ik in dit verschrikkelijk gewest verbeiden. — Wg 
durven niet hopen j dat ooit de Koning der heerlgkheid 
ons eene woonplaats, een land in bezit zal geven, soo 
als hg weleer deed. De Zoon des Almagtigen, heeft nu 
aUe gezag, heerlgkheid en strafien. Daarom moet ik, 
vernederd en arm, te verder trekken, als balling rond- 
zwerven, beroofd van luister en ontdaan van vraardig- 
heid ; geene vreugde hierboven met de Engelen genieten , 
omdat ik eens gezegd bad, dat ik zelf de Heer des He- 
mds, de Bestierder der schepselen was (f).'* Hierop 
schetst de gevallen Engel meer bepaaldelgk zgn eigen 
noodlottigen toestand. »nL ben in mgne leden door de 
zonden zoo verwond, dat ik mg in deze wgde gewei» 
ven niet buigen kan. Somtgds vermengen zich hitte en 
koude; somtgds hoor ik de dienaars der Hel, een ker- 

(*) For scêdes setman. 

seeppendu uokt» 
(t) U, 269.J72. 
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mend ras, beneden in den diepen kuil, dese afgronden 
bezochten. Somtgds kronkelen zich slangen om naakte 
menschen. Dit stormachtige gewelf is Tan binnen geheel 
met afgrijsselijkheden gevuld; een vrolijker verblgf mag 
ik niet genieten; op steden, noch op paleizen, noch op 
de heerlgke schepping mag ik ooit weder staren. Voor 
mij is dit des te smartelijker , daar ik het licht der heer- 
lijkheid hierboven bij de Engelen gekend , en in het uit- 
spansel , waar allen den Zoon des Scheppers omringen , 
zelf mede gezongen heb. Zielen kan ik niet benadeelen , 
behalve die alleen , daar Hij geene aanspraak op wil ma- 
ken. Die mag ik als gevangenen huiswaarts leiden, en 
naar mijn verWgf, in den bitteren poel, henen voeren. Wg 
zijn alle ongelgk aan hetgeen wij waren , toen wg weleer 
in den Hemel schoonheid en waardigheid bezaten. Dik- 
wgls vol van heerlgkhcid , bragten zij in hunnen boezem 
den Zoon, den Zaligmaker, daar, waar wg om hem, 
om zgne beminnelijke gedaante , voor den Heere de woor- 
den der lofzangen aanhieven. Nu ben ik door daden be« 
zoedeld , door misdaden gewond ; nu moet ik deze ver- 
eeniging van kwellingen brandend torschen, gloegendein 
de Hel en beroofd van hoop (*)." — » O Majesteit van 
den Heere I O Beschermer der deugdzaménl O magt des 
Scheppers! O aarde! O licht des dags! O vreugde Gods 1 
O Engelenstoet! O Hemel hierboven! O, dat ik van alle 
eeuwige vreugde beroofd ben! Dat ik met mijne handen 
niet den Hemel mag bereiken, noch met mijne oogen 
opwaarts zien , noch ooit met mijne ooren het helderste 
bazuingeschal vernemen, omdat ik den Zoon des Schap- 
pers , den Heer , van den troon wilde verdrijven , en voor 
mgzelven het genot dier vreugde , heerlgkheid en weelde 

(*) UI, ais- .274. 
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verwerven ! Toen trof mg een erger lot , dan ik ooit 
konde verwacht hebben! Ik ben nu gescheiden van die 
schilferende schare, en van uit het licht in dit walgelgk 
verblgf geslingerd. Ik vraag het niet in mgu geheugen 
terug te roepen , hoe ik in deze duistere diepte kwam. — - 
Bevlekt met zonden ben ik uit de wereld geworpen. Nu 
echter weet ik, dat hg, die niet denkt den Koning des 
Hemels te gehoorzamen en den Schepper te behagen , 
beroofd zal zgn van alle eeuwige vreugde. Toor deze 
doodzonde moet ik wee en smarten en ballingschap 
verduren, beroofd van alle goed, bezoedeld met vo- 
rige daden, omdat ik dacht den Heer, den Beheerscher 
der Heerscharen van zgnen troon te verdrgven: nu zal 
ik VTgd en zgd treurig als balling rondzwerven (^)." 
Uit de straf der oproerige Engelen in de Hel , dewgl zg 
zich tegen Gods Zoon , tegen God zelven , verzet hadden , 
neemt de dichter aanleiding, om te vermanen, dat elk zich 
hoede, den Zoon des Almagtigen te vertoornen, maar 
veeleer zorge Hem te gehoorzamen, ten einde eenmaal 
» een Vaderland, dat schoener is dan het tegenwoordige, 
te verwerven, waar bekoorlgke en heerlgke vruchten 
schitterend over de woningen prgken. Er is een uitge- 
strekt land, een vrolgker oponthoud in het Hemelrijk, 
aangenamer voor Gheistus. Lalen wij," dus gaat de 
dichter in zgne vermaning voort, »ons derwaarts bege- 
ven, waar Hg, de zegenpralende Heerscher, de magtige 
Heiland zelf zetelt. In dat dierbaar verblijf, en rondom 
den troon staan witte scharen van Engelen en gezaligden; 
heilige Hemelingen verheffen den Heer in woorden en 
werken; met den Koning der heerlgkheid praalt hunne 



(*) ra, 875. aie. 
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achoonheid over de wereld aller werdden (^)." Na deze 
Tennanende uilwmding legt de dichter den gevallen En* 
gelen de bekentenis in den mond, dat zij tegen den 
Heere zondigden; zg yergelgken hunnen heerlgken staat 
▼an weieer y bg hunnen tegenwoordigen treurigen toestand. 
Hun opperhoofd Lucifer Terhaalt op nieuw het plan, 
welk hg geyormd had, om den Heer des Hemels van 
zgnen troon te storten, en betreurt de straf, die hem 
deswege is ten deel gevallen. Deze omstandigheid bezigt 
de dichter, om aan te sporen. God en Christus, die 1^ 
hem één zgn, te gehoorzamen, terwgl hg tevens het 
heerlgk loon voorspelt , dat den waren Christen toeft (f). 
Bg wgze van tegenstelling, schetst hg hierop weder den 
eUendigen toestand der afvallige Engelen in de plaats der 
straf, »waar jammerkreten en gehuil, tandengeknars en 
zuchten van verre gehoord worden. Waar niets te ver- 
wachten is dan ngpende koude en brandende hitte; dan 
zwermen van draken, slangen en adders; waar de god- 
loodienaars, door den vurigen gloed geschroeid, boven 
en onder ronddwalen, en waar aan alle zgden niets te 
bespeuren is dan wee en ellende (§).*' In dezen afgrond 
van gsselgkbeden en verschrikking treedt echter de Za- 
ligmaker, om de zielen van vde duizenden kinderen der 
menschen te verlossen en naar het Hemelsch vaderland 
te geleiden. Op zgne aankomst worden de gedoeoide 
Engden door schrik en vreeze bevangen, en roepen waa* 
hoopend uit: »Hg is het zelf, de Zoon des Hagtigea, 
de Heer der Engelen. Hg zal van hier de zielen der 
mensehen bevrgden, maar wg zullen eeuvrig straf Ig* 



(*) IV, 277. 278. 

(t) Y, VI, 278— &*, 287, 299 en VID, IX, X. 

rC) Vn. 285. 



($) vn, 285. 
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den (^)/^ De uitkomist beyesligt huane Toorspelling, Be 
Heiland yoert a^ne terlosten ten Hemel in, terwgl de 
Satan en zgne Engelen, in ketenen gekromd, nog dijs**- 
per in de duistere kolken der Hel geworpen worden (f).. 
Hierdoor nu heeft de Heer den dood o?erwonnen, den 
Tgand geveld, en de Godspraken der vorige tgden ver- 
Tuld (§). In den Hemel gekomen, spreekt Hg zgne 
Terlosten aan, herinnert hen de overtreding van bet 
eerste menschenpaar en den val, uit welken noch de 
magt eens Eogels^, noqh de voorspraak eens Heiligs, noch 
menschelgke wgsheid, maar Hij alleen door zijn dood, 
hen redden konde en gered heeft (^^). Ongezocht en on- 
gekmisteld vlecht de dichter in deze aanspraak, een be- 
knopt overzigt van den levensloop des Heilands op aar-> 
de (ff)} vervolgens herinnert hg kortelgk, wat na de 
opstanding en hemelvaart des Heeren , onder de Apostelen 
ia voorgevallen (^§) en spreekt over den grooten oordeels* 
dag. die, overeenkomstig de bgbelsche voorstelling, ge- 
sehetSit werdt. Hierop schildert hg den staat van heerlgkbeid 
voor de zaligea in den Hemel , waar vreugde zetelt voor 
ben,, die in bet licht der heerlgkbeid, 6x)ds Roningrgk mo- 
gen ingaan , welks poorten van goud en met edelgesteenten 
bezaaid zgn, en waar loisterrgke Engelen en gezaligde 
zMen Ic^fzangen aanheffen, ter eere van Hem , die op 
aaf:die doer den SaAaa wel verzocht, maar niet is verleid 
gew<»:dea, soodat d^ze geheel teleiH'geatohl; en. nog die- 



(•)Tffl, 289. 
(t) IX, 292. 
(}|1X, 293,. 
(**) II, 295. 
(tt)IX, 295. 297. 
(SJ) X, 297—301. 
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per Ternederd, naar de Hel moest terogkeeren C^). »Nu 
drukte de wraak zwaar op den gedoemde; de Satan zelf 
Tlugtte en stortte in de smarten. Nu kon de ramp- 
zalige Aartsvgand met handen wee en straf afmeten. Nu 
grepen de akelige vlammen den walgelgke aan. Nu zag 
hg de gevangenen in.de Hel liggen. Nu werd een ge- 
kr^t aangeheven, toen zg den afgrgssélijke met oogen 
aanschouwden , toen zg den afvallige van God , den blee- 
ken geest des kwaads, ontvangen hadden (f).** Met 
deze terugkomst des Satans in de Hel, wordt het ge- 
dicht besloten óf veel meer afgebroken; een gedicht, 
dat, hoe verminkt op vele plaatsen, als een der merk- 
waardigste letterkundige gedenkstukken uit die verwgderde 
eeuwen , te beschouwen is. Niet alleen vindt men hier vele 
dier stoute gedachten en tafereelen , welke later door Hil- 
ToiT met zoo. veel kracht en majesteit van stgl zgn voor- 
gedragen, maar er heerschl eene treffende overeenkomst 
van plan tusschen de beide dichters. Gasdhok immers 
bezingt in zgn eerste boek , den val der menschea, gelgk 
HiLTOiT in Paradise Lost; en in het tweede boek, hunne 
verlossing door den Zaligmaker, gelgk Hiltoit in Para- 
dise Regained. Het blgkt echter . volstrekt niet duidelgk, 
dat MiLTOir ooit iets van Gaedhok geweten heeft, of met 
het Angel-Saksisch bekend geweest is. Hij was reeds 
geheel van het gezigt beroofd, toen de Caedmon dopr 
JuNius werd uitgegeven. Tien jaren later was Paradise 
Lost afgewerkt, en verscheen twee jaren daarna, in 1667, 
in het licht. 

ly. Hinder diditerlgk en verheven, doch voor den 



(•) XI, 302—3^0. 
(t) XI, 309, 310. 
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taalgdeerde welligt belaDgrgker, is eene uitbreiding der 
Evangeliëii Tan zeker geestelgke , Orm of Orhin genaamd , 
en Tan daar onder den titel Yan het Ormulum bekend. 
Zy is doorzult met zedekundige opmerkingen en in rij- 
melooze Yersregelen yan yigftien lettergrepen, die inder« 
daad zoetTloegend mogen genoemd worden. De tong?al 
is de Dcensch-Saksische. De bruiloft te Cana in Galilea 
wordt op deze wgze beschreven: 

Uppo the thridde dagg bilammp 

swa samm the goddspel kithethth, 
thatt i the land of Galile 
was au bridale gairkedd. 
And itt waas garrkedd inn an ton 

that wass Cana gehatenn; 
and GaiSTiss moderr ILüiQi wajs * 

att tatt bridaleM Mete. 
And QÊSir was depedd tiU that hiu 

withth hiM lening cnithtew, ' 

and teggre win was dronnkenn swa 

thaet taer naas tha na maie. 
And Gbxsiiss modeir comm till Gbtst 

and seggde himm thns withth wordo : 
» this win is drünnken is the grand , 

and hiss her na na mare*'' 
And ure Laferrd Jisu Gust 

thnss seggde till hiss moderr: 
»what fallethth thiss till me withth the, 

wifinann, this thatt tn maelestP 
Ahid» ahidy wifmann ahid, 
% ne comm nohht gett min time." 
And Sannte ÜABas gede anan , 

and seggde to the hirrless, 
doth thatt he shall biddenn gaw, 

»• k« ge nohht taeigteness. etc. etc (*) 



(*) I^cifi, Jnaleüta, 176. TkU Ut the semi-sMon dialect, in 
vUch the 9ooahulary ie eHUfiree from fereign terme, but the gratie 
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Tot een later tgdperk dan Gabdhon , behoort oogetw^-^ 
feld het gedicht Judith^ waaryan een fragment is over* 
geUeven (^). De bewerking Tan dit gedeelte doet Ter* 
moeden, dat het geheel een edel Yoorlbffengsel moet ge^ 
w^est ign, berekend om een hoog denkbeeld yan het 
dichterlgk Termogen der Angd-Saksen te geTen. Het 
stuk ïelf vrgst genoegzaam aan, dat het tot een tgd- 
Tak moet terug gebragt worden , toen de Angel-Saksische 
dichtkunst aan beschaying, en de taal aan uitgebreidheid 
had gewonnen. In deze dichtproeTe althans zgn de oyer« 
gangen niet plotseling en onyerwadit » noeh de oyerdrag- 
telgkc spreekwazen gedwongen en gezocht, gelijk bg de 
oudere Angel-Saksische dichters; het yerhaal is kunstiger 
aaneengeschakeld en de beschrgyingea zgn beter uitge* 
werkt. De dichter heeft slechts d« grondstof zgns werks, 
uit het boek yan Jubitb ontleend. De gesprekken , be- 



maücal con$truotion nearly suhverted. The author seems to have 
heen a critic in hts mQther fondue ^ and to hi^ idea of douhling 
the consonant a/ter a short vowel {as in German)^ we are enahled to 
form some iolerahly accurate noHons as to the pronuneiation of 
- our /orefathers. Tlius he writes min with a single n only^ hecause 
the i is long or diphtthongal y as in our mine^ so also in kinde 
(pronounced m our kind) , dom , bochad , lif [pronaunced as our Ufe) 
eto» On the other hand^ wherever thff consonant is doubled^ tho 
vowel preceding is short ^ and sharp, as in gett (jaronounced as our 
jél) f Grodd (pronounced God , not Gode) etc. Thus hna is to he pro- 
nounced hoos y whereas Ürnss , with a douhle s is our thns. 0bh*s 
dialect meriis , i/ any ^ to he called Dano*S«zon; his name also he^ 
trays a Seandinavian descent, l^o&ps's Pre/ace IX — X. Het geheele 
Ormulum benut onder de H. S. ytn Jusitjs, in de Bodleiaansche boekerg. 

(*) Als proui ssdrukt wo^d^ b«t ^QnAïft. WH J)^, ^dc van Twaxti*« 

* nitgaye der Beptateuch, I^obpi beeft bet in gebonden maai, aaftiliet 

Qott mi lm pwVp OU 3i* «iigwiowvi jp ij^ JbmkcUk dÊ^fütm^tmmdta ^ p. 
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schrgtingen en bgomstandigheden zgn geheel zijo eigen- 
dom. ETenmin als GA.EDU0ir, weet hg zich in de tijden, 
de gewoonten en de zeden zgner heldin te yerplaatsen, 
maar schetst yeeleer, die van ssgne eeuw en van zgn Yolk ; 
ook is hij niet spaarzaam in omschrij fingen en woordom- 
zettingen. Eene der dichterlgkste plaatsen is de beschrg- 
ving Tan eenen uitval en het daarop volgende gevecht. 
JuBiTH, nadat zg Holofeehss heeft omgebragt, is naar 
de stad bg hare landgenooten gevlugt, die zg door hare 
krachtige en bezielende taal aanspoort, den vgand, welke 
hen benaauwt , aan te vallen. » Hierop /' dus gaat de 
dichter Yoort, »werd het leger der vaardige soldaten 
spoedig ten strgde yerzameld ; de krggslieden en de ede« 
len togen moedig uit. Zg droegen de Tufaas, en gipgen 
regtstreeks naar de strijdplaats ; bg het dagen van den 
morgen (trokken) de gehelmde mannen uit de heilige 
stad, zg rammelden met de schilden en hieven een luid 
geschreeuw aan. De uitgehongerde wolf in het woud en 
de uitgevaste raaf, welke begeerig is naar slagting , beide 
dieren uit het Westen, verheugden zich, dat de zonen 
der menschen zouden zorgen, dat zg zich aan lijken 
konden verzadigen. Op hunne paden vloog ook de werk- 
zame verslinder, de grjgsgevederde arend. De op wil- 
gen nestelende kiekendief mei zgo hoornen bek, zong het 
lied van Hilda.^* 

»De edele krggers trokken gewapend voort ten strijde, 
voorzien mét schilden en ontplooide vanen; zg, die kort 
te voren het verwgt der vreemdelingen r ^^ beleedigingen 
der heidenen moesten verduren. Wat voor hen moeije- 
Igk geweest was in dit zwaardenspel (gevecht) , werd ge- 
heel op de Assyriërs verhaald , toen de Hebreen, onder 
de vanen, op hunne legerscbir^Q yy^xen aangevallen.^' 
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»£g schoten toen vaardig bagelbogen van pglen, de 
slangen Tan Hilda, van hunne hoornen bogen; de spe- 
ren op den grond werden geweldig bestormd. Luid raas- 
den de plunderaars van het gevecht (aanvallers) ; zg zon* 
den hunne schichten onder de menigte der opperhoof- 
den. De vertoornde landbezitters gedroegen zich als 
mannen tegen het verfoegelgk geslacht. Hevig gezind , 
naderden zg vol woede en vuur ; met ingekankerden baat 
drongen zg onzacht aan op den van bier walgenden vgand. ' 
De opperhoofden trokken de blanke sabels ujt de scBeede, 
en beproefden de scherpte der zwaarden ; zg sloegen ge- 
weldig op de Assyrische strgders. Het wraak vervolgende, 
spaarden zg niemand van het vgandelgk leger, niemand 
van de levenden uit het groote rgk, dien zg konden 
vellen (*)." 



(*) Tha wearih snelra werod 

snudê gegearewod^ 
eénra to campe, 
êtópon cyne-ró/e^ 
êêcgas and gesithas, 
haeron thu/as, 
fóron to g^feóhte , 
forth on gerikte , 
haeleth under helmum^ 
of thaere haligran hyrig^ 
on thaet daegred sylf, 
dynedan êcildas^ 
hlude hlummon* 
Thaes se hlanca ge/eah 
vntlf in waide , 
and se wanna hre/n^ 
wael-gifre fugel , 
westan hegen^ 
thaet him tha theod^guman 
thohton HHan 
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Behalfe dit fragment en Gaedmon's Paraphra^ behooren 
nog onder de geestelijke, stichtelijke of bij belsche gedich- 
ten der Angel-Saksen , eene uitbreiding der .Psalmen f^) , 
en eene van het Onze Vader, Elke spreuk of liever 
elke zinsnede van dat gebed , wordt in het bijzonder om- 
schreven op eene v^gze, die meer pleit voor den vro- 
men en Ghristelijken zin, dan voor de dichterlgke be- 
gaafdheden des onbekenden schriyvers. De volgende proe« 
ven mogen dit staven. 

Uw Koningrijk kome. 

Kom nu en wees genadig, 

Magtig;e Heerscher! 

En schenk ons Uw Koningrijk, 

Regtvaardige Regter! 

Het gelokkigste op aaide J 

En het eenwige leven , 

Waar wij vrede en liefde 

Vereenigd mogen yinden: 

Helderheid van oogen 

En alle vreugd. 

Daar worde gehoord 



fylU onfae§umi 
ao htm fleah on laste 
eam aetes geom^ 
^rig fethera , 
salowig pada 
sang kilde leothy 
hymed nebba —' etc» etc* 
Zie.THQBn, Andlecta Anglo^Saxoniea p. 157. Londen^ 1854. Ter- 
geiyk Shabov TmoiiE, UI. 514. 

(*) Idhri PsaJmoTum i versta antiqua latina cum paraphrasi ^»- 
glihsasonica partim soluta oratione , partim metrice ccmposita» Nuno 
primum e cod. msc, in bibliotheca regia parisiensi adservato des» 
cripsit et edidit BniJ. Tooui. S. ▲. S. etc. Osonii^ 1855. 
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Uw heili|pe lof, 

En Uwe gioote magt, 

De tioost voor den mensch, 

Dewijl Gij, God van Engelen! 

Allen zegent. 

De bede: maar verlos ons van het kwaad, wordt 
aldus omschreyen: 

Maar beyrüd ons van kwaad. 

Wij allen hebben noodig 

Dé genade van God, 

W^ hebben overtreden 

En grootelijks gezondigd. 

Vij, o regtvaardige God! 

Verbeerlijken en loven U, 

Daar Gg de Heiland zgt, 

Het Koninklijke kind, aangekondigd 

Den levenden en den doodeii ; 

De Edele en Eenwige, 

Over alle dingen. 

Gij kondet met eene hand 

Gemakkel^k hebben neergeworpen 

Geheel deze midden aarde, 

Zoodanig is de Groote Koning. (*) 

Op dezelfde wgze is het Gloria Patri behandeld; 
de bewerking heeft derhalve geene andere aanspraak, 
onder de dichterlgke Yoortbrengselen gerangschikt te 
worden, dan yoor loo Terre een zeker metrum der re- 
gels, benevQus talrgke omschrgyingen , die aanspraak 
wettigen (f). Dit is ook yan toepassing op de: aanroe^ 
pingen van de Godheid y van welke 'eenige zgn bewaard 
gebleyen (§}. Het zgn ontboezeming^ Tan een rroom 



(») Ssiimr Tram , HL 84S«— 349. 
<f)8KiE0!r ToinB, UI. 350—553. 
($) SHiLBOV TOMB, UI. 514. 
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gemoed, dat zich echter niet lot dat plegtig yerheyene 
weet op te voeren, waarvoor het onderwerp vatbaar is. 
Over het algemeen moet men erkennen, dat de Angel- 
Saksen in banoe geestelgke liederen, meer gezond ver- 
stand ten toon spreiden, dan men in eeuwen, waarin 
bggelottf en mysticismus onbeperkt heerschten, zoude 
verwachten. 

y. Daar bet zededicht zoo naauw aan de godsdien- 
stige, stichtelgke of bgbelsche dichtsoort is verbonden, 
zoude het niet te betwgfelen zijn , dat het door de An« 
gel-Saksen was beoefend geworden, indien ook geene 
bewijzen daarvan meer voorbanden waren. Onder het- 
geen thans nog van hen hierin aanwezig is, behoort 
de vertaling der Metra van Boethius door Alfred 
DEK Groote. In de bekende volledige navolging van 
Boethius, door dien vorst bewerkt, is de vertaling der 
Metra niet in versmaat, ofstAoon zg, uit den aard der 
zake zelven, zeer na aan het dichterlgke grenst. Men 
meent, dat Alfred het geheele werk, benevens dit ge- 
deelte, in ongebonden stgl overbragt, toen hg gekweld 
werd door die afwisselende en menigvuldige wereldsche 
bezigheden en beslommeringen , welke bem , beide naar 
ligchaam en geest , onledig hielden , en waarover hg zich 
zoo dikwerf vol gevoel beklaagt (^). Toen hg eindelgk 
de zwarigheden, welke hem drukten, had overwonnen. 



(^) Dm ^nlft hg zh^ uit ia ^e veoErede Tan zijn JSoethius / AiUBBD 
Kktning toot wêalhêtitd thUse hee, and Jde qf hec Ledene on Englise 
wende, swa hio -nu m gedon, hwilum he sette word he worde* hwi" 
Iwm mndffif of und ^iê* awn ewa ke hit tha swêoiolost and andgit 
fullieost gereecan mihte for thaem mistHcam and manigfealdnm weomid 
bugam the hine oft aegüier ge on mode ge on lichonam b^godan.** 
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ivil men, dat hg de ?ertaliag der Metra in dien vorm 
gebragt hebbc, in welken zg tot ons gekomen, en door 
SAHuëL Fox in het licht gegeven is (^}. Wat hiervan 
zg, zeker is het, dat zij eene echte proeve van Angel- 
Saksische dichtkunst aanbiedt, en, gelijk trouwens de be- 
vrerking van den geheelen Boethius , een heerlijk gedenk- 
teeken is van Roninkigken gver en onverpoosde vlgt. 
Zg kenmerkt overal den echt wgsgeerigen en verlichten 
geest, welke den edelen vorst bezielde. Men hoore slechts 
hoe hg zich over den adel uitdrukt: 

Tan één paar 
Kwamen alle 
Mannen en Tronwen 
In de wereld. 

Waarom dos a altijd, 
Zonder reden, 
BoYcn andere menochen 
^ Trotsch te verheffen, 

Daar gij niet vindt, 
Dat er een onadellijk u? 
Waarom wegens adeldom ' 

Uzelven verheffen? 
In het gemoed alleen 
Van den mensch 
Ugt de ware adel! ('f)* 

Het gevoelen des dichters over 's menschen verplig- 
ting, vinde hier nog eene plaats: 



(•f) King ixreiB'8, Anglo^Saxon Version of the Mitres o/Boi- 
mcs, Mfith an English Trantlation^ and noiesy b^ th» Rev, Si- 
HUë£ Fox. London , 1855. p. 141. Grahisbüra , in zgn boelije : de fM- 
fris Boethianii , telt in dexe Metra niet minder dan 26 soorten van 
voetmaat. 

(t) p- «»• 
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De meuch alleen gaat 
Tan alle schepselen des Heeren , 
Het zijne gestalte 
Opwaarts. 

Hierdoor wordt aangewezen, 
Dat zijn ▼ertrouwen, 
En zijn gemoed ^ 
Meer op- dan nederwaarts 
Ten Hemel moet streven. 
Dat hij niet zijn gemoed zonde bnigen 
Nederwaarts gelijk de dieren. 
Het zonde niet betamen, 
'Dat het gemoed 
Tan den mensch 
Nederwaarts zoude zijn , 
En zijn gelaat opwaarts (*). 

Onder de zededichten zullen wij mede rangschikken 
het brokstuk : het Graf^ dat zich door eene' zeldzame 
wending van gedachten onderscheidt, en waar de dood, 
dus den mensch indrukwekkend aansprekende^ wordt inge* 
Toerd: »Voor u was een huis gebouwd, eer gij geboren 
werdt; Toor u was een Torm gemaakt, eer gij Tan uwe 
moeder kwaamt. De hoogte er Tan is niet bepaald , noch 
is de diepte gemeten ; het wordt niet ontsloten , hoe lang 
het ook duren moge, TÓór dat ik u breng waar gij zult 
blgTen, -TÓór dat ik u' en de aardzode zal meten. Uw 
buis is niet hoog opgehaald, het is nederig en laag; 
wanneer gij er in zijt , iis bet regtuit laag en zijdelings niet 
boog. Het dak is zeer digt bij uwe borst gebouwd ; dus 
zult g^ in de aarde zeer koud , donker en duister wonen. 
Dat huis is zonder deur en donker is het Tan binnen; 
daar wordt gg Tast in hechtenis gehouden , en de Dood 



(♦) p. 140. 
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bewaart den ileutel. Walgelgk ia dit aarden^buia en 
akelig om er in te wonen; daar zult gij wonen en wor- 
men zullen u Terdeelen. Dus wordt gg neergelegd en 
Terlaat uwe Trienden; gg hebt geenen vriend, die bg u 
wil komen, die ooit wil vernemen , hoe dat huis u be- 
valt, die ooit voor u de deur zal openen en u opzoeken, 
want spoedig wordt gg walgelijk en afzigtelgk/' (^) 

yi. Hoe veel stof tot krijgsliederen en zegezangen de 
gedurige oorlogen den Angel-Saksen ook opleverden, en 
hoe waarschgnlgk het is, dat hunne dichtkunst er een 
aanzienlgk getal van bezeten heeft, is echter tot heden 
toe , slechts ééne volledige proeve daarvan bekend gewor^* 
den, namelgk het Zegelüd op de overwinning van Ko^ 
ning Athblstait , een der merkwaardigste en oorspronke* 
Igkste dichterlijke voortbrengselen der Angel*Saksische 
Muze. Bet kan echter niet wel verstaan worden, zon- 
der de geschiedkundige daadzaak, welke er in bezongen 
wordt, kortelgk op te geven. 

Anlap, Koning der Hybernische en omliggende eilan- 
den , uitgenoodigd door CIonstantincs , Koning der Schot- 
ten, zeilt in 934 met cene talrijke vloot de rivier de 
Hutnber op. Athblstait , Koning der West-Saksen , 
en zijn broeder Edmvhd trekken hem met een aanzienlijk 
leger te gemoet, waarop een groote veldslag bg Brunan- 
burh volgt, die van den vroegen ochtend tot den laten 



(f) The ioes bold gebyU 

ér tku iboren werei 
the we* molde imptt 
er thu ofmoder e^mei etc, eie* 

Zit Thokpi^ ^naleeta Auglo^Sastm, p« 142. CbNiBiAas hfleft er 
«ene ?ertaliiig van gtleyeid in zijne liluetr* of jtnglo^ Saxen Poetry^p, 
$70, die ook oTeifenomen ie door Shabor Timiin, III. 339. 
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avond daart. Se vgaoden worden geslagen en naar huQ« 
ne schepen teruggedreven, terwgl zij, onder eene menigte 
gesneuvelden, vgf Koningen en zeven opperhoofden op 
het slagtveld achterlaten (*). Dit alles schildert de dich*» 
ter in eenen krachtigeu doch ruwen stgl, en in korte 
versafdeelingen van ongelgke grootte. Onderscheiden 
handschriften en vierschillende lezingen zyn van dit dicht- 
stukje voorhanden, dat ondanks de verklaringen en ver- 
talingen van Paice, Ingram, Sharok Turneb, Wahtok, 
Ellis en Ettmüllbr , op vele plaatsen duister gebleven is« 
De Latijasche overzetting van Gibson is ten uiterste ge* 
brekkig en onnaauwkeurig, even als de Franscfae vertel* 
king door Ghatbaubriant (f). Wg hebben io de vol- 
gende vertaling, den oorspronkelgken tekst ^ door War- 
TOir uitgegeven, gevolgd. (§) 

» Koning Athelstan, de heer van graven, de gever 
van armbanden aan de edelen, en ook zgn broeder, prins 
Edmüho, een uitstekend opperhoofd, streden met de 
scherpte der zwaarden , in een gevecht nabg Brunünburh. 
De zonen van Edward doorkliefden den muur van schil- 
den, en hieuwen de hooge linden om met hunne zwaar- 
den. Zoo was in hen de deugd der voorvaderen , dat zg 
dikwgls in gevechten , tegen eiken aanvaller , land , haard*^ 
steden en altaren verdedigden, en den vgand verdelgden/' 

i>De Schotten en de zeelieden sneuvelden. Het veld 
werd geverfd met het bloed der krijgers, sinds in het 
morgenuur de zon, de grootste star, de schittereode fak- 
kel van God deü eeuwigen Heer, opging en over de 



(*) SüAiov Toam, It. 185. 

(t) Easai sur la liitérature Jnglaise , T. f. p. 66. Paris iSS^. 

($) Bistory oj English Poetry, Tol. I. p. LUXYll, Loadon i824. 

F 2 
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relden gleed, totdat zg, het edele werkstuk, naar ha- 
ren zetel terugkeerde. Er lag menig strgder, door 
schichten ge?eld , menig Noorman over zgn schild door- 
schoten , ook menig Schot , vermoeid van het bloe* 
dig Techten. De West-Saksen Tolgden Toorts met uit- 
gezochte benden, den geheelen dag de schreden ?an 
het gehate volk. Zg hieuwen yreesselgk met scherpge- 
wette zwaarden, de Tlugtelingen in den rug. Die ran 
Mercia weigerden het harde handspel aan niemand Tan 
do mannen, die met Anlaf over den Oceaan, in den 
buik des schips, het land tot het gevecht bepaald, op- 
zochten." 

» Ygf jonge Koningen liggen op de strijdplaats , door 
het zwaard tot rust gebragt. Zoo ook zeven graven van 
AiTLAF, en eene ontelbare menigte van het leger, van 
zeelieden en Schotten. Daar werd de aanvoerder der 
Noormannen (Ajtlaf) , door nood gedwongen , met eene 
kleine bende naar den voorsteven van het schip terugge- 
jaagd. Het scheepsvolk maakte het schip vlot, de Ko- 
ning vertrok op den vaalkleurigen vloed, en redde het 
leven." 

)) Insgelijks kwam daar, om naar zijn Noordsch vader- 
land te vlugten , de wgze Gonstaktinus , de grgze krijgs- 
man. Hij behoefde niet te pralen op het hanteren der 
zwaarden. Hier was zijne vermaagschapte schaar van 
vrienden op de slrijdplaats gevallen , verslagen in het ge* 
vecht, en hij liet zijn zoon, jong in den strijd, door 
wonden verminkt op het slagveld achter. Hij , de blon- 
de oude bedrieger, behoefde niet te pralen op het klet- 
teren der strgdbijlen ; hg en Anlaf behoefden zich even- 
min met het overschot hunner legers te verbeugen, dat 
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ig béter in de krggskunst bedreven waren op de kamp-' 
plaats, by het strgden der banieren ^ bg het ontmoeten 
der speren , bg de zamenkomst der mannen , by de wis- 
seling yan wapenen, wanneer zg op het slagveld tegen 
EowA&Ds kinderen speelden! De Noormannen, het bloe- 
dig overschot der schichten, vertrokken in genagelde 
schepen , op de stormende zee {ondinges mere) , om met 
een beschaamd gemoed over het diepe water , Dublin en 
Ierland weder op te zoeken/' 

>»Zoo ook zochten de beide broeders, de Koning en 
de prins, verheugd over het gevecht, te zamen het land 
der West'Saksen, hun vaderland, weder op/' 

»Zg lieten achter zich, om delijken te verslinden, den 
witachtigen woaw {salowiff padan) , den zwarten raaf met 
den hoornen bek , den vaalkleurigen gier [hasean padan) , 
den arend met den witten staart, die op Igken aast, den gul- 
zigen havik en dat grgskleurige beest, den bosch*wolf/* 
» Nooit was er eene grootere slagting op dit eiland, 
nooit sneuvelde voorheen zoo veel volk door de scherpte 
der zwaarden, van al hetgeen ons de oude geschiedschrg- 
vers in de boeken verbalen , sedert uit hel Oosten de 
Angelen en Saksen, over uitgestrekte zeeën herwaarts 
kwamen en Britanje opzochten, doorluchtige helden de 
Welschen overvielen, en stoutmoedige graven het land 
veroverden." 

De levendige doch ruwe trekken, m welke hi^r alles 
geteekend is, maken het niet onwaarschijnlijk, dat de 
zanger zelf een der strijdenden geweest zg , en kort na 
de beslissing van den slag, dezen zang hebbe opgezongen. 
Hg stelt ons ten minste alles zeer aanschouwelijk voor, 
en in het geheele stuk heerscht eene kunsteloozc orde. 
Eerst worden de daden van Athelstan en prins ëdmuicd 
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beknoptel^k opgesomd, en vervolgens die der West-Saksen 
en Herciërs afzonderlgk Terheven, Hierop wordt het lot der 
Tganden, benevens de dood der vgf Koningen en zeven 
graven vermeld; en daarna het ontvlugten van Anla.p en 
CiOHSTANTiKus , wiens zoon in den strgd gesneuveld was. 
Ongezocht vindt de dichter nu eene gelegenheid , om de 
meerdere dapperheid zijner landgenooten te bezingen » 
terwijl hij het overschot des verslagen legers naar /er- 
land f en de zegepralende vorsten naar West-Baksen 
geleidt. Eindelijk schetst hg het verlaten en bloedige 
slagveld; een tafereel, waarin men geen echten dichter-» 
Igken zin zal ontkennen, en besluit zgn gezang met de 
aanwgzing » dat deze overwinning al de andere over- 
treft (*). 



(*) Tot eene proeve yan stijl en taal, deelen wij hier, in liet ooraproo- 
kelijke , dft krachtige schets van het verlaten slagveld mede ; voorzeker do 
dichterlijkite , doch tevens de moeijelijkste plaats nit den geheelen lang. 

Laeton him héhindan^ 
hrd hrittian, 
salowig pddan , 
ihono gweartan hraefn^ 

and thone hasean padan , 
eam aeftan hwit^ 
aeses hrucauy 
graedigne guth'-hafoe ; 
cmd ihaet ffraege deor^ 
wulf on wealde. 

QuTiAVlEum) , die eene geheel verminkte en echt Fransche vertaling 
van deien lang in ign Easai sur la Littérature JnglaisB , Tomé I, p. 
$6, m«dcdeclt, vertaalt deze pUato aldos: »/Ks laiêsent derriére muB U 
» &&rh9au êê rêpaiêêtmi de cadavreSf lé eórhêou nair (M» h00 jmMm, 
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Van hel krggalied op hel SDeuvelen van BtaHTiroTH , of 
den* slag yan Maldon^ zgn ongeveer zevenhonderd Tert- 
regelen bewaard gebleven , die den geest der Angel- 
Saksen voor de bescbrgvende of verhalende dichtsoort , in 
een gunstig licht .vertoonen (^}. De aanleiding tot dien 
sang, gaf de inval der Denen onder de regering van 
Ethblred in 991. BraHTKOTH, landvoogd van Es$ex ^ 
trok hen te gemoet, doch werd verslagen en gedood (f). 
Even als het lied op Athelstah^s overwinning, schgnt 
ook dit kort na de ramp^ die er in betreurd wordt, 
te zgn opgesteld. Het beeft niet alleen eene dichterlgkcf 
maar ook eene geschiedkundige waarde, dewgl het een 
echt tafereel ophangt van de zeden dier tgden, en de 
achets van BTftHTiioTH^s karakter ons den Angel-Saksi* 
schen adel van eene zeer voordeelige zijde leert kennen. 
De heraut van den Deenschen J^ikingr of zeekoning vor- 
dert éene schatting, waarop het gedrag en antwoord van 



» et Ie crapaud d la vois rauque , ei Paigle affami de ohair , ei Ie 
wmilan vorace j et Ie loup fauve des hois" 

Niet Teel beter is de oTeizettingp , welke GiuuBS Goqubiil Tan dfxe*^la*t» 
leTert, in zijne Hist, ahregie de la Littérature Anglaiee^ p. 38« 

»Xm Testes de la guerre ils laissirent après eus: e*étaient To»- 
j^eeau de mer au cri plainti/j Ie crapaud d la peau jaunatre , 19- 
» eerbeau noir au hec recourbé y et Ie héren , qui fait sen nid dans 
1^ les arhres elevis et devare Ie poisson des ruisseaus ; Vèpervier 
tveraee^ Ie daim grisdtre , et Ie loup sauvage" 

(*) The Death ^BrBoniOTR, or^ the hattle o/Maldon, a frag* 
msnt^ printed as prosa at the end of Hkabik's Edition of JToBJunus 
GLASTonissu Ghronicon, from a Cottonian M. S. in Thoepi's Analecta» 
p. 121— 13i. 

(t) SiAMV Touru, 11 , 306. 7. Corybiakx geeft in syne Illustration» , 
p. LZXXVII, eene Tertaling Tin dit «tnk , beneTtnf een belangryk nittreluel 
«il iê Slf Chronicle. . 
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den Angel-Saksischen landvoogd, dus wordt voorgesteld: 
oBykhtnoth hief zgn schild op, en schudde zyne hooge 
speer; norsch en beraden uitte hij zgne woorden en gaf 
tot antwoord: »Hoor, zeeman! wat dit volk zegt. In 
plaats van schatting, willen zij op u hunne wapenen, de 
scherpte hunner speren, hunne oude zwaarden cnkrijgs* 
tuigen beproeven. Heraut van de mannen des Oceaans! 
breng aan uw volk eene boodschap terug : eeae betuiging 
van hooge verontwaardiging. Zeg , dat een graaf met 
zijne mannen hier onverschrokken staat, die dit land, 
het erfgoed mijns Ronings Ethelred , zijn volk en gronde 
gebied wil verdedigen; en de heidenen zullen in den 
worstelstrijd sneven. Ik zal het als lafhartig beschouwen , 
zoo gy naar uwe schepen met uwen buit terug keert, 
zonder een gevecht te wagen, daar gij reeds zoo diep 
in het land gedrongen zijt. Zoo gemakkelijk zult gg 
onze schatten niet winnen. De punt en de scherpte des 
zwaards zal eerst tusschen ons beide het vreesselgk oor- 
logsspel beslissen, eer wij u schatting opbrengen."" 

Bybhtkotu is te heldhaftig , om de vijanden niet on- 
gestoord de rivier te laten overtrekkeii , vóór dat hij hen 
aantast. »De indringende vijand," zegt de dichter, «be- 
gon zijne bewegingen. Zij gaven last, om voort te trek- 
ken, de waadbare plaats over te steken en hunne benden 
voorwaarts te leiden. De graaf ondertusschen , in de hoog- 
hartigheid zijner ziel , gaf vrij verlof aan menigeen uit 
de vijandelijke benden , om den oever ongestoord te be- 
reiken. Deswege hief de zoon van Byrthelm een vreug- 
dekreet aan in het midden der koude rivier. »Krijgs- 
makkers," zegt hij, r; luistert! vrije overtogl is u ver- 
gund. Komt dan spoedig tot ons over. Nadert als nian- 
nen tot het gevecht. God alleen weet, wie onzer be- 



Digitized by 



Google 



— 89 — 

Btemd is, om meester yaa bet slagTeld te blgTeD.** " 

Hierop volgt het geyecfat dat le?endig geschilderd 
wordt. » Het gevecht was op handen. Roemzucht spoorde 
er toe aan. Het uur was gekomen , dat de krggers , 
door het noodlot bestemd, zouden vallen. Yrengdege- 
schreeuw werd aaDgehe?en. Raven kwamen bgeen, en 
de arend, gretig naar zijne prooi. Geraas was op aarde. 
Zij schoten van hunne handen menig sterke speer. De 
gescherpte pglen vlogen. De bogen rustten niet. Het 
schild ontving de punt der wapenen. Hevig was bet 
gevecht. Dapperen vielen aan elke zgde. De jongelin- 
gen lagen geveld." Ook een der vgandelijke opperhoof- 
den sneuvelt, en Btrhticoth geraakt in eenen tweekamp. 
i>Het Deensche opperhoofd hief zgn wapen op, bene- 
vens zijn schild ter bescherming, en naderde den heer. 
Met gelgke drift naderde de eene graaf den anderen. 
Elk overlegde, boe hij den anderen zou benadcelen. 
Het zee-opperhoofd zond toen snel een zuidelijken schicht 
af| welke den heer des legers wondde. Hij rigtte 
zgn schild, zoo dat de schicht brak, en de speer te- 
rug sprong en viel. Woedend stak de bevelhebber 
met zgnen schicht den beleedigenden Yikingr, die hem 
de wond had toegebragt. De held was bedreven ; hg 
liet zgne korte spies door den hals des jongelings gaan , 
en schoot spoedig eene andere af, zoodat de malie door- 
boord werd. Hij werd in het hart gewond , door de ke- 
tenen die het omringden , en de punt der spies stond in 
zgn hart. Toen was de graaf verheugd; de norsche 
krijgsman lachte en stortte zijn dank uit voor zijn Schep- 
per, over het werk van dezen dag." 

Het noodlottig uiteinde van Bvrhtnoth volgde onmid- 
dellijk zgne overwinning »Een der vijanden liet een 
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•chicht uit zgne band irliegeD, welke den edelen tban 
tan Ethbl&bd doorboorde. Naast zgoe zgde stond een 
nog niet geheel Tolwassen jongeling, een knaap in het 
Teldy de zoon Tan Wulpstait, wulvhoe de jonge. * Hg 
trok vaardig het bloedig wapen uit den beTelhebber, en 
zond het, om ^cder op zijnen yerderfelgken tcrugtogt te 
spoeden. De schicht Tloog Toort, totdat hy dengenen 
ge?eld had, die maar al te zeker zgncn heer had ge-* 
troffen. Nu naderde een verraderlgk soldaat den graaf, 
om den bevelhebber van edelgesteenten, gewaad, ringen 
en het versierde zwaard te berooven. Doch BTaHTNOTH 
trok zgne slagtbgl, breed en bruin van snede, uit de schee- 
de, en wierp haar op zijn borstharnas. Zeer gaarne ver* 
liet hem de roover, zoodra deze de kracht van des be- 
velhebbers arm gevoelde. Maar op datzelfde oogenUik 
viel zijn groot, welgevest zwaard ter aarde. Hg konde 
zgne handspeer niet langer houden, noch zgn wapen 
hanteren. Nogtans poogde de grgze krggsman zgne be- 
velen te uiten. Hg gaf den jongen krggers, zgnen dap- 
peren medgezellen, last om voorwaarts te trekken, maar 
hg zelf konde niet langer vast op zijne beenen staan." 

Na Btbhtnoth's dood wordt de strijd voortgezet ; doch 
bier breekt het stuk plotseling af, welks slot, even als 
bet begin, is verloren gegaan (^). 

Niet alleen na de zegepraal, of bg het einde van den^ 
veldslag, maar ook vóór den aanvang des gevechts, wa- 
ren de Angel-Saksische dichters, even als de oude Bard- 
den, gewoon, de krggslieden door hunne zangen aan te 
moedigen. Immers vindt men , dat de zang van R(h- 



(*) Zm IkQt»B, JnaUeta^ p. iSi—- 131. GonaiAU, illuUr. XGU. 
Sbumni Tauna, n, SOV. lU, S07. 
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land werd aangeheTen róór den Teldslag Tan Hasünffs 
(1066)9 om den krggsgeest in de strgders op te wek- 
ken (*). 

yil. Aan Tolksliederen en balladen ontbrak het den 
Angel-Saksen evenmin als aan krggszangen. Aldublu , abt 
Tan Malmesbury en later bisschop Tan Cherboume , Ter* 
Taardigde in de zeTende eeuw , beneTcns Latgnsche dicht- 
stnkken, ook liederen in de landtaal , welke hg den Tolke» 
op openbare plaatsen Toorzong (f). Hoe beroemd en be- 
kend deze liederen in hunnen tijd , ja > zelfs eeuwen later 
geweest zijn, is echter niets daarTan bewaard gebleTen. 
Van de OTerige Tolkszangen, die ongetwijfeld een groot 
aantal uitmaakten , is niets ToUedigs meer Toorhanden (§)• 
Slechts een Tierregelig brokstukje uit eene ballade door 
Kanoet dbec Groote TerTaardigd , en belangrgk als proeTe 
Tan de hoogte, welke deze dichtsoort te dien tgde in 
Engeland bereikt had , is alles wat , met eenige brokken 
Tan andere liederen in de Angel-Saksische kronijk be- 
waard, onze dagen bereikt heeft ('^}. Deze schaarsch- 
beid is te opmerkelgker , dewijl geen der Deensche of 
Normandischc Torsten, de Tolksliederen Tcrbood en het 
zel& schgnt , dat den geschiedschrgTer Willek Tan Malms* 
bury^ in zgoen tgd, nog een groote Toorraad daarTan te 
dienste stond (ff). 



(*) KuJUB. 101 , bg SiLUunr Tounn, 111 » t79. 
(f) Shaioi Traoiia, III, 277. 
($) Skabov Toun, III, 278. 279. 
(««) Smabov TmuiiB, UI, 279. 

(tt) ^HAUMT tiAHii, m, 278. GnTuroSy GmcX. d, poêt. NaU Utêm 
raikr dt DêmMhéi^^ h S9. Uipng, 1835. 
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YIII. Rijker dan in Tolks-* en krgsliederen , is de An* 
gel-Saksische dichtkunst aan lierdichten, Tan welke som- 
mige eene meer dan bloote Tcrmelding verdienen. Een 
seer bijzonder en merkwaardig voortbrengsel is de vol* 
gende ode, die ons PiVDAaus herinnert en waarin de 
gloed diens dichters, maar ook tevens zgne snelle en af- 
gebroken wgze van behandeling , zgne duisterheid en teu« 
gelloosheid gevonden worden* Zg schgnt eene voorspel- 
ling te bevatten / maar moegelgk is het te beslissen , waar* 
*op deze eigenlijk doelt. Misschien wilde de dichter het 
duizendjarig rgk van vreugde en genot schetsen, dat de 
sloping der wereld, naar veler mening, moest voorafgaan. 

» De Koning zal het rijk behouden ; op een groeten 
afstand zullen kasteelen gezien worden, een gewrocht 
van het vermogen der reuzen, die op deze aarde zgn; 
het wonderbare werk uit muursteenen.*' 

» De wind is het vlugste in de lucht ; de donder is 
het luidruchtigste van alle geraas; groot is de majesteit 
Tan Christus; de fortuin is het sterkste; de winter het 
koudste; de lente heeft meest gzel; zg is het langste 
koud ; de zomerzon is meest schoon ; de lucht is dan 
het heetste; de rgke oogst is het gelukkigste; hij brengt 
den menschen de schatting van vruchten aan, die God 
hun zendt. Waarheid is het waardigste ; schatten en goud 
zgn het kostbaarste voor iedereen; en de ouderdom is 
het wijste, schrander uit verleden dagen, dewgl hg wel- 
eer veel ondervonden heeft. Ellende is een wonderbare 
last; wolken zwerven rondom; de jonge Etheling zal 
goede medgezellen ten strgde bezielen en tot het uitdee- 
len van armbanden." 

» Sterkte in den graaf, het zwaard met den helm zul- 
len den veldslag verbeiden. De havik zaLwild in d& 
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Keeklippen leveu; de wolf in het prieel; de arend op de 
weide; het zwijn, magtig door de sterkte van zgn slag- 
tand, in het woud/* 

»De brave man zal het regt in zgn land handhaven. 
Met den schicht in de hand, de speer versierd met goud» 
zal het edelgesteente in den ring, overhellend en gebogen 
staan. De stroom zal in de golven een groeten vloed 
maken. De mast in de kiel zal steunen met de ra's. 
Het zwaard , het koninklijk staal , zal in den boezem 
(scheede) zijn; de draak zal op zijn heuvel rusten, lis- 
tig, trotsch op zijne versierselen; de visch zal in het 
water eene teelt voortbrengen.'' 

»De Koning zal in de zaal armbanden uitdeden; de 
beer zal oud en verschrikkelijk op de heide zijn. Het 
water zal van' den heuvel de graauwe aarde afvoeren. 
Het leger zal vereenigd sterk zijn door de dappersten. 
Trouw in den graaf; wijsheid in den man! De wouden 
zullen, op den grond met vruchten bestrooid zijn; de 
bergen op aarde zullen bloeijen/' 

j>God zal in den Hemel de regtef der daden zijn. De 
deur zal voor de zaal de mond van het ruime verblgf 
zgn. Het kransje zal op het schild staan, de vaste sterkte 
der vingers.*' 

» De vogel zal hoog in de lucht dartelen ; de zalm zal 
met den rog in den dwarlpoel zich wentelen ; de regenvla* 
gen in de hemelen , vermengd met wind , zullen op de we* 
reld storten. De roover zal bij donker weer uitgaan. De 
Thyrs (^) in het, moeras zullen alleen in het land big ven. 
Eene maagd zal met geheime kunsten, eene vrouw, hare 
Triendin, zoeken; indien zij niet in bet openbaar kan opko- 

{*) Ia de Noordsche godenleer eene soort van reuzen , of wilde berggeet- 
ten. Zie Gim's, Deutsche Mythologie^ S. 298, Güttiogen, 1835. 
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men, mogen mannen haar met armbanden koopen. D9 
zilte wereldzee zal ivoeden; de wolken Tan den Opperre^ 
geerder, en de watervloeden bg elk land, zullen in uit- 
gebreide stroomen Tloeijen/' 

» Het Tce op de aarde zal yermenigvuldigen en geroed 
worden. Sterren zullen in de Hemelen glansrgk schg- 
ncn, zoo als haar Schepper haar heeft bevolen." 

D Goed tegen kwaad ; jeugd tegen ouderdom ; leven tegen 
dood; licht tegen duisternis; leger tegen leger; vijand 
tegen vganden; haat tegen haat zullen overal strijden; 
de zonde zal insluipen/' 

» Steeds zal de verstandige twisten over de moeite de* 
zer wereld, om den roover te hangen; en den meer 
eerlgke vergoeden voor de misdaad, tegen het mensch- 
dom begaan." 

»De Schepper alleen weet waarheen de ziel en al de 
geesten, die in God scheiden, hier namaals zullen zwer- 
ven. Na hunnen sterfdag zullen zg hun vonnis verbei* 
den in den boezem huns Vaders. Hun toekomstige staat 
is verborgen en geheim. God, de albehoedende Vader, 
alleen weet het. Niemand komt weder herwaarts tot onze 
woningen terug, die eenige waarheid voor den mensch 
kan openbaren, ten aanzien van de natuur des Schep* 
pers óf van der menschen verUgven der heerlgkheid, 
welke hg zelf bewoont.'' (*) 

De Zang van den balling is minder gloegend, doch 
meer treffend; minder bruisend, doch meer regelma<« 
tig en kalm, en moest deswege veeleer onder de liede- 
ren, dan onder de eigenlijke oden gerangschikt worden. 
De ongenoemde dichter stort zgne klagt over zgne bal«- 

(*) Den oonpioDkeUjkai tekit Tindt mai in de Orawtm. Jnglo^Stue. van 
Hifzii, p. 207 ^08; tn eene Tertaling 2iy SiAIMl Tam, UI. 330*-3S:^. 
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lingscbap en dat hij ?an zgnen heer gescheiden is, met 
meer pathos uit, dan gewoonlgk bg de Angel-Saksische 
dichters gcTonden wordt. 

» Geheel treurig over mijn rondzwerven, verTaardig ik 
dezen zang, opdat ik zeggen moge, welke ellende ik, 
sinds ik opgroeide, onlangs of weleer oodervonden had. 
Ik dien nu niemand, en heb altgd geworsteld met de 
rampen, ToornameUjk op mgn pad der ballingschap/' 

»Mgn meester yertrok hier van zijn volk over het 
meer der golven: ik was dagelijks in angst, in welke 
landen mijn opperhoofd zich bevond, als ik yertrok, om 
zgne dienst te zoeken : de togt van een Terlaten balling/' 

dDc rampen mgner ellende begonnen, toen de nabe« 
staanden van dezen man, uit misdadige oogmerken be- 
dachten, ons beide te scheiden, opdat wij. Ter van el- 
kander, in het rgk der wereld, even als vganden zou- 
den leven. En ik had een afkeer, dat mijn meester zou 
bevelen ^ dat ik onmeédogend van hier weggevoerd wierde." 

»Ik heb weinig getrouwe vrienden^ die ik in dit land 
bemin ; mgne ziel is treurig , daar ik niemand , die ge- 
heel aan mij gelijk is in tegenspoed, treurig van geest, 
verslagen van gemoed en peinzende op Ternietiging , ge- 
vonden heb.'' 

»In biyde gemoedsstemming kwamen wij zeer dikwgls 
OYereen, dat niets anders ons zoude scheiden dan de 
dood alleen; eindelgk is dit veranderd en onze vriend- 
schap is nu alsof zij nooit bestaan hadde. De band aan 
roguen veelgeliefde is geheel Terbroken." 

» Om vgandelgkheden te ondergaan beveelt men mg te 
wonen in de priêelen der wouden , onder den eikenbooon 
in dit onderaardsche hol*" 

i>Roud is deze woning in de aarde; ik ben geheel 
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afgemat. Donker zijn de dalen, hoog de bergen, een 
akelige burg Tan tvrggcn, met braamstruiken begroeid , 
een yreugdeloos verblijf (*)/• 

)>Zeer dikwijls heeft mg hier Tan het pad mgns mees- 
ters de gramschap TerTolgd; mijne Trienden liggen inde 
aarde, hen, die ik in het leTen beminde, bewaart het 
graf, terwgl ik boTen eenzaam ronddwaal/^ 

» Onder den eikenboom boven dit onderaardsche hol, 
moet ik den langen zomerdag door zitten. Daar mag ik 
de moeitoToUe paden mgner ballingschap beweenen. Dus 
kan ik nooit rusten van de zorgen mgns gemoeds, noch 
van de Termoegenissen , die mg in dit IcTcn verToIgd 
hebben (f)." 

Minder dichterlgke* waarde bezit de Treurzang op den 
dood van Koning Edgab, een Toortbrengsei ^ dat het 
kenmerk draagt Tan het tijdstip, toen de Angel-Saksen 
de kunst Tan TertcIIen nog in den allerouToImaaksten 
graad Terstonden. »Hier eindigde/' dus zingt de dich- 
ter, »Ed6ar, Engelands Koning, zijne aardsche dagen; 

{^) Deze beschriJTiiigp van de eenzame sdmilplaaU des didbten, luidt in 
bet ooEspranLelyke aldus: 

Faehtha dreogan 
Heht mee man wonian 
On wadre bearwa , 
Under ac treo 
In tbam eortb scraefe. 

Cald is tbis eortbsele : 
Eal ie eom oflengad. 
Sindor dena dimne , 
Dana np bean, 
Bitre bnrg-tanes, 
braerom beweaxne, 
wie wjnna leas. Vs. 50—61. 

(f) GoHiBiAU's niu9ir. 244—248. Siubon Toihu, IU. 333— 33ft. 
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fag koos ?oor zich een ander licbt, schoon en bebage* 
Igk» en verliet dit zwakke leven, betwelk de kinderen 
der volken, de menschen op aarde zoo vlugtig noemen." 

»In die maand, welke zij, die te voren in de kunst 
der getallen juist onderwezen waren , overal in het land , 
Julij noemen, op den achttienden dag, scheidde Edg ar, 
de gever van de armbanden der edelen, in zijne jeugd, 
van het leven; en zijn zoon, een nog niet volwassen 
kind, kwam daarna aan het rgk, de bestierder van gra- 
ven: Edward was zgn naam; een uitstekend held." 

»Tien nachten te voren, vertrok uit Britanje de zoo 
goedhartige bisschop, Gtnewohd was zijn naam. Toen 
was in Mercia, naar mijn weten, wgd en zijd de lof 
van den Opperbestuurder op aarde verdwenen. Vele van 
Gods schranderste dienaars waren ongerust. Toen was 
er veel gezuchts bij degenen, die In hunne borsten de 
brandende liefde voor hunnen Schepper in hun gemoed 
omdroegen. De Bron der wonderen, de Bestuurder der 
overwinning , de Weigever des Hemels werd veracht , toen 
de mensch Zijne regten schond." 

» En toen werd ook de beminde man , Oslac , van de 
aarde verdreven , over het rollen der golven , over het 
bad van den zeeyogel; de langharige held, wijs en be- 
scheiden in woorden, over het gebruis der wateren, over 
het vaderland der walvisschen, van huis beroofd.'' 

y> En toen zag men boven in de lucht cene star aan het 
uitspansel. Deze wordt in den uitgebreiden zin , door 
de fraaije geesten , de menschen van een scherpzinnig 
vernuft, mannen, bedreven in de kunst, wijze voorzeg- 
gers, eene staarlster genoemd." 

» Over het volk was de wraak van den Verhevene. Wijd 
verspreidde zich de honger o?er de bergen, welken des 

G 
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Hemels Bestierder , de Heer der Engden , weder verdreef. 
Hij gaf op nieuw zegen aan eiken bewoner , door de Trucht-< 
baarheid der aarde (^)". 

Ouder is het gedicht: de Reizen eens zangers, otde 
Zang eens reizigers (scopes vidsidh) f dat naar taal en 
Toordragt, waarschijnlgk in de achtste eeuw te huis be^ 
hoort, doch welks grondstof zeker nog een paar eeu-' 
wen vroeger moet geplaatst worden. Het is eene soort 
Tan aardrijksbeschrijving van Europa nit den tgd, in wd« 
ken de bereisde zanger leefde. Droog en onzamenhan- 
gend noemt hg al de landen, welke bg bezocht, al de 
volkstammen, bij welke hg zich opgehouden, en^de vor- 
sten, met welke hg verkeerd heeft. Daar vele zgner 
namen elders nergens genoemd worden, en moegelgk te 
verklaren of dubbelzinnig zgn , biedt dit gedicht den ge- 
scbiedonderzoekcr een ruim veld ter bewerking en ter 
gissing aan , maar kan overigens noch het kunstgevoel , 
noch de verbeelding bevredigen (f). 

Verhevener in denkbeelden , dichterlgker in uitdruk* 
king, kunstiger in zamenstelling en keuriger in taal is 
het Danklied aan de schepping , waarvan Gontbeare eene 
bevallige dichterlijke vertolking , of liever navolging , heeft 
geleverd (§)• De oude bard uit lijn dankbaar gevoel over 



(*) Gevolgd natr de Eogelsche vertaling Tan Sfliaoir Tuun , 11I.282.283« 

(-|*) KiHBLi heeft dit lied aan zijne oitgave van den Beowvlf^ London 
1835, p. 223 — 233, toegevoegd. Conyiuu was de eerste, die het iu 
het licht gaf, benevens eene letterlijke Lat^'nsche, en eene vrye dichterlijke 
Engelsche vertaling » in zijne lUustrationê of AngIfh'StUfim Poeirff , 
p. 9 — ^29. Het wordt mede gevonden, benevens de Hoogd» vertaling en eenige 
ophelderende aanmerkingen, in H. Ijso, MtsaehHsche und AngeUachsi^ 
sche Sprachprobcny Halle iSZS, s. 73—87. Lrorna EmuLLiB heeft 
later hiervan nog eenen kritischen afdruk bezorgd, met eenige ophelderin- 
gen en teregtwijzingen , Zurich 1839, 

(}) lUugt, 218—222. 
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al de zegeningen, die de mensch uit de baud Tan God 
ontvangt, ondanks den vloek, bij de OTerlreding Tan het 
eerste ouderen paar uilgesproken. Doch niet alleen lig* 
chamelgke of stoffelgke zegeningen zijn wij aan den Schep- 
per Terschuldigd ; Hg begiftigde ons ook met heejriijke 
zielsfaoedanigheden en een edel verstand (^}. Hierop laat 
de dichter eene , vooral uit zgne pen , merkwaardige be- 
schouwing volgen van het verschil in begaafdheden en 
talenten onder de mcnsehen, en eindigt met deze wpor- 

{*) Se this world gescop: 

Godaes* Gaest-sanu ! 
And ns giefe sealde 
Uppe mid eDglnm 
Ece sUtlielas. 
And eac monigfealde 
Modes sojttra 
Seow and sette 
Geond sefan monna. 
Somnm word lathe 
Wiae sendeth 
On hls modes gemynd, 
Thurh hls mntKes gaest, 
Aethele ongiet. 

Hese fraaije plaats wordt overfraai door GoRiBBAas nagevolgd. 

Thrlce Holj He, 

The Spirit Son of Deity! 
He called from nothing into blrth 
Each fair prodaction of the teeming earth; 
He bids the faithful and the jnst aspire 
To join in endless bliss Heaven's angel choir. 
His love bastows on hnman kind 
Each varied excellence of mind. 
To aome his spirit<^;ift affibrds 
The power and mastexy of words: 
So maj the wiser sons of earth prodaim , 
In speech and measnied long, the glories of his zuune* p. 220. 

G 2 
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den: »Zoo heeft de Bestaurdery Gods Zoon, op aarde 
aan ons zijne giften toegedeeld. Hij wil niemand geheel 
met de wgsheid van Zgnen geest TervuUen , opdat troUch* 
heid hem (den mensch) niet mogt benadeclen (^)J' 

IX. Onder hetgeen van de Angel-Saksische dichtkunst 
de tgden gespaard hebben , is het gedicht Beowulf het 
ToUedigste en tevens het belangrijkste, daar het niet al- 
leen een tafereel ophangt van de zeden en gewoonten, 
Tan de begrippen en gevoelens dier verwijderde eeuwen, 
maar ook dewgl het ongetwgfeld het oudste romantische 
riddcrgedicht is , dat thans in eenige volkstaal Tan Eurth- 
pa, na den Tal des Romeinsch-Westerschen rijks, be- 
staat. SoARO.1 TuRNBB maakte in 1805 in zgne Hisio- 
ry of the AngloSaxons ^ de geleerden op dit dichtstuk 
het eerst opmerkzaam ; en tien jaren later werd door 
Dr. G. J. Tho&kblin te Koppenhaffen, het oorspronke* 
lijke met eene Latijnsche Tertaling, Toor de eerste maal 
in het licht gegeven ; waarop Shabojü Tderer, in de derde 



(*) Sira se waldend os, 

Godbeam on grandam, 

Hls giefe biyttad. 

Njle he aengam annm 

Ealle gefyilan 

Gaestes soyttnx, 

Thy laes him gielp scetKe. 

Gohtbiare heeft dexe plaats dos nagevolgd of uitgebreid: 
So beav'n's hi^h Lord each gift of strength or aense 
Yoncbsafes to man, imparlial, to dispense. 
And of the power tbat from bis spirit flows 
On eacb a sbare , on none tbe wbole bestows. 
Lest favonred thns beyond tbeir mortal state, 
Their pride involve them in the sinner*s fate. p. 222. 
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uitgaTO zgner geschiedenis der Angel-Saksen (1818), eene 
meer naaawkeurige ontleding van het gehcelc dichtstuk 
plaatste. Een nog Tollediger yerslag, benevens vrije na« 
Tolgingen in Engelscbe verzen, en eene meer letterlijke 
Latgnsche vertolking naar oenen tekst, gevormd naar eene 
zorgvuldige yergelgking van het handschrift, leverde Co- 
KTBBARB in zgnc Ittiistrations of A. S. poetry^ p, 
30*— 167. Daar echter de uitgave van Tuokkeliic ge- 
heel gebrekkig en ontoereikend was , vond zich de Angel- 
Saksische taalkenncr , J. M. Kemble , aangespoord , dit 
moeijelijk dichtstuk op nieuw te bewerken, en leverde 
daarvan in 1835 cencn verbeterden tekst, die door eene 
woordelijke vertaling in het Engclsch, gevolgd werd (*). 
Het eenige handschrift van dit dichterlijke voortbreng- 
sel , berust in het British Museum en schijnt in de tien- 
de of elfde eeuw , het laatste tijdperk der Angel-Saksische 
dichtkunst , geschreven te zijn (f). Meii zou echter den 
ongenoemden dichter eenige eeuwen vroeger moeten plaat« 
sen, indien het geschiedkundig bewezen ware, dat Beo- 
wtJLV omtrent het midden der vijfde eeuw in Jutland 
gevallen was, en men het niet als eene dichterlijke vrij- 



(*) The Jnglo^Sasm Peems of Beowulf^ the Travellêt^s seng^y 
and the hattle of Finnes-^urh. Edited with an historical preface, bij 
J. Jl» KsHiLi. 2 Ed. 1835. ^ translation qf the Anglo^Saxon poem 
of Beowulf^ with a oopious glossary ^ pre/ace and philological iVo» 
tee , bij J. X. KuBLB , Esq. Londen. 1837. Luowia Ettmüujoi leveide 
eene Hbogd* YeiUUng van dit gediebt, te Zurich in 1840, uitgegeven 
onder den titel van: Beowulf , Beldengedicht des achten Jahrhunderts , 
jsum ersten Male aus dem Angelsaehsischen in das Neuhochdeutsche 
stabreimend ObereetMt, und mit Einleitung und Anmerkungen ver^ 
sehen» 

(f) GoHTUAii, lUustrations of Jnglo-Saxon Poetry. 32. SflAaoN 

m. 281. 
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heid moet beschouwen, dat de zanger, op onderschei» 
dene plaatsen, zich uitdrukt, als of hij in den tgd ge- 
leefd had, in welken de gebeurtenissen, die hg bezingt, 
Yoorgevallen waren. Men wil , dat dit dichtstuk niet door 
éénen dichter , maar uit afzonderlgke Tolksliederen is 
zamengesteld (♦). Boe dit zg, hij,, die er den tegen-- 
woordigen vorm aan gegeven heeft, wordt tot in het laatste 
gedeelte der zesde of het begin der zevende eeuw terug* 
gebragt (f). Hij moet een Christen geweest zgn, gelgk uit 
vele plaatsen duidelgk blijkt, die den oorspronkelgken 
dichter of dichters niet toebehoorcn, maar er later zgn 
tusschen gevoegd (§)• Sommigen zelfs beweren, dat hg 
een dier barden of minstrels geweest is, welke aan het 
hof leefden en in de gunst deelden van Kanoet dkn 
Groots. Het dichtstuk zelf is in 43 strophen, uitma- 
kende 6359 versregelen , verdeeld , en op vele plaatsen 
duister, verminkt en moeijelgk te ontwarren. Wg zul- 
len den hoofdinhoud mededeelen. 

Hrothgae , Koning in het land der Angelen , geeft in 
de zalen van zgn verblgf Heorty aan zgne dapperen een 
groot feestmaal. Hij deelt onder hen schatten en arm- 
banden uit; de beker gaat rond en alles weergalmt van 
het vreugdegejuich (^^). Een der skalden of hofdichters 
zingt op de harp, »hoe de Almagtige de aarde schiep 



{*) EmüiLiB, Einl. 7. 63. 

(f) J. M. KiHBii's Preface, XX. «ijner uitgtye van Beowulf. Zie 
ook: Beowulf f Meldengedicht des achten Jakrhunderts, Uebers. Ton 
EmoLiv, 63. 

($) Dit is op onderscheidene plaatsen door Emniuyi aangetoond. 

{**) Sn. I, Ts.. 156—168. Wjj volgen in onxe aanbaliogen , de lutgaTe 
▼an Kmu. 
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eo hare schitterende» heerlijke Tlakteu; hoe Hg de wa- 
teren beperkte, der zon hare loopbaan aanwees, en het 
licht der maan Testigde, om de bewoners der aarde te 
rerlichten ; hoe Hij de gewesten der wereld met bladeren 
en luister tooide, en le?en gaf aan al de schepselen, die 
sich bewegen^* (^). Hierop schetst hij den gelukkigen 
«taat der menschen , tot dat zij door kwade wezens , wier 
grimmigste Grenobii genoemd wordt, Terleid werden. 
ün moest de mensch rampzalig op aarde rondzwerven, 
en Abbl's bloed werd op den broedermoorder gewroken , 
uit wiens gedacht de JEotenaSy en de Elfen en de Ore- 
neas, alle reuzen, Yoortkwamen, die lang tegen God 
streden, tot dat Hg hen tuchtigde^' (f). Vermoeid van 
de genietingen des dags, begeven zich de gasten ter 
rost, en terwijl allen onbekommerd en onbezorgd sluime- 
ren, sluipt de kwaadaardige Grendel in het geheim bin« 
neo, vermoordt een dertigtal Thegns of opperhoofden in 
den slaap, en keert, voldaan over zijn buit en de slag* 
ting, die. hg heeft aangerigt, terug (§)• Dit ontzettend 
voorval des morgens ruchtbaar geworden, wekt de alge- 
meene smart en verontwaardiging op , en Koning Hroth- 
«AR wordt dit ongeval geweten, hetzij, omdat hij het 
niet had voorkomen, of dewgl hg niet in staat was het 
te wreken. Twaalf winters had nu reeds de vorst onder 
de ongunst des volks en zgne eigene kwelling voortge* 

(*) Snu I , Ts. 185 195. j» Chrtstlicher Zusatz /' zegt EiniüiLia : 
»JM[oa<8clie SchöpfniigsgeMhiGhte und Verknöpfong keidiuAcher Mythen mife 
der Bbel." 

(f)Sn, I, VS. 203 — 228; ook in deze plaats bespeurt men Christelijke 
toeroegiels. Zie over de Eoten , Elfen en Oiken , Grihb , Deut. Mytkoi. 
B. S46-»274, 296. 

$) Snu n, VS. 229*250. 
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leefd en dea moord oogewrokeo gelaten, toeo de zaak 
Icr oore kwam van Beowulf , een man van aanzien en 
gunsteling Tan Koning Hvcelac; zijn vader wordt Ecg*» 
TnEovv en zijn Yolk de Geaten of Jutten genoemd (*)• 
Deze held besluit Haothgar te ondersteunen , Gbeitdei. 
op te zoeken en dien voor zijn verraderlijk moorden, ta 
slraflen. Ilct ontbreekt hem hiertoe niet asin middelen; 
vijftien medgczellen komen op zijn bevel bijeen, schepen 
zich met hem in, en naderen het Deensefae strand. » Het 
volk des storms steeg af op de vlakte. Zij maakteb het 
hout der zee (schip) vast, en schudden hunne speren,, 
de wapenrustingen. Zij dankten God, dat voor hen de 
golf (zee) reis zoo gcmakkclgk geweest was" (-}-)w De 
aankomst dezer gasten, brengt alles op de kuit in bewcs 
ging. De thcgn van HROTncAU rgdt naar het stiand 
en vraagt, zijne zware speer schuddende: »Wat zgt gg 
voor een geharnaste stoet van gewapende mannen, die 
de brandende kiel herwaarts over de waterbaan, over de 
golven der diepte gevoerd hebben? Ik houde hier wacht, 
opdat het land der Senen door geenen vijand met eene 
zeemagt beleedigd worde" (§). Beowulf nadert, om 
hem ie antwoorden, geeft berigt van zgn vaderland cd 
geslacht, en verzekert hem, dat hij uit vriendschap t#t 
H&OTHGAE gekomen is, om hem in zijne wraak op den 
gevreesden vgand te ondersteunen. De Deensche bevel- 
hebber antwoordt beleefdelijk, en zendt berigt van de 
aankomst der vreemdelingen aan zgnen meester, terwgl 



(*) SxE. Il, VS. 250—375. Sxa. UI, vs. 376-394. Over dei peiv 
soon van Beowvlf handelt uitvoerig Kubls in zijn Postcript to ijs pre» 
face^ IX; en Etthüuer in zijne Einl. 8. 3. 

(f) Sra. lil, VS. 447-455. 

(J) Str. m, V5. 473—484. 
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de krggsUeden van Beovtulp zich ondertosscfaen gereed 
maken om voort te trekken (*). Hierin worden zij door 
eene andere bende gestoord : een magtig kampTechter Tan 
Hrothgar doet hun dezelfde vraag als de eerste bode 
gedaan had, en Avordt kort af, doch geruststellend door 
Beowulf geantwoord. De betuiging yan vrede en vriend- 
schap verhindert echter niet, dat men de vreemdelingen 
wantrouwt, en den Koning aanraadt, op zijne hoede te 
zijn (f). Doch deze verklaart, dat hij Beowulf reeds 
van vroeger dagen kende , toen deze nog een cniht (rid- 
der) was; en beveelt, dat bij verwelkomd en naar het 
paleis zal geleid worden (§). Dit geschiedt, en nu open- 
baart Beowulf zelf den Koning het doel zgner komst, 
en dat hg alleen' zich met den kwaadaardigen Gkerdel 
wil meten. » Vergun mij," zegt hij, » zonder zwaard, 
ischild of harnas ten strgd te gaan; want ik wil slechts 
met den vijand, man tegen man worstelen** (^. Zedig 
echter verzoekt hg, dat indien hg mogt vallen, zijn lig* 
chaam toch begraven en zgne wapenen aan Htgblac, 
zgn bloedverwant , gezonden wierde; »en,*' voegt de 
held er bg, »laat nu de schikgodin (Wyrd) dden wat 
zij wil" (ff). Hrothgar beantwoordt deze mannelijke 
taal vriendelijk , en noodigt zijn gast en de togtgenooten 
op een feest;' de bard wordt weder binnen geleid en 
zingt » vrede in Heorth (§§)."' Nu verschijnt een nieuw 



(*J Sra. IV. Snu V, yi. 637— 660. 
(f) STa.T, Tfc 661—7?». 
(J) Snu YI, T8. 739—773. 
(**) Sn. VI, Ts. 864—875. 
(tt)Snu TI, Yi. 878—905. 
($$) %n. TU , Yf . 906 992. 
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persoon op het tooneel ; het is Hu5Fbrth , n de zoon TaD 
Eguüt, die aan de Toeten van den torst der Scylding» 
aat" Hg wordt beschreven ab gYerznchtig op den roem 
en de achting van Bbowulv, en als een man, die allen 
in yermaardheid meent te orertreffen. Hg berispt Bio- 
wvu over zgne daden als zeekoning of Fikingr^ spreekt 
hem op eenen verachtelgken toon aan , en voorspelt hem , 
dat, zoo hg zich aan Grehdel durft wagen, hem de 
lange nacht toeft (^). Beowulf beantwoordt deze scham- 
pere taal even bits en honend: » Waartoe zoovele woor* 
den, vriend HuuFBaTH?*' zegt hij, » Dronken van bier 
bebt gg gesproken/' En nu gaat hg voort met zich te 
regtvaardigen, dat hg deze hagchelgke taak op zich wil 
nemen, en somt te dien einde eenige zgner daden op,* 
hetgeen een levendig tafereel bevat van de levenswgze 
in dien tgd. »Wg (Beecca en ik) waren nog jong, toen 
wg ons verbonden, ons leven op den Oceaan te wagen; 
en wg voerden dat voornemen uit. Ontbloot waren onze 
zwaarden en geklemd, in onze vuisten, toen wg beide 
in den Sond roeiden en dachten, ons tegen de walvisschen 
te verdedigen. Hg konde niet ver van mg op de golven 
des vloeds, noch sneller door den Oceaan wegvlotten; ik 
wilde hem niet verlaten. Ygf nachten achter elkander 
waren wg te zamen op zee, totdat de vloed, de brui- 
sende baren, en ngpende vorststorm, de donkere nacht 
en de noordéwind ons verstrooiden; woest waren de gol* 
ven, hevig en grimmig rolden zg. De moed der zee- 
visschen werd opgewekt. Mgn gzeren ligcbaamsgewaad , 
door sterke handen vast gesloten , gaf mij tegen de vgan* 
den eene volledige hulp. Mgn gevlochten slagtkleed met 



{*) Sn. Vni, n. 995—1058. 



Digitized by 



Google 



— lOT — 

goad Terrierd, lag op mgne bont. De gdiate ?gaad 
trok. mg op den grond, grimmig in het grgpen hield hg 
mg Tast ; maar het was mg vergund , het ondier met mgne 
speer te bereiken ; het magtige zee^monster ontving' den 
dood door mgne hand" (^). Nadat Beowulf verder is 



(f) Sn, VIU, VS. 1064— iill. Tot eeoe. pioeve tu» den atgl oi taal 
dezes gedichts , wordt deze plaats door ons medegedeeld ; 

Wit tliat ge-cwaedon 
cnikt-wesende 
and ge-J)e6tedon , 
(wieron begen ihk git 
on geógoth-feore) 
Uiat wit, on gér^cg At 
aldntu néchdon, 
. . and tbat ge-«efndon swé. 
Haefdon swnrd nacod, 
thk wit on sand reón, , 
heard on handa; 
wit unc with hron-fixas 
wérian thóhton. 
Ne he wiht tnm me 
flód-ythu feor 
fleótan meahte, 
hrathor on Holme, 
no ie fram Mm wolde; 
thk wit aet — (s) omne. 
on sHe w&eron 
fif nihta fjnt, 
oth tbat unc flod tó-dirf, 
wado weallende, 
wedera cealdost, 
nipende nikt; 
and northan (w) ind 
heatho-grim and-hwearf : 
lureo wieron (7) tlia. 
Waes mere-fixa 
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▼oortgegaan met het uitweiden oTer zijne daden, op 
de w^ze als de helden van Ossian (*)f schetst onze 
dichter den maaltgd, en Toert de Koningin Wbalh- 
THBOW, gemalin yan Hrothgar, op het feestmaal « 
om Bbowulf te helpen Tereeren. »Toen was de uit- 
deeler der schatten welgemoed, de grijsharige, de in 
gevechten beroemde en luisterrgke heer der Denen 
vertrouwde op den troost ; de herder van zgn volk luister- 
de vertrouwelijk naar Beowulv 's vast besluit. Nu weer- 
galmde de zaal van het luide lagchen der helden; hun- 
ne woorden waren vrolijk/' 

» Wealhtheow verscheen; de Koningin vanHaoTHGAE, 
omtooid met goud, begroette, hunner afkomst gedachtig , 
de krijgers in de zaal. De beminnelijke vrouw reikte 
den beker eerst aan den vorst der Oost-Denen, en Ter- 



mód on-hréied: 
tliaer me witk Utham 
lic-fjrce min, 
heaid hond-locen, 
belpe ge-fremede; 
beado-lmegl broden 
«n bieóslnm keg, 
golde ge-gyrwed. 
Me tó grande teah 
fih féond-scatlm; 
fiieste luiefde 
grim on g«pe: 
hwaedure me gyfedie wwirth, 
thAt ie «g-Uecan 
oide gertekte, 
lalde-bille; 
heatlio-nes 
miktig ] 
tkuhi 
C) Sn. a. n. 1112— 1S17. 
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aocbt hem» den aan zijn ToIk dierbare, op dit Uerfeest 
Yerheugd te zijn. Hg , de doorluchtige Koning der over- 
winning» verheugde zich op het feest en bij dien beker." 

»Nu wendde zich de vrouw tier helmihgs (^) tot de 
jongelingen en ouden, reikte elk den kostbaren beker, 
tot dat de gelegenheid zich aani)ood, dat zij, versierd 
met armbanden, en verheven van gemoed, den meth* 
beker Beowulf toebragt, en den beschermer der Jutten 
begroette; de verstandige vrouw dankte God, dat haar 
wensch vervuld werd, want zij geloofde slechts aan éénen 
Eorl (Graaf), als wreckcr der misdaad (f)." 

De beleefdheid, hem door de Koningin bewezen, be- 
antwoordt Beowulp op eene wijze, waaruit men de hof- 
zeden dier tijden in het Noorden ontwaart. Nadat hi| 
den beker had aangenomen, sprak hij: »lk bedoelde, 
toen ik mij inscheepte met den stoet mijner strijdgezol- 
len, dat ik alleen den wensch van uw volk vervullen, 
of, vast in den klaauw des vijands , onder de dooden zou 
zinken. Ik zal de dapperheid, welke ecnen Eorl (Graaf) 
voegt, betoonen, of iu deze methzaal mijn doodsdag 
afwachten.'* De woorden eii trotsche taal des Juts be- 
haagden aan de vrouw. Omhangen ract goud, plaatste 
zich de scboone heerscheres naast haren Heer. 

Toen, even als te voren, werden in de zaal stou- 
te . woorden geuit, vrolijke strgdspelen aanschouwd, en 
het luidruchtig gezang van overwinnende volken ge- 
hoord , tot dat plotseling de zoon van Uealfdak 
(Hrotvgar) zijne avondrust wildo zoeken (§). Hij ver- 
laat derhalve met zijne mannen de zaal , nadat bg zijn 



(*) WXAiH-THiow was tiit den stam van dien naam gesproten. 
(t) Sn. IX, VS. 1220—1250. 
{§) Sm. IX, VS. 1257—1284» 
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dapperen gast een goeden uitokg tegen den faelschen 
geest, Greitdbl, heeft toegewenscht , welke hier des 
nachts de slapenden Terraste, en 's Ronings dienaars en 
vrienden Termoordde. Beowulf ontdoet zich Tan zga 
ijzeren maliekolder en zet den helm af, Zgn versierd 
zwaard van uitgezocht staal, geeft hg aan den thegn» die 
hem vergezelt» en gelast hem voor het gevest zorg te 
dragen. De dappere legt zich hierop neder, de peluw 
ontvangt het gelaat des Eorls, en menig wakkere zee- 
held legert zich om hem in de zaal ter rust C^); 

Als nu de zwarte schaduwen des nachts zijn nederge- 
daald en alles, tot de wachters toe, in diepen slaap gedom* 
peld liggen, stggt de oude vijand Grbrobl, met nevelen 
omhuld, uit zgn moeras, hopende in de hooge zaal 
eenen te betrappen. Het is niet voor de eerste maal, 
dat hg het gouden vertrek van HaoTHaAR zal bezoeken. 
IJlings trekt hg de deur open, o&choon zij met gzeren 
grendels gesloten is, en treedt in de bontgelooide zaal. 
Wraakzucht gloeide in zgn hart, en uit zgne vlammende 
oogen schoot een verschrikkelijk licht, als hg zoo vele 
helden aanschouwde, die in vrede rondom hunnen heer 
sluimerden. Hij hoopte zich te verzadigen , en vóór den 
dag allen verslonden te hebben. Hg pakt terstond een 
der zorgelooze wachters, die Beowulf omringen, woe- 
dend aan, bijt hem dood, slurpt het bloed uit de ade- 
ren en verslindt hem. Nu waagt hg zich aan Bbowolf 
zelven, doch wordt spoedig overtuigd, dat hg met den 
sterksten kampvechter op aarde te doen heeft. Door vrees 
aangegrepen, wil hij naar zijn schuilhoek, naar het ge- 
zelschap der booze geesten terugvlieden , want hg onder- 

(*) Str. IX, V8. 1299—1316. Sn. X, v*. 1317—1374. 
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Tond boe sterk Beowulf was. Deze echter pakt faem 
op nieaw aan ; de zaal beeft en dreunt van den wocsten 
worstelstrijd; zg dreigde ineen te storten, ofschoon de 
balken niet ijzeren banden tvaren omsmeed en aaneen- 
gehecht. Menige met goud Tcrsierde bank irerd Tertrapt. 
Vreesselgk was het geraas , en met f erschrikking hoorden 
de Noord-dcnen het ijzingwekkend gegil Tan Greudbl 
oyer zijne wonden. Beowulf hield hem Tast) en rukte 
hem eindelgk het schouderblad uit het gelid. Geerdxl 
besefte y dat dit zijn dood was, doch het gelukte hem 
eTctnwel nog te ontsnappen. Haar de wensch aller Denen 
werd Tervuld; de Treemde, magtige held had Heota* 
GABS zaal Toor altijd gezuirerd en tegen de aanslagen 
van den kwaadaardigen geest Tcrzekerd (^). 

Het Tolk des morgens op de strijdplaats Tcrschgnende , 
is Terwonderd OTer hetgeen geschied is. Beowulf wordt 
OTcr zijne zegepraal geluk gewenscht» en de dankbare 
HAOTHOAa Terklaart hem als zoon te zullen beschouwen. 
Beowulf, eerbiedig antwoordende, schetst tevens beknep* 
tèlijk het gevecht met Grekdbl (f). Een luisterrijk maal 
wordt toebereid. De Koning treedt de groote feest- 
zaal Innnen, die een schitterenden stoet van aanzienly-* 
ken' bevat. Uit de Koninklgke handen ontvangt Beo- 
wulf nu het loon zijner dapperheid en overwinning, 
namelijk kostbare wapenen. Ook worden zgne togtge* 
nooten uiet vergeten (§)• De dichter vlecht hier in zgn 
Terhaal eene Trij lange Episode uit de lotgevallen Tan 
FiKN, welke door Hrothgabs bard wordt opgezon- 



n Sw. XI, XII, vt. 1413—1666. 
(f) Sm. XIY, V». 1843—1955. 
(J) Sia. XY, VS. 1975—2092. 
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gen C^). Gezang ca spel wisselen elkander af; de tafclmn<» 
zgk vcrvrolijkt de gasten; de schenkers declen den Tvijn 
uit in zeldzaam bewerkte vaten. De Koningin Waelh- 
TBEOW nadert de gouden kroon , onder welke de twee 
helden yriendschappelijk zitten, vertrouwelijk met elkan- 
der sprekende. Zij biedt haren gemaal den beker aan, en 
begiftigt Beowulf met kostbare geschenken. Ondertus- 
schen daalt de avond; de Koning vertrekt , de tafels wor- 
den weggenomen en de zaal wordt met bedden en kus- 
sens, tot rustplaats der helden, bedekt (f). 

Greicoel had zich middelerwijl naar zijn moeras terug, 
begeven, en vóór hij stierf, aan zijne moeder verhaald, 
wat er gebeurd was. Deze reuzin, een verschrikkelgk 
wgf, zwoer, hem te wreken. Terwijl de helden, hier 
en daar verspreid, uitrusten, dringt zij heimelgk door in 
de zaal, en sleept Askhere, een der waardstc helden 
van Hrothgar, met zich in het moeras. Op dit berigt, 
besluit Beowulf zich in dien afgrond te storten, om de 
gunsteling zijns gastheers te redden' en te wreken. » Be- 
kommer u niet,^' antwoordt hij den Koning, »want het 
is beter, dat men zijnen vriend wreekt, dan hem be- 
klaagt.'' Hiei*op wordt in stoute en hoogst oorspronke- 
lijke trekken het waagstuk geschilderd. »De afstamme- 
ling der Edlingen ging met ecnige wegkundige mannen 
over steile rotsen, hobbelige paden, ongebaande wegen 
en woestijnen, tot dat hij over de graauwe rots in het 
woud des bergs kwam, en over bloedig en drabbig water 
in het akelige woud. Daar vonden zij op eene klip aan 
de zee den helm van Askhere, en zagen den bloedstroom 



(*) Sra. XVI, XVII, Ts. 2093—2318. 
(t) Sra. XVII, XVni, VS. 2318-2501. 
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golven. Een hoorn blies somtgds een scbel, huivering- 
wekkend lied. Men zette zich neder en zag op het wa« 
ter yeelsoortig gewormte; zeldzame zeedraken zwommen 
in den poel, en zeemonsters lagen op de klippen, die 
dikwerf bg nacht de vaart gevaarlijk maken. Op hel 
hooren der schelle krijgsklaroencn , scholen zij wild en 
toornig verder. De held der Jutten verhinderde een hun- 
ner , door zgnen handboog, het vlugten en zwemmen , zoo 
dat de harde oorlogspgl in den romp bleef staan. Hg 
werd langzamer in het zwemmen, dewijl de pgl hem 
doorboorde. Weldra werd hij met wilde zwijnspietsen en 
haken doorregen , en de wondervoUe golvenbrenger , wien 
thans het weerstreven was belet, op het strand getrokken. 
De helden aanschouwden het gsselgke gedrocht.'* Beowulf 
maakt zich nu gereed, om in de diepte te storten, en na 
zich behoorlijk gewapend te hebben, hetgeen uitvoerig 
beschreven wordt, springt hij, gelijk een andere Curtius , 
in den zwarten afgrond. Het duurde een gchcelen dag 
eer hg op den grond kwam. Het moordzuchtige wezen, 
dat in deze wateren leefde, spoedig bemerkende dat 
een onverschrokken man den afgrond bezocht, greep 
en pakte hem met de vreesselgke klaauwen, doch kon- 
de met de beillooze vingers niet door zijn pantser 
heendringen, maar sleepte hem naar het hol. Hier 
baten den held geene wapenen; van alle kanten ziet 
hg zich op de wonderlijkste wgze aangevallen, en me- 
nig zeedier breekt met zijne slagtanden, door het pant- 
ser. Endelgk geraakt hij in een dezer holen der ellen- 
de; water konde er niet inkomen, het was afgesloten en 
gewelfd , en vlammen wierpen een schemerlicht van zich 
af. Hier zag hij duidelijk de zeewolvin, het tnaglige 
zeewgf, en bragt haar, met zgn zijdgeweer, een vreesse- 

H 
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Igken slag toe. Hg bemerkt echter weldra » dat het 
zwaard hem niet baat, en de scherpte niet door de huid 
des monsters heendringt. Toornig, doch zonder den moed 
te Terliezen, werpt hg het staal Tan zich, en steunt al- 
leen . op de geweldige kracht zijner Tuisten. Moedig 
grgpt hij naar het monster, welks sterkte en woede hem 
te magtig worden. Het dier werpt hem neder en is op 
het punt hem te vernietigen, toen in het hol een be« 
looverd zwaard, een werk* en wapenstuk der oude reu- 
zen, in zgn bereik yalt Woedend slaat hg daar mede 
naar den hals der wolvin; de slagen gaan door merg en 
been, en eindelgk bezwgkt het monster. Door het hel-* 
der opflikkeren der vlammen, ziet Bsowulf het Igk van 
GaENDEL , en slaat het toornig en wraakzuchtig het hoofd 
af. De mannen, welke met HaoTHGAa aan den rand 
des poels vertoefden, zagen den bloedstroom uit de diepte 
opstggen. Zij vreesden, Beowulf nooit weder te zien, 
en dachten, dat de zeewolvin hem gedood had* Tot den 
namiddag hadden zg gewacht, toen Haothgae. treurig 
huiswaarts keerde. Haar Beowulf stggt eindelgk uit den 
vreesselgken poel, en nu gaan hem allen te gemoet en 
danken God. Het hoofd van Geeitdel biedt hg den ' 
Koning ten geschenk aan, wien hg tevens een verslag 
geeft van den strijd (^). 

Vervolgens vinden wg Beowulf aan het hof van zg- 
nen Heer, der Jutten Koning Htglac, wien hg de ge- 
schenken van Hrothgab* overbrengt, en tevens zgn 
eigen strgd met Grevdei» verhaalt (f). Hg leefde in 
eer en aanzien aan het hof van dien vorst, wien hg 



(*) Sn. XXI— XXV, ▼«. 2765—3476. 
(f) Sn. XXTII^XXXI, vi. 3772—4282. 
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zelfs in het rijk opTolgde. Hij regeerde Tijftig jaren , en 
onder de daden, welke Tan bem gemeld worden, komt 
een geTecht met de Friezen en dfi strijd met een d/aak 
Toor (^). Eindelgk stierf hg en werd plegtstatig ver- 
brand (f). 

Dit is de hoofdinboud Tan dit, in Tele opzigten, merk- 
waardig gedenkstuk Tan oad-Germaansch Ternafl , dat alle 
aanspraak heeft op den titel Tan riddergedicht. Het be- 
zit althans bet wonderbare, bet aTontuurlgke en het 
wilde, zoo wel als bet edele en heldhaftige Tan de rid- 
derromans der Zuid-Europesche Tolken uit de twaalfde en 
dertiende eeuw; terwgl de natuurtooneelen , de daden en 
het pogchen der belden , de geesten , de gesprekken en 
hgzonder het karakter der genialin Tan Hrothgar, bene- 
Téns eene zekere sentimenteelheid Tan toon , onwillekeurig 
OssiAir herinneren. 

Belangrgk Tooral is het Beowulfslied Toor de kennis 
der zeden, gewoonten en gebruiken der ScandinaTisebe 
Tolken in dit Terwgderde tgdperk. Overal Tinden wij de 
grootste eeuTOudigbeid , en blgken Tan hooge oudheid. 
De Koning komt Toor als bet hoofd des stams. Om hem 
is zgn geTolg, bestaande uit bloedTerwanten en Trge 
dienstmannen , aan wie de bescherming Tan den konipk^ 
Igken burg in het bijzonder is aanbevolen. Zij nuttigen 
zgne spgs, drinken zgn meede en warmen zich aan zijn 
TUür. Van daar worden zg ook Toor eerloos en Togelvrg 
verklaard, wanneer zij bunnen heer in den strijd lafhartig 
of Terraderlgk Terlaten. In de feestgelagen deelen niet 



(*) Sra. XXXI— XXXIII, VS. 4416—4702. Van Bier af heeA het Angel- 
Saksisch handschiÜt veel geleden y en is menige plaats onleesbaar geworden. 

(f) Sn. XUII, vfl. 6268-^360. 
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«lecbtB de Trouwen , maar ook de volwassene dochters des 
Konings. Nadat de Koningin de zaal is doorgegaan, 
eerst haren gemaal en Tervolgens de nitstekendste helden 
begroet en vriendclgk den beker aangeboden heeft , neemt 
zg plaats op den zetel naast den Koning. Gelgk de Trou- 
wen het laatst Tersch^'nen, Terlatcn zg ook het eerst het 
feest. Bij deze feestmaaltgden leggen de helden oTer den 
bierketel hunne oorlogsgeloften af, en worden, wanneer 
zg uitgemunt hebben, door den Koning plegtig met eer- 
giften beloond. Deze bestaan uit helmen , pantsers , zwaar- 
•den^ paarden en gouden hals- en armringen. Deze laat- 
ste worden ook somtijds door de Koningin of 's Konings 
dochter geschonken. Van het standpunt, waarop de Trouw 
in andere opzigten geplaatst was , Ternemen wg Terder niets 
bijzonders; want dat Torstelijke jonkTrouwen somtgds, om 
eene Teete te Terzoenen, aan den Tgandelgken Torst,of, 
om uitstekende verdiensten uitstekend te beloonen, aan 
een dienstman uitgehuwelgkt werden; dat Toorts Konin- 
ginnen , wanneer zij niet naar haren zin gehuwd waren , 
niet zelden onder de huisgenooten strijd en moord Ter* 
oorzaak ten , dit komt bij alle Tolken Toor , waar de Trouw 
nog eenige beteekenis heeft in het leven, en niet enkel 
slavin is (^). 

Eene andere Angel-Saksiscl^ ridder«romantische dicht- 
proeTe is een niet onmerkwaardig, doch zeer bedorTcn 
brokstuk, de slag bij Finnesburg genaamd; overgcble- 
Ten uit een, naar het schgnt, uitvoerig gedicht, waarin 
de krijg tusschen de Hökingen (Gauchen?) en Friezen 
bezongen werd. Men Termoedt, dat het den heirtogt 
bevatte in welken Hnaef, de Torst der Hökingen, sneu* 



(*) EmauiE^ EinU S. 46. 
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Telde; een voorval alzoö, dat de gebeurtenyssen , in het 
Beowulfslied Termeld, vooraf ging. Het is ook mogelgk, 
dat het bewaard gebleven gedeelte den strijd schildert, 
welken Tnxv uit wraak tegen Heu gist voerde , waarin hij 
zelf omkwam, terwijl zijne gemalin Hilbeburg, na de 
verovering van Finnesburg , gevangen naar Denemarken 
werd gevoerd (*). 

X. Slechts ééne proeve van de zuiver verhalende dicht- 
soort der Angel-Saksen , ts in de geschiedenis van Ko" 
ning Lbir en zijne dochters bewaard gebleven (-|-). De 
lotgevalfen van den ongelukkigen vorst, zoo treffend door 
Shakespeare voorgesteld , worden hier eenvoudig en wei- 
nig dichterlijk , ook in de uitdrukking , die soms vrij 
duister is, voorgedragen (§). 



^) Den oovspronkelijken tekst heeft KsmbU , in de uitgave van den 
Beowulf y I, 238 — 241, in het licht gegeven; gelijk vroeger GoffTBXiJKi 
met eene Latijnsche vertaling , en eene navolging in Engelsche versmaat , 
in de Illustrations of Anglo-Saxon Poetry , 173 — 182, Eene ge- 
trouwe , doch geenszins bevallige overzetting in het Hoogduitsch , leverde 
Emfiiua in de Einl, zijner vertaling van den Beowulf y 56 — 38. 

(1) ThoBps, Jnalecta, 143. 

($) Ten bewijze strekke de volgende eerste regels, volgens het oudst* 
hindschrift van de twee, welke nog aanwezig zijn* 

Blasüd hafde enne Sune; 

Lxm was ihaten , 

efter his fader daie, 

he heold this drihliche lond , 

somed an his liue , 

sixti winter. 

He makede ane riche burh, 

thurh radfulle his craftc , 

and he heo lette nemnen 

efter him seoluan 
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XL Niet minder dan de dichtkunst werd bg de Angel- 
Saksen de toonkunst beoefend , die trouwens bij alle oude 
Tolken steeds met elkander , als onafscheidbare zusters^ 
Terbonden waren ; het afzonderlijk behandelen dezer kun- 
sten is Tan Teel later oorsprong. Beide stonden alzoo io 
de naauwste betrekking tot elkander , en deelden in de- 
zelfde graden Tan beschaving en kunstontwikkeling. Be 
toonkunst moet derhalve bij de Angel-Saksen in dien on- 
Terfijnden staat geweest zgn , in welken hunne dichtkunst 
zich bevond. Zij hadden snaar- en blaas-speeltuigen, en 
op eenige handschriften Tindt men den hoorn, de trom- 
pet, de fluit, de harp en eene soort Tan lier met Tier 
snaren afgebeeld , die met een stokje bespeeld werd» 
Deze speeltuigen begeleidden elkander. Immers op een 
der handschriften wordt Datid Toorgesteld met eene harp 
Tan elf snaren; hij houdt dit speeltuig met de linker- 
hand en speelt met de vingers Tan de regter; een ander 
speelt met een strijkstok op eene Tiool of guitarre Tan 
Tier snaren; de derde steekt eene kleine trompet, die in 
het middeU; door een stok ondersteund wordt, terwgl de 
Tierde op een krommen hoorn blaast (^). De harp schijnt 
het meest gebruikelyke speeltuig geweest te zgn, dat 
door de geringen zoo wel als aanzienleken, behandeld 



Kaer-Leir hehte tke bitrli : 
leof heo wes tlian kioge , 
tha we an ore leod-^[aide 
Leir-chestre clepiath 
}reare a Üian holde dawen* < 

M.'S. Calig. A. 9, 

Eene lijst van al de bestaande oy^rblijfselen der JU^l-Saksiscbe dicht- 
kunst , geeft ComtBEAaK in zijne Illustrations, LXXYI-^jLXXXTI. 

(*) Shabow ToBNïli, III, 455. 
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werd. Bbda. zegt, dat op alle feesten de harp rood ging, 
opdat ieder op zgne beurt mogt zingen; en Aldhblh, 
die zgne liederen den Tolke Toorzongi begeleidde die 
met de harp. Later zien wg den grooten Alfabd zelfs 
als harpenaar in het leger der Denen » en den Teldoyer- 
ste AiTLAF in dat der Angel-Saksen. Ook Tan den Hei- 
ligen DuRSTAir, een man buitengewoon bedreven in al 
de kunsten en wetenschappen zgner eeuw , wordt ver- 
haald , dat hg de wereldsche zangen zgns volks van bui-* 
ten leerde, en de harp bespeelde ('^). Het orgel was 
den Angel-Saksen reeds vroeger dan de achtste eeuw 
bekend» zoo als Ssahox Tuiiivbe het eerst uit AlD&elm 
en Beba heeft aangetoond (f). Dit speeltuig begeleidde 
hét kerkgezang, gelgk trommels, trompetten en cimba- 
len de strgdéndén aanmoedigden (§). Hoeveel invloed 
de muzgk op de gemoederen dezer krggshafÜge zonen 
van hét Noorden uitoefende, blgkt uit Beda, die van 
haar getuigt, )>dat zg de lofwaardigste, de be- 
schaafdste, de aangenaamste, de vrolgkste, de liefelijkste 
aller kunsten is: dat zg den mensch milddadig, opge- 
ruimd, vriendelijk, blgmoedig en beminnelijk maakt; 
hem ten strgd aanspoort; hem aanmoedigt, om vermoei- 
jenissen door te staan; hem vertroost onder den arbeid ^ 
het verontrust gemoed verkwikt, smarten en zorgen doet 
verdwgnen , en de kwade luimen benevens de wanhoop 
verdrgfl" (^). 



(*) Sharov Towna, III, 277—279. 

(t) Shaboit Tübsbr, III, 457. 

($) Deze speeltuigen, gel^k ook het orgel, beschr^ft BiBA, bg Snitm 
Tmum, m, 457- 59. 
^ {**) Aangehtald bg Sbaiov Train, UI, 459. 
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I. Latijnsch' Angel' Saksische dichters, Aldhslx. De laude 
yirginum. De octo principalibus yitiis. Aenigmata. 
Beda. Borifaciüs. Alcuiic. Brokstukken uit Latijnsch- 
Angel- Saksische dichters. — II. Beschouwing der wer» 
ken van Alfred den Groote. Vertaling van Bosthius. — 
III. Vertaling van Orosvs. De Reis Tan Ohthere naar 
den Noordpool. De togt van Wolfstiic door de Balti* 
sche zee. — IV. Vertaling van Beda's Historia Eccle- 
siastlca gentis Anglorum. Vertaling van het liber 
pastoralis curae. Be. gesprekken van Gregorius» Al^ 
leenspraken van Augustitvus. Psalmen-vertaling, Ax- 
fred's Parabelen, Zijn Memorandum. Vertaling van . 
Esopüs.. AxFREDs spreuken. Zijn Uiterste Wil. Lof van 
Alfred. - V. Overblijfselen van Angel' Saksische let- 
terkunde. De geschiedenis Tan Apolloniüs vak Tyrüs, 
De Saksische Kronijk, De wetten der AngeU Saksen. 
Vertaling der Evangeliën, De Heptateuch. Homilien* 
Angel- Saksische vertaling van Apulejus , de herbis. (Je- 
sprek tusschen Saturnus en Salomo. Aelfried Collo- 
quium. — VI. Algemeen karakter der Angel- Saksische 
letterkunde. Angel- Saksische taal. 



I. Xerwijl de Angel-Saksen hunne volksdichtkunat 
aankweekten, ^Yerd de Lat^nsche lier door hunne gees^ 
telijken niet geheel verwaarloosd. Deze bespeelden haar 
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echter niet op de wijze der oude meesters, maar op die 
der latere Ghristendichters, wien zg in geest en wansmaak 
evenaarden. Wij bespeuren dit terstond in den abt Alih 
HELv (f709), de oudste der Latgnsch-Angel-Saksische 
zangers, Tan wier dichterlijke voortbrengselen iets be- 
waard gebleven is. Zgn voornaamste werk is het gedicht: 
de laude tnrginumy dat uit 2443 hexameters bestaat, 
van welke eenige bergmd zgn. Het stuk wordt geopend 
met eene opdragt aan de abdis Maxiua ^ in 38 wonder- 
Igk zamengestelde en gezochte hexameters, die de dich- 
ter quadratum carmen noemt, en meer pleiten voor het 
. taai geduld , dan voor den smaak en het vernuft Tan den 
melker. In het gedicht zelf, treedt de abt op als verde* 
diger van den maagdelijken staat, dien hij hemelhoog ver- 
heft, doch kent ook den lof der kuischbeid toe aan hen, 
die, hoewel gehuwd, deugdzaam leven, of leven als wa- 
ren zij ongehuwd. De hoofdinhoud des werks is echter 
het schetsen van vijfenveertig karakters, die den maagde- 
lijken staat zuiver bewaard hebben. Men moet erkennen , 
dat de ijver des dichters dikwerf grooter is dan zgn ge- 
zond verstand , hetwelk niet zelden doot bijgeloof bene- 
veld wordt; ook stggt niet altgd zgn godsdienstig gevoel 
tot die godsdienstige verheffing op, welke in de Tolgende 
aanroeping tot de Godheid uitblinkt. 

»Almagtige Vader, Beheerscher der wereld! Gg, die 
door üw woord de lichtende punten van het stargewelf 
vormde,, de grondzuilen der aarde vestigde, de kale 
weiden met purperen bloemen tooide , Gg beteugelde 
ook de onstuimige bareii des Oceaarrs, opdat de landen 
niet door de wateren zouden overstroomd worden, en 
vandaar wederstaan en breken de rotsen de zwellende 
golven. Gg bevochtigt met koele stroomen de bebouwde 
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«yriers , en TermeBigvoIdigt het graan door Uwe regen- 
Tlagen; Gjj yerdrgft de duisterflis Tan de wereld door 
twee starren, wakit Titah T^siert den dag en Gtitthia 
iea nacht; Gi^ bevolkt de pekel velden met visschen, en 
vormt geschubde legerscharen in de groenkleurige diq>- 
ten; G^ vervult de heldere lucht met eene fladderende 
menigte y mer snaterende bekjes welluidend . kweelen , en 
den Schepper op verschillende toonen verheerlgken. Schenk 
vooraf Uwe hulp, o Algoed^, opdat ik deroemrgke wer- 
ken Uwer Heiligen bezingen kunne (^)." Eene andere 
gelukkige plaats in dit gedicht, is het tafereel van het 
onvermogen der Heidensche Goden tegen de kracht van 
het Ghristelgk gebed; het is waarlgk dichterlek en stout 
gedacht (+)• 



i*) Omnipotens genitor mnndiuii ditione gobemans 

Lucida stelligeri qai condis culmina coeli, 
Nee non tellnris formas fondamina veibo: 
Fallida pnipnreo pingis qoi flore yireta: 
Sic qno^e ilactivagi refrenas caenila ponti y ■ 
■ergere ne valeant terranim littora lymphis, 
Sed tomidos fraognnt fluctos obstacola mpis: 
Arvortim gelido ^ cnltos fonte rigabis, 
Et segetnm gloinas nimbosis imbribns anges, 
Qtii latebras mnndi geminato dderë demis; 
Nempe diem TiTAir et noctemCYimiiA comiL 
Piscibns aeqaoreos ^ campos pin^oibus omas, 
Sq[aamigera8 formans in glauco gorgite tnrmas 
limpida proepetibos, sic comples aera catervis, 
Garrola ^ae rostris resonantes cantice pipant 
At^e oeatorem diversa yoce fatentnr. 
Da prius auxiliom, deinena, at carmina poMiBi 
Indita Sanctomm modulari gesta prionxm. 

Èih, VeU Pair. XIU, 3. Ook «angebaald bg Shabov TinuiMi, Ili* 

(t) Mé\ XÜI, 19 
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Minder dicbterlgke waarde bezit ALDHBUfs aededicht: 
de octo principalibus vüiis. Na eene allegorisde m-^ 
leiding , behandelt de dichter hierin de volgende ondeug- 
den: gulzigheid y wellust, gierigheid ^ toorn, wanhoop, 
luiheid y gdele roemzucht en trotschheid. Het eindigt 
met een w^dloopig dotvers (^}« 

Zgne Aenigmata , die yersehillende onderwerpen, hoofd* 
zakel^k uit het gebied der natuur behandelen, hebben, 
als dichterlgke Toortbrengselen beschouwd, even weimg 
te beduiden als het zoogenaamde Carmen Aldhelui, in 



Non Kabs yalnMcas <£j1 belli semina 8paigit| 
Bancida Gorgoniis inspirans corda venenis 
Delubri statnis potnit saccairere parmis. 
Nee Yuivs ) aat Tursais prodest spnrcissima proles* 
Anrea atnmtmtar fundo simnlacra MunoiyAi, 
Qaamqae deam stolidi dixenmt arte potentem: 
Neo Bacghds yalmt, coi frondent palmite yites. 
Ut lefenmt falso veterum figmenta libronzm, 
Nmnine nutantes fani folcire colonmas. 
Sed titubant templi tremebandis marmora cnutig. 
Et ruit in praeceps tessellis fabrica fractis. 
Nipnnnis fama dictus reguator aqnarom; 
Qni regit imperinm ponti toi^entibns nndis, 
Falsas effigies, ^as glanco marmore scnlpnnt, 
Anrea seu folya ^pas omant pctala fronte, 
Hand yaloit Teterom tune snstentare deonxmt 
kucajaa fertnr Gentaurx victor opimns, 
Flammea qui pressit latronis flamina Cagi» 
Qoamvis fomosis mctaret flabra lo^elis* 
fltaiGVLU in crjpta sed torqaet dextera claTaai 
Nee tarnen in templo rigida virtnte resoltat, 
Qoae iamnlns Guaioi saj^ex oramiiia Ibdit. 



(♦) iWd, 19— 28. 
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de verzameling der brieven van Bonifacius bewaard , en 
in ramende verzen opgesteld '(*). 

De geschiedschrgver Beda, bggenaamd de Eerwaardige ^ 
was insgelgks een beoefenaar der Latijosche dichtkunst, 
doch met minder goed gevolg dan Aldhelm , die , althans 
somtijds, dichterlgke oogenblikken vond. Beda vervaar- 
digde hymnen en treurzangen , benevens een^ uitgebreid 
gedicht op den martelaar Justinus, een gerekt vers op 
den jongsten dag, en het leven van St. Guthbert, in 
hexameters. Het ontbreekt hem geheel aan dichterlgke 
bezieling, en zgne stukken zijn weinig meer dan proza, 
geworsteld en gewrongen in gebonden maat. Nu en dan 
maakt hij gebruik van rgmverzen e?en als Aldhelu (f). 

Eenige bewgzen zgn aanwezig, dat Bonifagius , de 
apostel der Duitschers, Latijnsche verzen vervaardigde; 
doch zijne Muze verheft zich niet boven die van Beda. 
Even geringen lof verdienen de versregels van Leobgitha, 
eene aanzienlijke vrouw, van Gaena, een Angel-Saksisch 
aartsbisschop , en van Ethelwald , den vriend en leerling 
Tan Aldhelm , die alle tot de achtste eeuw behooren (§). 

In het laatste gedeelte dier eeuw bloeide ook Alcuiitus. 
De billijk verworvene vermaardheid van dezen uitsteken- 
den man, is hg voorzeker het minst aan zgne dichterlgke 
voortbrengselen verschuldigd. En echter overtreft hg hierin 
verre al zijne voorgangers en tijdgenooten. Zgne dicht- 
werken, die zich door eene vloeijende en aangename 



{*) Shaboh ToBRxa, III, 374* De jimigmata zyn opgeaomen in d« 
Bih. Vet. Patr. XIII, 23, etc. 

(f) Zie Searoï ToBinai , lU , 37e-.-379* 

($) De oyerbiyfselen himner werken zijn te yinden in de Bib^ VeU 
Patr. Tom. Xm. 
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versmaat voordeelig onderscheiden ^ bestaan deels uit gods- 
dienstige-, zede- en mengeldichten, deels uit lofYeizcn 
op zijnen koninklijken leerling en meester Kahbl ben 
Gaoote , wien bij den naam van Dayid bijlegt en , niet 
zonder overdreven vlegerg , zelfs onder den naam van 
Homerus aanroept. Dichterlijke warmte ontbreekt hem 
evenmin als gevoel, en hg bezit eene bevalligheid en 
kieschheid, die gunstig afsteekt bij de ruwheid en onbe* 
schaafdheid der tijden. Zyn afscheid van zgne kluis als 
hg haar verlaat, om het woelig tooneel der wereld te 
betreden, is vol tecdere zwaarmoedigheid en Ghristelgke 
wgsbegeerte. Dus zingt hg: » Vaarwel, mijne geliefde 
kluis, aangename verblgfplaats , vaar voor eeuwig wel! 
Geboomte, op welks takken de vogelen kweelen, een 
boscbje steeds met liefelijke bloesems beladen, en Telden 
bedekt met heilzame kruiden , die de geoefende hand des 
geneesheers tot welzgn der menschheid opzoekt, omrin- 
gen u. Wateren, kabbelende langs bloemrgke oevers, 
waar de vrolgke visscher zgne netten spant, omgeven u. 
Uw klooster ontvangt uit de tuinen welriekende geuren 
Tan de appeldragendc takken , waar witte leliën zich met 
roode rozen vermengen. Het pluimgedicrt kweelt zgn 
morgenzang en prijst den Goddelgken Schepper. In u, 
mgne kluis! heeft weleer de leerzame stem mgns mees- 
ters geklonken, uit wiens mond stroomen van heilige 
wgsheid vloeiden! In u heeft op bepaalde tgden,'de ge- 
wgde lof des Donderaars vrede in hart en sèem uitgestort. 
ü, mijne kluis, beween ik met traanvoUe zangen, en 
met een zuchtenden boezem betreur ik uw lot. Immers 
heeft uw zanger u geheel verlaten , en vreemden zullen u 
bezitten! Uw Flaccus noch Hojheeus zal u meer begroe- 
ten, en de knapen zullen niet meer onder uw dak zin- 
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geD. Zoo spoedig YeTkwgnt de luister der eeuw, zoo 
Terdwgnt alles door gedurige Teraudering. Niets bigft 
eeuwig, niets inderdaad is onreranderlgk : de benevelde 
nacht Yerdonkert den gefaeiligden dag; de kille winter 
plukt plotseling de schoone bloemen weg , en de droevige 
storm schokt de kalme zee; de vurige jeugd jaagt de 
hinde over de velden , terwgl de ouderdom vermoeid op 
den wandelstaf rust. Wg rampzaligen! waarom bemin* 
nen vtrg u, voorbggaande wereld? Gg ontvlugt ons steeds 
en stort ons in het verderf." (*) 



(*) o mea cella mihi habifatio dalcis amata 

Semper in aetemnm, o mea cella, vale. 
JJnêkpt te cingit lamis resonantibas arbos 

SÜTola florigeris semper onnsta comis. 
Prata salutiferis florebont omnia et berbis 

Qnas medici ^erit dextra salutis ore. 
nomina te cingont florentibns ondiqne ripis, 

Hetia piscator qan sna tendit ovans. 
Pomiferis redolent lamis tna clanstra per bortot, 

Lilia cnm rosnlis candida mixta rnbris. 
Omne genos volocmm matotinas personat odas 

Atqoe Greatorem landat in ore denm» 
In te penonnit ^ondam tox alma magistri , 

Qnaa sacrosopbiae tradidit ore libros. 
In te temporibos certis lans sancta tonantis 

Padficos sonoit vocibos at^e animis. 
Te mea cella modo lacrjmosis plango camoenis, 

At^e gemens casns pectore plango toos. 
Tq flobito ^oniam fugisti carmina satom, 

Atqoe ignota manos te modo tota tenet. 
Ta modo nee Fiaggos nee fatis Hoiiavs babebit 

Hec pneri Mnsas per tna tecta cannnt. 
Tértitnr omne decns sedi sic namqne repenta , 

Omnia mntantnr ordinibns variis. 
NU Baaet «etemimi, tul immntihile wtê flit, 
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Nog eenige Yerminkte stokkwi uit andere Latgosch- 
Angel-Saksische dichters zgn voorhanden, doch Tan wei- 
nig waarde. Onder deze vindt men ook voorbeelden van 
die smakelooze vreemde taal- en woordoiengerij , uit welke 
in de XYI eeuw de fidenziaanscfae en de macaronische 
dichtsoort ontsproken is, en van welke men reeds bg de 
ouden bewijzen aantreft C^). Om der zeldzaamheid wille» 
vinde eene proeve daarvan hier eene plaats; zg is waar- 
schgnlgk het oudste stuk, dat van d^e bastaard dicht- 
soort in eenige taal van Europa gevonden wordt; de 
Angel-Saksische versregels worden meestal regelmatig door 
Latgnsche afgewisseld. 

Tliaeime gemiltnth the; 
Mundum qui regit^ 
Theoda Thiym GjniDge^ 
Tlironum sedentem^ 
Abntan ende: 
Saele wine, 
Gcmine the on life: 
Auctor pacis s 
Sibbe gesaeltba. 
Salus mundif 
Metod se maen, 
Magna virtute^ 
And se soth faesta 
Summi Ftlius^ 



Obscnnt sacnim nox tenebrosa diem. 
Decatit et floies sabito bjems frigida pulcbnw 

Pertorbat placidnm et tristior aora mate. 
Qnae campis cenros agitabat aacra jnventiu 

Incambit fessos nnnc bacolo senior* 
Kos miseri cnr te fugitimm mnndns amamns? 

Ta fogis a nobit semper obi^e raens» 

{*) T. W. Gann, Gesch. d. MocarMi. i?Mf»é. Balie i8S9, S. ii. 
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Fo on fbltom; 

Factor cosmi^ 

Se on aethelie waes 

VirginU partu 

Claene acenned 

Christus in orhem; 

Hetod thorh Mabian , 

Mundi redemptor; 

And thmh thaene Hal^ Gast 

Voea frequenter» 

Bide helpes hite, 

Clemens Deus,' 

Se onsended waes 

Summo de thronoy 

And thaerè daenan, 

Clard voce f 

The gebpd boda 

Bona voluntate 

Hiaet lieo scolde cennan 

Christum regem: 

Ealra Cjminga Cyninge : 

Costa vivendo» 

And tha tha soth faestan 

Supplex rego ; 

Fnltomes bidde fricolo 

Virginem almam^ 

And thaer aller to 

Omnes Sancti 

Blitb mod bidde 

Beatus etjustusy 

Tbaet be ealle tbe 

Dhicd voce 

Thingian to tbeodne 

Tlironum regentem^ 

Aecnm Drihtne, 

jilta polorum , 

Tbaet be tbine sanle 

Summus Judex^ 

Onfo fieolice 
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Faetwr awtermmêf 
And tiM gdMd0 
Lucem perhmmem , 
Tliaer eadige 
Amwuiê sanetoê 
Bioe restat 
Bêyna eoêlorum (*). 

Genoegzaam letterlgk vertaald luiden deze regels: DDan 
moge Hg medelgden met'u hebben; Hg, die de iifereld 
regeert, de luisterrgke Koning der Tolken, eindeloos zit- 
tende op Zgn troon: de Bewerker des vredes moge u 
eene gelukkige ziel, vrede en voorspoed in het le?en 
schenken. Hogt de zaligmaking der wereld , de groote 
Schepper, door Zgne vermogende kracht, en de getrou* 
we en sland?aslige Zoon van den Allerhoogsten , u onder 
Zgne bescherming nemen. Roep dikwerf aan den Tor- 
mer van het Heelal , Christus » die uit den edelen schoot 
der Maagd, onbevlekt op deze aarde geboren werd; den 
Schepper door Ha^kia, den Verlosser der wereld door 
den H. Geest Vraag Zgne hulp , den goedertieren God. 
Hg, die van zgn hoogsten troon gezonden was en de 
boodschapper der geboorte, verkondigde haar met eene 
hddere slem en met een goeden wil, dat zg, door kuisch 
te leven , zoude voortbrengen Christus den Koning , aller 
Koningen Koning. Nederig smeek ik U, Gg regtvaardige; 
om de begeerde hulp bid ik de vriendelgke Maagd, en 
na haar, smeek ik al de gezegende en regt? aardige Hei- 
ligen met een big gemoed, dat zg alle met ééne stem 
voor B mogen spreken bg den Opperheer, heerschende 
op Zgnen troon; den Eeuwigen Heer, op den top der 
polen, opdat de Opperregter, de eeuwige Bouwheer» uwe 



{*) Smèmok Tnuni, m. 341—43. ' 
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ziel Trg moge ootvaogen , en u geleiden naar het eeuwige 
licht, waar de gezaligde, heilige zielen , in hun gebied, 
het rgk der Hemelen, rusten.' 



, " 



IL Van al de ADgel-Saksische geleerden en dichters, 
bragt geen meer toe tot de bescbaTing en Tercdeling der 
Tolkstaal, dan Koning Alfued de Gboote, in wiens 
schriften zij zich in hare grootste zuiverheid Tertoont. 
Oorspronkelijke dichtstukken, met welke deze Torst 
zgnc taal Terrjgkte, zgn niet meer aanwezig. Daar- 
entegen hebben onderscheidene zijner yertalingen, of 
liever omwerkingen uit het Latijn , onze tijden be- 
reikt; en hoe aanzienlijk dit getal ook zg, heeft men 
echter reden van te vermoeden, dat de Tolijverige mo* 
narch meer stukken bewerkt heeft, dan ons zijn overge- 
bleven. Onder deze laatsten bekleedt outegenslrgdig, de 
eerste plaats de bewerking van Boethius , de Consolatione 
Philosophiae 9 het algemeen geliefkoosde boek, het Fade 
tnécum^ in de middeleeuwen C^). 



(*) Niet alleen de geleerde mannen in de middeleeuwen (Vide Baücxn, 
BisU CriU Phihsoph. III. 565. 566. BtocsT, Censura Celebrto- 
rum jtuthorum. 317), maar ook die yan latere tijden, patten zich 
ait in den lof yan BoKTfliDs. Fsrars Butbios , die de Troost der Wys» 
begeerte aan de Leidsche Hoogeschool verklaarde, en van dat werk eene 
nitgaye 1)ezorgde , zegt yan den schrijver in zijne Praefatio : (Ed» Lugd* 
Bat, 1671.) j»Certe inter posterioris aevi scriptores, Graecos pariter te 
Latinos, nemo fait in omni genere sapientiae Borruxo nostro par." H^ 
noemt liem voorts : J» Logicus acutissimus ^ Theologus gravissimus , MatKe- 
maticus solertissimus , Mechanicus artificiosissimus , Musicus suavissimus: ad 
baec Orator et Foëta optimus." Hij verhaalt vervolgens : » Philippük FoLcmva 
Francorom Regem constat tanti hos lihros fecisse, ut ^pamvis ipse Latine 
intelligeret , tamen pro benefieio habuerit, ^od ipsi JoAHRis Hiiasuiinsis, 
Poeta emdilua, eos Gallice a se redditos inscripsisset : adservaturgiie ejos 
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Avicius HAifiiius ToaQUATUs Setbeinus Bobthius^ een 
der Toortreffelijkste maoneo Tan zgo tyd en nit een der 
aanzienlijkste geslachten Tan Rome gesproten» bloeide in 
de laatste helft der Tyfde en in het begin der zesde 
eeuw (^], Hg bekleedde de gewigtigste staatsambten on- 
der Thsodobik, Koning der Oostgothen, die zgne groote 
bekwaamheden wist te waarderen, doch hem eindelijk» 
TTegens een ongegrond Termoeden Tan landverraad ^ Tan 



operu exemplar adhnc hodie LuUHae in Bibliotlieca Aagnstimanorom." 
GiBBOV noemt het werk yan Boninüs: »a golden yolame, not onwortlij of 
the leisare of FiiTO or Tuur, bnt wMch claims inoomparable merit iroB 
the Barharism of the times and the silaation of the anthor.*' BisU qf th» 
4ecKnê and /all of the Roman empire ^ 657. Ed. Londen ^ 1836. 
»BoKi/' zegt T. Goofiur, »pent^étre consideré au moyen Age comme Ie iien 
entire Ie passé et les temps noaveanx* Ghrétien et Lalin , il tradoisit de la 
philosophie Grecqrie et paiënne ce qai ponyait senrir a poUr et k fa^onn^r 
im pen la mde enfance da christianisme barbare. •— Anssi Pétnde de Boici 
^eyint aisément oniyenelle , et elle fat longtems atile poor aigoiser, asaofO- 
plir , fortifier la pensee , et lai imprimer Phabitade de la rigaear et de la 
precision; mais tombant oni^ement sar la foime, elle ent fiai| trop pro* 
longée , par épaiser Pesprit hamain , en Ie retenant dans one dialectiqae 
aride, saos fond et sans büt." Revue de Paris, Janvier 1858« 241. «^o 
In genoegzaam alle talen yan Europa is het werk yan BoEmus, en on* 
derscheidene malen overgezet. Van de Nederdoitsche vertalingen , die van 'de 
15e tot het begin der 18e eeaw in het licht verschenen, liggen de twee 
volgende voor ons: 

BoETHius van de vertroostingh der Philosophie» Op nieuw naar het 
Latyn verbetert^ en in syn gedichten verandert. Door F. ?• H. (yis Hooo- 
snüLTEif) Dordt. 1655, 

VertroosHnge der Wyshegeerte van A. M, T. BoiTfliüS. ïn vyf boe» 
ken vervat f en nieuwlyks vertaald^ door M* Gabgoit. Amst. .1705. 

(*) Hij werd waarschijnlijk in 456 geboren, door TmoooRiK in 523 ge- 
vangen gezet en in 526 ter dood gebiagt. Yide P. BiaiHiüx in Praefa-- 
tione, J. S. Cabsiue , King kmastfe Anglo^Saxon version of Boiraiüs* 
Een fraai verslag over BomaüS , geeft Gibbov, Mist» of the deoUne and 
faU of the Rom. Emp. 656. 657. 

I * 
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het leven beroofde. Terwijl hij nog te Ficinum (Pavia) 
in ketenen het ydele der aardscbe grootheid betreurde ^ 
en elk oogenblik z^n doodvonnis te gemoet zag, schreef 
hij, tot zijne bemoediging, den beroemden Troost der 
Wijsbegeerte. Dit werkje, in vgf boeken afgedeeld , is 
in den dialogisch-parabolischcn vorm opgesteld. De stijl 
is de ongebondene , die echter dikwerf door zeer schoone 
verzen [Metra) van verschillende voetmaat, aangenaam 
afgewisseld wordt. De schrijver verhaalt op welk eene 
wijze de wijsbegeerte hem in de gevangenis verscheen, 
en deelt de gesprekken mede, welke hij met haar wis- 
selde. Dit weldadige wezen trachtte zijn lot te verzach- 
ten en hem te overtuigen, dat zijne klaglen tegen de 
fortuin onbillijk en onredelijk waren, door hem aan te 
toonen , dat noch in rykdommen , waardigheden , gezag , 
eer, roem noch vermaak, het ware geluk gelegen is; 
fuaar , zoo als zij aan het slot getuigt , in dat eeuwig 
goed, dat alleen in God gevonden wordt en welk te be- 
zitten, in het gemoed van elk sterveling geplant is. Zg 
wijst hem vervolgens overtuigend aan , dat slechts de boos- 
wicht wezeniyk ongelukkig en ellendig is: de deugdzame 
daarentegen ongetwijfeld gelukkig en heilrijk zijn moet, 
Zy verlevendigt zijne hoop door de troostriyke overtuiging, 
dat de Voorzienigheid , de bron van alle goed , altyd regt- 
vaardig en wgs is in al Hare daden, hoezeer deze onze 
verwachting mogen teleurstellen , en dat Zij eenmaal , naar 
elks verdienste, belooningen en straffen zal uitdeden. 

Er bestonden slechts twee handschriften van Alfreds 
bewerking van dit uitmuntend boekje , doch het Bodlei* 
aansche alleen is thans nog aanwezig. Naar deze beide 
handschriften , vervaardigde Faaitcisgus Jüifius een af- 
schiift, dat tot grondslag gestrekt heeft van Rowlinsovs 



Digitized by 



Google 



— 133 — 

uitgave, die in 1698 bet licht zag, en in 1829 door de 
meer oordeelkundige van J. S. Cardale gevolgd werd (*). 

Alfred heeft zijnen Boethius vry bewerkt; hem nu een» 
min of meer naauwkeurig vertaald , dan van verre gevolgd ; 
bier bekort en daar weder uitgebreid door bel invlechten 
van eigene opmerkingen, ophelderingen, en gedachten over 
de belangr^kste onderwerpen van het menschelijke leven,. 

Het is niet te ontkeD^ien, dat veel schoons en voor- 
trcffclijks van het oorspronkelijke werk , in de Angel-Sak- 
sische navolging te vergeefs gezocht wordt (-[-). Boethius 
is beknopter, dichterlijker , wijsgeeriger en sierlijker van. 
voordragt dan Alfred, die zelfs dikwgls de kiescbheid 
van taal en den goeden smaak beleedigt , vaak in noode • 
looze uitweidingen en herhalingen vervalt, en niet zelden 
onjuiste vergelg kingen en toespelingen bezigt (§). Daar- 



{*) As, Maiti. Ssm* Böethi Consotationis Philösophide Lib, T. 
Anglo-Saxonice red'diti ab AiiRSSO inclyto Anglo-Saxonum Rege. Ad apo- 
grapKiuii Jnnianmn expresso», edidit CHBiSTOPHoaus Rowinrsoir è Collegio 
Reginae. Oxoniae è theatro SÈteldoiiiano MDGXCVIII. SnmtiLus editoris , tjpis^ 

J nnianiü , 

King Albus's Anglo-Saxon version of Boethius f. de ConsolaÜone Philo^ 
êaphiae : with an EDgUsli translatiim , and notes bij J. S. Cabdaxi. £ofi<- 
don MDGCCXXIX« 

(f) Behalve vele schoone verzen, die het oorspronkelijke werk versieren,, 
ontbreekt ook onder anderen in de navolging van Aif&BB, bet fraaije tafe- 
reel van de verpersoonlijkte wijsbegeerte (I. fr, 1). De scboone plaats, 
waar de wijsbegeerte over de ecbtgeneote van Boethius spreekt (II. pr. 
4), is voorzeker i^iet zoo treffend vi^ergegeven door Alfred* (Ch. X. 
42. 43). Dit is mede van toepassing op vele andere plaatsen, zoo als 
bijv. die waar de aangehaalde spreuk nit Eubifides (III. pr. 8.) » diü 
kinderen derft y heeft een gelukkig ongeluk ^^^ zeer flaauw vertaald 
wordt door: thaet Kim waere betere thaet he bearn naefde thonne he 
hae/de (Ch. XXXL 174). 

(§) Het strijdt met den goeden smaak en het gevoel voor het welbetame- 
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enboTen beeft hg zgnen schrgrer niet altgd begrepen , 
noch diens denkbeelden juist wedergegeren, ja,hem som- 
tgds woorden en uitdrukkingen in den mond gelegd, 
welke deze nooit gebruikt heeft noch gebruiken konde {*), 



lijke, dat Ainn de wijsheid onophoadelyk laat praten en zingen, zonder 
liaar een oogenblik te laten nltnuten en zwggen, ofschoon dit laatste zoo 
Taak het kenteeken der ware wijsheid iS, Bocriiiiis heeft hier voor ge- 
waakt; bij hem zijn de Metra tnaschenpoziogen van rast voor de wijsbe- 
geerte. Het gednrig herhalen Tan: tha se loisdom this spell areht 
hae/dey tha ongan he e/t Hngan and thua owaeth^ klinkt eTen- 
min fiaai als het hier zoo menigmldig Toorkomende : tha se ttfisdom 
tha thas fitte asungen hoefde* tha ongan he eft seegan spell and 
cwaeth» Yan de ODJniste Tergelijkingen en toespelingen, welke Ai^ 
nxD maakt, willen wij alleen die ten bewijze aanvoeren, welke ge- 
Tonden wordt Ch. XXXI. 172, De Tergelijkiog Tan het Tfiel (CA. 
XXXIX. § TLh 358) is te gezocht, en niet dnidelijk. Herhalingen en 
doellooze uitweidingen , die zonder de duidelijkheid te boTorderen , den stijl 
krachteloos maken, Tindt men bijna in elk hoofdstuk. Somtijds echter, 
doch zeer zelden, weet AinLES zich bcTalIiger, beknopter en gelukkiger 
uit te drukken, dan BoiTflius* Een Toorbeeld daarran Tindt men Chm 
XL. $ T. 368, Tergeleken met BoÈmivs, T. pr» 1. 

(*) Bij de Tergissingen en misslagen, aan welke Aiibid zich in zijne 
Tertaling schuldig maakt, en die door CAaBAii (in de JVotes) zijn aange- 
wezen , konden nog een aanzienlijk getal andere geToegd worden , die over- 
tuigend bewijzen, dat ALfAio zijnen schriJTer dikwerf niet begrepen heeft. 
Toorts Tindt men bij Bosthids geen woord yan : burgers van het hemelsch 
Jeruzalem^ zoo als bij ALFaitD, Ch, T. ^ 1. 14. Evenmin plaatst de 
oorspronkelijke schrijver zijnen Koning Thkodobik onder de onwaaitUge 
Torsten , noch op eenen lijn met Nuo , zoo als Aiiiiu» , Ch* XTI. $ 1. 
76. Te dezer plaatse (II. pr« 6) maakt Bomaus zelfs geen het min- 
ste gewag van dien Torrt, noch zegt Tan hem elders, wat kinxn aan 
de Wijsbegeerte in den mond legt, Ch. XXTII. 150. Het is zonder- 
baar, dat BoiTHiüS door AiiBis Tan Terraad tegen Tbbodobik beschul- 
digd wordt {Ch. I. 4) daar de edele Wijsgeer dit zelf ontkent (I. 
pr* 4). Deze pkats ia door Ainii» niet Tcrlaald; waarop steonde 
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Gebeele plaatsea zgn onvertaald gelaten , zelCs waar dit 
Tolstrekt niet geschieden moest (^]. Waarschgnlijk oor- 
deelde Alfbeb deze voor de behoeften Tan zgn tijd en 
Yolk minder geschikt, en welke hg deswege meestal 
door andere» die hem meer noodzakelijk en belang- 
rgk Toorkwamen , Terrangen heeft. De Metra of Tor- 
zen, in ongebonden maat OTorgebragt of gevolgd, heb» 
ben Teel Tan hun oorsgronkelgk schoon Terloren. Men 
zoude zich dus een Terkeerd begrip Tan het werk Tan 
BoBTHius Tormen, indien men het alleen uit Alfrbds 
bewerking kende. Ook de Torm en inrigling heeft eene 
geheele Terandering ondergaan. Alfbeds navolging is 
niet in Tgf boeken, maar in tweeënveertig hoofdstukken 
en Terscheiden onderTcrdeelingen gesplitst, die door een 
kort berigt en eene inhoudsopgaTe Toorafgegaan wor^ 
den. De zes eerste hoofdstukken bcTatten , behaWen de 
beknopte inleiding , een kort , of Teeleer een Terward be* 
grip Tan het eerste boek Tan Bo£thius , met uitlating Tan 
het derde en Tierde metrum. De Tijflien Tolgende hoofd- 
stukken, tot en met het eenentwintigste, sluiten in zich 
het tweede boek Tan Bobthius , behalve het eerste metrum. 
Daar dit de aanvang is van het betoogende gedeelte des 
werks, zoo begint Alfbed nu het oorspronkelijke regel- 
matiger te volgen, echter niet zonder zich vele afwijkin- 
gen en toevoegselen te veroorloven. Op dezelfde wgze 
behandelt hg het derde en vierde boek ; het eerstgenoem- 



diens -besclmldigiiig? Van de eeuwige straffen der goddeloozen {Ch, 
XXXni. £ III. 294) fpieekt Boxtjüüs niet; slechts Tan onvermydelyke 
«Iraf (IV. pr. 5). 

(*) Zoo als in IV. pr. 6. Quibusdum permissum puniendi jus , etc. 
Veigelgk dit met Airaxi». Ch. XXXIX. % XII. 352. 354. 
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de beslaat dertig zgner hoofdstakken , namelgk het XXII*^ 
tot het XXXV'** iogesloten ; en het laatste bevat hoofd* 
6tuk XXXVI tot XXXIX, beneyens de Tier eerste onder- 
Terdeelingen Tan hoofdstuk XL, De overige onder?er«* 
deelingen Tan dit hoofdstak , benevens het XLI'*" en 
XLII'**, met vrelke het werk eindigt, omvatten het vgfde 
boek van Boethius , dooh met vele en belangrgke veran- 
deringen* Het eerste, derde en Tierde metrum van dat 
boek, zgn onvertaald gebleven. 

Tot eene proeve van Alfbeds wgze van OTerzetten , 
strckke het Tolgende Socratische gesprek Tan de Wgsbe** 
geerte met Boeteius (^). 

I. Toen de Wgsbegeerte [lotsdom^ w^'sheid) dit lied 
gezongen had , begon zij weder te spreken en zeide: » O, 
gg aardsgezinde menschen, ofschoon gg nu uzelve door 
uwe dwaasheid aan het Tee gelgk maakt, kunt gij niet"* 
temin eenigermate, als in eenen droom, uwen oorsprong, 
dat is. God, kennen. Gg bemerkt het ware begin en 
het ware einde Tan alle geluk, hoe wel gij het niet ten 
Tolle kent. En cTenwel trekt u de natuur tot die kennis , 
maar TeelTuldige dwalingen trekken u Tan die kennis af. 
Beschouw nu, of de mensch door het tegenwoordige goed, 
tot het ware goed geraken kan, dewgl bijna alle men- 
schen zeggen, dat hij de gelukkigste is, die al deze aard- 
sche goederen bezit. Kunnen dan Teel geld, of waar- 
digheid, of al deze tegenwoordige rgkdom, iemand zoo 
gelukkig miJien, dat hg niets meer noodig heeft? Neen, 
neen.. Ik weet het, zg Termogen dit niet. Is het der- 
halve hieruit niet zeer duidelijk, dat de^e tegenwoordige 



(*} Ch. XXVI. 1S9— 147. Teig. Boinaüi, UL pr. 3. 
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goederen niet de ware goederen sgn, daar zg niet geven 
kannen wat zg beloren? Zg maken echter aanspraak op 
hetgeen zg niet in staat zgn te yeryullen, wanneer zg 
dengenen, die genegen zgn hen te beminnen, het ware 
geluk beloven, en niettemin hun meer leugens yertel- 
len, dan zg roorhen ten uit?oer brengen : hun ontbreekt 
immers meer ran die gelukzaligheid dan zg er Tan be- 
zitten. Beschouw nu, wat u betreft, o Boethius, of gg 
ooit eenigzins ongerust waart, als gg het gelukkigste 
waart? of er ooit iets ontbrak, wat gg begeerde, als 
gg den meesten rgkdom bezat? of uw leven dan geheel 
aan uwen wensch beantwoordde? 

BoETnius (^). Neen, ach neen! Ik was nooit zoo 
gerust (emnes modes) ^ voor zoo rer ik mg herinneren 
kan, dat ik geheel zonder zorgen was; dat ik zóó geheel 
zonder zorgen was, dat ik geene onrust had; ook be- 
haagde mg niet altgd alles wat ik ondervond, en het 
was niet altgd met mij zoo Tolmaakt als ik het wenscbte, 
o&choon ik dit yerheimelgkte. 

Wijsbegeerte. Waart gg dan toen niet arm en on- 
gelukkig genoeg, ofschoon het u toescheen, dat gg rgk 
waart, wanneer gg hadl wat gg niet begeerde, of niet 
badt wat gg begeerde? 

BosTnius. Het was alles zoo met mg als gg gezegd 
hebt 

Wijsbegeerte. Is niet elk arm genoeg met betrek- 
king tot hetgeen hg niet heeft, wanneer hg begeerig is 
het te hebben? 



{*) Om het gedurig herlialen tui : toen ziide jsy , en toen jseide ik 
te Tennijden, Hebben wg hier, en in de aan Alvud ontleende rtnkken, 
die Tolgen sollen , de penonen lelTen sprekende ingevoeld. 
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BoBTHius, Dat is waar. 

WiJSBEGBERTE. Maar zoo hg arm is, is hg niet ge- 
lukkig, want hg begeert te hebben wat hg niet heeft, 
dewgl hg wenscht genoeg te hebben. 

BoETuius. Het is alles waar wat gg zegt. 

WiJSBEGfi£&T£. Hadt gij dan geene armoede, toen gg 
rgk waart? 

BoETBius. Ik weet, dat gij de waarheid zegt; ik 
had die. 

Wijsbegeerte. Is het dan nu niet duidelgk, dat al 
de schatten Tan deze aarde {middaneardes ^ middel-aarde) 
niet in staat zgn iemand rgk te maken ; zoo rijk , dat hg 
genoeg heeft, en niet meer behoeft? En nogtans belo- 
Ten zg het aan elk, die hen bezit. 

BoETHius. Niets is meer waar dan hetgeen gg zegt." 

II. Wijsbegeerte. »Maar waarom zgt gg dan daar- 
Tan niet oYerluigd? Kunt gg niet eiken dag zien, dat 
de sterkere de schatten van den zwakkere neemt? Van- 
waar anders eiken dag zulke smart, en zulke twisten, 
en overleggingen en raadgevingen : behalve dat iedereen 
den buit vraagt, die Tan hem genomen is, of, wederom, 
dien Tan een ander begeert? 

BoETHiüs. Gg redeneert juist genoeg; het is zoo als 
gg «egt. 

Wijsbegeerte. Om deze reden heeft elk mensch 
hulp noodig, ten behoeve Tan. zich zelven, opdat h^ 
zgn rgkdom moge behouden. 

BoETHius. Wie loochent dit? 

Wijsbegeerte. Indien hij niets had Tan hetgeen hg 
vreest, dat hg Terpligt zal zijn te Tcrliezen, zoude h^ 
geene andere hulp dan zichzelven noodig hebben. 



Digitized by 



Google 



— 189 — 

BoETHivs. Gg hebt waar gesproken. 

Wi/SBEGSEETB (scherp)« O, hoe onbestaanbaar met 
elks gewoonte en elks wil, schgnt mg datgeen toe, wat 
ik nu zal zeggen: namelgk, dat men armer en zwakker 
wordt door datgeen, waaruit men zich overtuigen wilde, 
gelukkiger te zullen worden I Want, zoo men een wei* 
nig bezit, is het noodig om bescherming te kruipen bg 
hen, die iets meer hebben. Of men het noodig heeft 
of niet, men smeekt er nogtans om. Waar derhal* 
Te is gematigdheid, of wie kent haar, of wanneer zal 
zg komen, opdat zg géheellgk de ellende Tan den rgke 
Terdrgfen moge? Hoe meer hg bezit, voor des te meer 
menschen moet hg kruipen. Hebben de rgken nooit 
honger of dorst; worden zg niet koud? Doch ik Ter* 
moed, gij zult zeggen, dat de rgken datgeen bezitten , 
waarmede zg dit alles kunnen verhelpen. Maar ofschoon 
gg dit zegt, kan de rgkdom dit alles niet Terbelpen, 
hoewel hg het somtijds vermag. Want hij moet eiken 
dag aanvullen, wat door den mensch eiken dag vermin* 
derd wordt; omdat menschelgke behoefte, die nooit be- 
vredigd is, dagelgks iets van dezen wereldschen rgkdom 
vordert, hetzg voor kleeding, spijs, drank of voor vele 
dingen daarenboven. Dus is niemand zoo rijk, dat hij 
niets meer zoude behoeven. Maar de begeerlgkheid kent 
noch perken, noch wordt door behoefte bepaald; zg 
wenscht altgd meer dan zg noodig heeft. Ik weet niet 
waarom gg uw vertrouwen stelt in deze onzekere rgk* 
dommen, daar zg niet in staat zijn, uwe armoede van u 
te verwgderen, maar uwe behoefte vermeerderen, wan- 
neer zg tot u komen.'* 

III. Toen de Wgsbegeerte dit gezegd had, hief zij 
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aldus zingeode aan: (^) »Wat baat het den rgken vrdk, 
dat bg eene oneindige hoereelheid Tan deze r^kdommen 
Yerzamelt, en zich een overvloed van alle soorten Tair 
juweelen Terschaft: wat, dat hg zgn land met duizend 
ploegen bewerkt, en deze geheele aarde aan zgne magt 
onderwerpt! Hg toch zal van deze aarde niets meer met 
zich nemen 9 dan hij er op gehragt heeft/^ (f) 

In het hier medegedeelde gesprek heeft Alfred zicfa 
getrouwer dan wel elders, aan bet oorspronkelijke gehou- 
den; en nogtans bij de vlugtigste vergelgking met den 
Latgnschen tekst, ontwaart men' terstond , dat de verta-- 
Ier , dikwerf geheel noodcloos , Teel uitgebreid , ingelascht 
en veranderd beeft; en dat, zoo hg somtijds den zin Ter- 
duidelgkt, bij echter in bevalligheid van stijl en netheid 
Tan uitdrukking Terre beneden Boethiüs staat. Betrdk- 
kelgk dit laatste punt, Terlicze men evenwel niet uit het 
oog, dat Alfred, als het ware, zgne taal voor zgn onder« 
werp scheppen moest, en dat hij in dit opzigt, met on- 
overkomelijke zwarigheden te worstelen had; weshalve hg^ 
Teeleer dank en bewondering afvordert voor hetgeen hg 
gedaan heeft, dan eene strenge beoordeeling verdient over 
hetgeen hg heeft geleverd. In het geheel vertoont hg 
zich echter in dit werk, gelukkiger als oorspronkelgk 
schrgver dan als vertaler. Onder de merkwaardigste plaat- 
sen iiit zgne pen gevloeid, telt men: Hoofdst. I. Een ver* 
slag van Boethius gevangenschap. Hoofdst. XY. Beschrg- 



(*) Letterlijk: Toen de wijsbegeerte deze redenen gesproken had, begon 
z^ weder te zingen , en dos zingende zeide z^' : Tha se wisdom tka ihis. 
spsll asaed haefde* tha ongan he e/t giddian. and thus singende 
otoaeth, ' 

(-f) Dit ii de prozavertaling van bet 3<ie Metrum des 2l^«n boeka yaca, 
Bomaüs. 
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Ting Tan èe gouden eeuw. Hoofdst. XVIL Over de plig* 
ten der Koningen. Hoofdst. XIX» Over de gdelheid van 
het jagen naar roem» Hoofdst. XXI. Over de magt en 
goedheid des Scheppers in het onderhouden en besturen 
Tan het Heelal. Hoofdst. XXV. Over naluurlgke neigin« 
gen. Hoofdst. XXIX § 1. Over de zwakheid en den on- 
gelukkigcn toestand der Koningen. § 2. Over den toestand 
Tan vorsten-guDstelingen , ' aangetoond door het voorbeeld 
Tan Seneca en Papijüianus. Hoofdst, XXX § 2. Over de 
natuurlijke golijkheid der menschen. Hoofdst. XXXIII § 
i. Aanspraak tot de Godheid. Hoofdst. XXXIV § 10. 
0?er de natuur der hoornen en planten. Hoofdst. XXXV 
§ 4. De fabel van den reuzenkrgg tegen Jcpiter, en 
de geschiedenis van den toren van Babel. § 6. De ge- 
schiedenis van Orpueus en Eurtdice. Hoofdst. XXXVII 
§ 1. Over trotsche en onregtvaardige Koningen. Hoofdst. 
XXXVIII § 1. De geschiedenis van ültsses en Girge. 
Hoofdst. XL en XLI. 0?cr de goddelijke vooi;weten8chap 
en den vrijen wil. Hoofdst. XLII. Over God en eeuwig- 
heid. — Deze vertoogen, gelyk eene menigte andere 
opmerkingen, door het geheele werk verspreid, zgn de 
uitvloeisels van echte wijsheid, gezond verstand en onge- 
huichelde godsvrucht. £n het is voorzeker hoogst be- 
langrijk , den eerbiedwaardigcn monarch , op eenen afstand 
van bijna duizend jaren, in zijne eigene taal te hooren 
spreken, vermanen, pnderrigten en aansporen tot al wat 
goed, edel en schoon is. 

Treffend en gewis n^ar waarheid, schetst de groote 
vorst den verheven rang, dien hg meer aan eigen ver* 
diensten dan aan het lot verschuldigd was, wanneer hg 
zich op deze wgze over de Koningen uitdrukt: 

Wijsbegeerte. » Waant gg nu , dat de gemeenzame 
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omgang des Konings, en de rgkdom en magt, welke bg 
zgnen gunstelingen geeft , iemand rgk en magtig kunnen 
maken? 

BoETHivs. Waarom niet? Wat is er in dit tegen- 
woordige leven aangenamer en beter dan in het ge?olg , 
in de tegenwoordigheid des Konings te zijn, en daaren- 
boYen rgkdom en magt te bezitten? 

WiJSBEGEEETE. Zeg mg eensy of gg ooit hoorde» 
dat dit alles altgd bestendig bleef bij degenen, die vóór 
ons geweest zgn? Of denkt gij, dat hij, die het nu be* 
zit, het steeds zal blgfen bezitten? Weet gg niet, dat 
alle boeken rol zgn van Toorbeelden onder de menschen f 
die Toor ons leefden, en iedereen weet het van hen, die 
nu leven , dat menig Koning magt en rgkdom verloren - 
heeft, en ten laatste arm geworden is? Aehl is dat dan 
een Toortreffelgke rgkdom, die niet in staat is zichzel- 
Ten noch zijnen meester zoo te ondersteunen, dat hg 
geene hulp meer behoeft, opdat beiden niet verloren gaan? 
Maar is de magt van Koning niet uwe hoogste gelukza«> 
ligheid? En echter, indien den Koning iets ontbreekt 
dat hg begeert, dan vermindert dit zijne magt en ver- 
meerdert zijne ellende. Derhalve zal deze uwe geluk- 
zaligheid altgd, in eenige opzigten, ongelukkig zijn. Ko- 
ningen daarenboven, ofschoon zij vele volken beheer- 
schen , beheerschen echter niet al degenen , die zg wensch- 
ten te beheerschen^ en zgn deswege in hun binnenste 
ten uiterste ongelukkig, dewgl zg iets niet hebben van 
hetgeen zg wenschten te hebben. * Daarom weet ik , dat 
de Koning, die roofzuchtig is, meer ellende dan magt 
bezit. Dus zeide weleer zeker Koning, die op eene on« 
regtvaardige wijze aan het rgk gekomen was: »0, hoe 
gelukkig is de man, wien geen bloot zwaard, aan een 
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kleinen draad , al^d boren het hoofd hangt, zoo als het 
tot nu toe steeds boven het mgne gehangen heeft T' — 
Hoe schgnt het u nu toe? Hoe behagen u nu rgkdom 
en magt, daar zg nooit zonder vrees, zwarigheden en 
angsten zgn ? Gg ' weet , dat elk Koning wenschen zou 
hiervan bevrgd te wezen, en evenwel magt te bezitten, 
indien hg konde: maar ik weet, dat hg niet kan. Daar- 
om verwonder ik mg, hoe zg roemen kunnen op zulk 
eene magt. Komt het u Toor, dat die man grpotemagt 
bezit, en waarlgk gelukkig is, welke altgd begeert, wat hg 
niet verwerven kan? Of gelooft gij, dat hg wezenlijk ge- 
lukkig is, die altgd met een groot ^gevolg uitgaat? Of, 
wederom , dat hij het is , die vreest beide degenen welke 
hem vreezen, en degenen welke hem niet yreezen? Be- 
zit die man, in uw oog, groole magt, die zich irer- 
beeldt, dat hg ze niet bezit (zoo als met menigeen het 
geval is) , ten ware hg vele lieden hebbe, om hem te die- 
nen? Wat zullen wg nu meer over den Koning enzgne 
volgers zeggen, dan dat elk redelgk wezen mag weten, 
dat zij ten eenenmale rampzalig en geheel onmagtig zgn. 
Hoe kunnen Koningen hunne magteloosheid ontkennen of 
verbergen, daar zg geenen luister. kunnen ten toon sprei- 
den, zonder de hulp hunner dienstmannen (^).^* 

Alf&eds gevoelen over de koninklgke magt pleit even- 
zeer voor zgn verstand als hart, wanneer hg een wenk 
van BoETHius over dit onderwerp, in de volgende woor- 
den, welke hg der wijsbegeerte in den mond legt, dus 
omschrgft: 

»Mogt ooit gebeuren, hetgeen zeer zelden gebeurt , 
dat magt en waardigheid een goeden en wgzen man 



{*) Ch. XXUL. § i. 15S— 162. Teig. Bomnus, UI. pr. 5. 
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ten deel werden, wat is er dan acbtingswaardig in, h&» 
hal?e de goedheid en waardigheid van den man , van den 
goeden Koning, niet yan de magt? Want magt is nooit een 
goed, tenzij hg goed i^ die haar bezit. Derhalve, indien 
magt een goed is, dan is dit het goed van den man, 
niet van de magt. Van hier, dat niemand door zgn 
gezag aan deugden en verdienste komt; niaar door zg- 
ne deugden en verdienste komt hij aan gezag en magt. 
Daarom is niemand te beter uithoofde van zgne magt, 
maar uithoofde zgner deugden is hij goed, zoo hij goed 
is; en uithoofde zijner deugden verdient hg magt, zoo 
hij die verdient. Leer derhalve wgsheid: en wanneer gg 
haar geleerd hebt, verwaarloos haar niet. Ik zeg u dus, 
dat gg hierdoor ongetwijfeld tot magt kunt geraken , of-^ 
schoon gg geene magt begeert. Gg behoeft naar magt 
te haken noch te streven; zoo gg Wigs en goed zgt, zal 
zij u volgen, ofschoon gg haar niet begeert.'* (*) 

Hoe geheel de edele Torst doordrongen was van de 
verhevene en gewigtige pligten aan zgn hoogen rang 
verbonden, getuigt het tafereel, dat hg, naar aanleiding 
van eenige dichtregels uit Bgethius, van onregtvaardige 
en zwakke regenten ophangt: 

» Hoor nu eenige woorden over trotsche en onregtvaar- 
dige Koningen. Wg zien hen zitten op de verhevenste ze- 
tels. Zg schitteren in veelsoortige kleederen , en worden 
omringd door een groot getal hunner dienstmannen (M^- 
najf die versierd zijn met gordels, goud-geveste {gylde^ 
num hylt) zwaarden, en Tcrschillenden krggs-dos. Zg' 
verbazen het menschdom door hunne grootheid, slaan 
even weinig als een dolle hond, acht op vriend of 



(*} Ch. Xn. i I. 16. Verg. Botmics, ü* pr. 6. 
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Tgaüdy onder degenen, die zg regéeren, en zgn onbe- 
grijpelgk opgeblazen in hun gemoed, door hunne onbe* 
perkte magt. Maar zoo men hen de kleederen aftrok, 
hen van gevolg en magt beroofde, dan zoudt gg zien, 
dat zij volkomen gelgk zgn aan elk der dienstman- 
nen, die hen dienen, zoo niet erger. En zelfs, in- 
dien het toevallig gebeurt, dat zg eenigen tgd van ge- 
volg, van kleederen en van magt beroofd zgn, denken 
zg, dat zg in de gevangenis of in ketenen zuchten; 
want door overdaad, overbodige kleeding, lekkere spg- 
zen en de verschillende teugen van hunnen beker , is de ^ 
woedende zucht naar wellust opgewekt, en hun gemoed 
uitermate verontrust geworden. Dan vermeerdert ook 
trotschheid en goddeloosheid ; en wanneer zg zich belee- 
digd achten , wordt hunne ziel door de hitte der gramschap 
gegeeseld, tot dat zij door het ongeluk getroffen en tot 
riaven gemaakt worden. Als dit geschiedt, begint de 
hoop op wraak hen te misleiden, en wat menschelgke 
gramschap ook moge voorschrijven, men belooft zichzel- 
ven daarin bescherming* Ik zeide u voorheen in ditzelfde 
boek , dat alle schepselen van nature begeerig waren naar 
eenig goed. Maar onregtvaardige Koningen kunnen geen 
goed doen, om redenen, die ik u nu heb opgegeven^ 
Dit is geen wonder , want zg onderwerpen zich aan al de 
ondeugden, die ik u reeds gemeld heb. Dus moeten zg 
noodwendig onder de magt staan van de meesters, aan 
welke zg zich reeds onderworpen hebben ; en wat nog 
' 'erger is , zg willen deze zelfs niet eens weerstreven. Zoo 
zg gezind waren dit te beproeven, en in staat om in 
den strgd te volharden , zouden zg vrg komen van hunne 
schuld." (*) 

(*) Ch. XXXTII, $ !• 288. Va;. BoiTHUf , 17. Mêt. t. 
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Kiet minder merkwaardig «ga 4e denkbeeldeOf welke 
A^urasD ^ver de groodbegionelea Tun regeering koesterde. 
BoKTOiDs bad gez^d: x>Gg weet» dat niets minder dan 
wereldaehe eersuebt i«g owl bebeerscbte, loaar dat ik 
besigbeden zodit, opdat mgne deogd niet onbekend mogt 
varoaderen (^).'' Deze woorden breidt de Koning aU 
dm nit: 

)>o Redel gg weet, dat begeerlgkbeid ea bet bezit wva 
deze aardscbe magt mg nooit zeer bebaagden , en dat ik 
niet Turig trachtte naar dit aardfiche rgk. Maar ik be* 
geerde ecbter bouwstoffen Voor het w^k dat mg waa 
opgd^. Dit was / dat ik e^Tol en beheorlgk de magt 
mogt bezigen en uitoefenen » die mg was opgedragen. Im- 
mers weet. gï» dat niemand eenige de«gd {craeft^ kradit» 
Termogen) kan ioonen, noch eenige magt aitoefenen ef 
bezigen f sionder werktoigen en bouwstoffra. Er sgn 
bottwstoffea ypor elke deugd, zonder welke geen mensck 
baar kan uitoefenen. Deze nu z^a eens Konings bouw** 
stoffen en werktuigen om te roeren, dat bg zgn land 
wel beTolkt, en geestdgken (yebedmem, Uddere), soldar 
tea en werkKeden bebbe. Gg weet, dat zonder deze 
werktuigen geen Koning ^ne deugd kan toonen. De 
bouwatrf nu, die bg, behalTe de werktuigen, hebben 
moet, ia: onderhoud Toor deze drie rangen; en dit boa 
onderhoud is: land om in te wmien, geschenken, wa» 
panen, s[^, drank, kleedero[i, en wat anders nood- 
Kakelgk is TOor deze drie rangen. Zonder dit kan hg 
de werktuigen niet behouden, en zonder de werktui- 
gen kan hg niets TolToeren Tan hetgeen hem berolen is 
te Twrigten. Uit dien hoofde begeerde ik bouwstoffm, 
om die magt uit te oefenen, opdat mgne bekwaamhed«a 

<♦) n. pr, T. 
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en inagt mei Tergelen en Terborgen mogfen ttgn. Want 
élke deogd en elke magt Terondert spoedig en gaal in 
fltille Toorby, boo ig niet met wgshrid gepaard is; im> 
mers niemand kan cenige deugd Toortbrengen sonder 
wrgdieid. Yanbier kan men nooil wat door dwaasheid 
gedaan wordt, Toor deugd rekenen. Dit nu mag met 
regt gesegd worden: dat ik obweitscht hbb waa&dio- 

LIIK TS LBYBiry TB&WIJL IK LEBÏDB ; EK NA HIJIT U- 
TBir, AAir BB HBHSCHBV, BIB HA HU ZOUBEB ZIJIT , XUBB 
ITAOBDACHTBVIS IN QOBDB WBBKBK ACHTER TB I.ATBN (*)/* 

Getuigt dit alles reeds tan eenen verbeyen adel des 
harten» en Tan eene zeldsarae belderfaeid des Terstands, 
niet minder ontwaart men beide deze boedanigheden, wan- 
oeer Altabb zgne gevoelens mededeelt over den rgk* 
dom (f), den roem ($)/de vriendschap (**), de wgs- 
lieid (ff) en de ware grootheid (§§) ; en een Koning moet 
inderdaad aeer wgsgeerig en onbcTooroordeeld z^n, wan- 
neer bg de volgende beschouwing over add en geboorte, 
voor de sgne aanneemt 

» Beschouw vooraf de adellgke geboorte. Zoo iemand 
hierop roem mogt dragen, boe gdel en nietig zou die 
roem zgnl Iedereen immers weet, dat alle menschen van 
eenen vader en eene moeder afstammen! En wat nu de 
gunst der menigte en bare toejuiching betreft, ik weet 



(*] That ie wilnode weortb fnlliee tp liblNUUie tha Kwile ie lifene. aad 
aefter minmn life tham monnniii to Uefiume. the aefter me wieien min 
gemjnd on godom weorconu Chm XTIL 90. 

(t) Oh. Xin en XIV. 56—66. 

j(S) Oh. Xrm, $ L 99L 

(**) at WIV. J VIL i«8. 

(ft) Oh. %xm. 4 u. Ase» ivs. iao. 

($() CK XXTn. $ lU. i52. 

K 2 
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niet, waarom wij er ons in Terheugen. Ofschoon zg é 
clie- door het gemeen worden toegejuicht, voortre£felgk 
zgn mogen , zijn ephter diegenen TOortreflFelgker en "ver- 
dienen met meer regt toegejuicht te worden, die zich 
door deugden onderscheiden; want niemand is waarlgk 
voortreffelijk door de verdienste van een ander (*). Zgt 
gy schooner door de schoonheid van een ander? Een 
man is zeer weinig beter, omdat hij een goeden vader 
heeft , zoo hij zelf Toor niets deugt. Daarom leer ik u , 
verheug u in de verdienste van anderen en in hunnen 
adel , doch slechts in zoo ver , dat gij ze uzelven niet 
voor eigendom toerekent; want de verdienste en de adel 
van eiken mensch, liggen meer in het gemoed dan in 
het bloed. Dit alleen weet ik , dat van eene adellijke 
geboorte goed k , dat zg menigeen zich doet schamen 
slechter te worden, dan zijne voorouders waren, en hg 
derhalve uit alle magt, de zeden en deugden van sommi- 
gen der besten tracht na te volgen." — » Waarlijk , alle 
menseben hadden een gelgk begin , want alle kwamen 
uit eenen vader en eene moeder; alle zgn derhalve gelijk 
van geboorte. Dit is geen wonder , dewgl één God Va- 
der is van alle schepselen; want hg schiep hen alle en 
bestuurt alles» Hij geeft licht aan de zon en aan de maan 
en plaatst al de starren. Hg schiep de menschen op aar- 
de, vereenigde ziel en ligchaam door zgnè magt te za- 
'inen, en maakte alle menschen even edel in hunne oor- 
spronkelijke natuur. Waarom verhoovaardigt gg n dan , 



(*) Fortham the nan mon ne bith mid rihfe for othres gode* 468. 
C i BB A LK heeft dit aldus meer omschreven dan Tertaald: ]» For no man isreally 
the greater or the more praiseworthy for the excellence' of another, or for 
his ▼irtnes, if he himself hos it not** 
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buiten oorzake , boyen andere nienschen, wegens uwe* ge- 
boorte? Gg kunt immers niemand onedel yinden; alkn 
zijn even edel, zoo gij u de schepping, den Schepper, 
en bovendien de geboorte yan elk uwer wilt herinneren. 
Ware adeldom is in het gemoed, niet in het bloed, 
zoo als w^ boven gezegd hebben. Maar elk mensch, die 
geheel aan de ondeugd onderworpen is, yerzaakt zgnen 
Maker, en zgn eersten oorsprong en zijn adel; en wordt 
daardoor meer onedel , dan wanneer hij niet edel geboren 
ware (*)." 

Een yorst die zulke denkbeelden koesterde, konde 
niet anders dan een goeden naam boven schatten en 
raagt verkiezen; en het is voorzeker niet de taal des 
huichelaars, wanneer hg zegt: 

»Het is duidelgk genoeg, dat een goed woord en een 
goede naam Toor elk beter en kostbaarder zijn dan rgk- 
dom. Bit woord immers vervult het oor van allen , die 
het hooren, en wordt echter niet te minder yoor hem, 
die het spreekt. Het opent de schuHhoeken van zijn- 
hart, en dringt door het gesloten hart van anderen, en 
op zgnen togt derwaarts wordt het niet verminderd; ook 
kan niemand het met een zwaard slaaa, of met een koord* 
binden; het vergaat nooit." (f) 

Trouwens, Alf&ed was een wgze in de Tolledige be«- 
tedienis yan het woord. Hoc Ghristelgk-wijsgeerig be- 
schouwt hg, die uit den kelk des Igdens zoo dikwerf had- 
gedronken, het nut der tegenspoeden, in de volgende 
plaats : 



(*) Ch. XXX. $ L 168. $ IL 170. Terg. Borhids, UI. />r. 6 en 
Mvtr, 6. Hiervoor, bl. 54, hebben wij eene proeve uit AiniDS dichUr- 
lyke vertaling van dit Metrum ^ medegedeeld. 

(t) Ch. XIIL 58. Terg. Bokhius, IL pr, 5. 
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WiJsiiBGBBaTB. Bemerkt gg nu, waarheen ona dit ge- 
sprek zal leiden? 

BoBTHivs. Zeg het mg* 

WiJSBsoKB&TB* Ik wilde zeggen, dat dha lotAe* 
schikking {foyrdy lot, fortoin) goed is, betzg de men- 
schen haar als goed, hetzg als kwaad beschoawen. 

BoaTSius, Ik verbeeld mg , dat bet gemakkelgk zoo 
zgn kan, ofschoon wg som^ds anders zonden desken. 

WiJSBS6BsaTs« Er is geen twgfel aan, dat elke 
lotsbeschikking goed is, wanneer zg regtyaardig en nnt* 
tig is: want elke lotsbescfaikking, hetzg aangenaam, het- 
zg onaangenaam, loopt ten goede uit^ dewgl zg een iraii 
beiden yerrigt: zg vermaant ons namelgk, cmh beter te 
handelen dan te yoren, of bdoont ons, omdat wg te vo* 
ren wel handelden. En wederom, elke lobbesdiflddBg, 
die den booze treft, zg moge hard of aangenaam zgn» 
treft hem uit tweeërlei oorzaken: zoo een bard lot dea 
booze treft, treft het hem ter rergel^g van het kwaads 
dat hg gedaan heeft, ef ter verbetering en vermaning , 
om zoo niet weder te buidelen. 

BoBTHius (verwonderd). I» het uit inwendige, we^ 
zenigke overtuiging, dat gg dit zoo verkhart? 

WiJSBBGBB&TB. Het is ZOO als gg zegt. Haar ik 
wenschte wel , indien gg wilt , dat wg ons eene poos 
naar de laai van het volk rigtten, opdat inen niet zq^ge» 
dat wg boven het verstand van den menseh spreken. 

BoBTHiüs. Spreek, zoo ds gg verkiest. 

WiJSBBOEEETE. Duukt u, dat datgeeu niet goed k, 
wat nuttig is? 

BoBtHiüK. 1^ dunkt, dat het goed u. 

'WusBEGEBETB. Elke lotsbeschikkJng. is nuttig,,, die eea 
van beiden doet: onderrigten ef sindeiiw 
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BoBnHVS. Dat k waar. 

WiJSBEGBSATB« Tegeospoed is goed Toor degeneo^ 
die tegen ondeugden strgden, ea wendt ben tot het 
goede* 

BoBTMius. Ik kan het niet tegenjpreken* 

WiJSBBGBBliTB. Wat dankt u van den voorspoed » die 
dikwgb aan goede menschen in deze werdd te beurt 
Talt, als een Toortedien der eeuwige gelukzatigfaeid ? 
Kunnen zg aeggen, dat dit een ongeluk is? 

BoaTttiim (glimlagchende). Niemand tri dit zeggen^ 
maar Tedeer, dat bet zeer goed is; en zoo is het in<» 
derdaad. 

WiJBBBGBBBTE. Wat dunkt u Tan die ergere lotsbe- 
schikking, die dikwgls de booten met straf bedreigt? 
Denken deze dat dit een geluk is? 

BoBTBiüS. 2^ houden dit niet toor een gehik, maat 
gdooTen, dat het zeer rampzalig is» 

WiMBB&EBETB, Laat ous zorgen r dat wg niet èen^ 
ken zoo ab deze lieden denken* Zoo wg in dit opzigt 
denken als zg, zullen wg alle Wijsheid en alle deugd 
terzaken. 

BoBTHtuSfr Waarom zouden wg deze ateedz te meer 
ferzak«i7 

WuBBEGauEBti. Omdat bet gemeen zegt, dat elke bair'> 
de en onaangename lotsbeschikking kwaad is; maar w^ 
moesten dit niet gelooyen, daar elke lotsbeschikking , het> 
zg bard, hetzg aangenaam, goed is, zoo ale wg te TOren^ 
geeefd hebben* 

B0BTH108 (bedeesd)^ Het ia waar, wat gg zegié Ik 
weet echter niet, wie het aan onyerstandige menscheAr 
durft zeggen^ want geen onverstandige kan het geleo- 
ven. 
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WiJSBBGBBATB (met TOur)* Daarom joist moest geen 
Trgs man vreezen of morren, wat er gebeure, en hetzg 
een hard of aangenaam lot hem treffe, evenmin als de 
dappere man moest morren, dat hg zoo dikwgls moet 
vechten. Zgn lof is niet. te minder; het gevoelen veel 
meer is, dat deze te grooter zijn zal. Zoo ook is de 
belooning des wgzen te grooter , hoe meer tegenspoed en 
wangeluk hem treft. Derhalve moest geen wijze een wee« 
kelgk leven begeeren, zoo hij rekent op eeuigc deugden 
of eenige waardigheid hier in de wereld , of op het eeu« 
wig leven na deze wereld. Maar ieder wgze moest wor« 
stelen , beide tegen den onspoed en tegen den voorspoed ; 
opdat hg niet door den voorspoed verwaand wierde, of 
door den onspoed, wanhopig. Maar het is noodzakelgk 
voor hem, dat hg den middelweg zoeke tusscben den 
tegenspoed en den voorspoed; dat hg geen beter geluk 
of grooter genot begeere, dan hem voegzaam is; noch 
van den anderen kant een harder lot, dewijl hg niet be- 
rekend is, om de overmaat van een van beide te dragen. 
Doch het hangt van henzelven af, welk van beide zg 
willen kiezen. Indien zg derhalven den middelweg wil- 
len vinden, zullen zg zelve voor zicbzelven den voor- 
spoed en het genot matigen. Dan zal God voor hen 
elke harde lotsbeschikking verligten , beide in deze we- 
reld en in de toekomende, zoo dat zg haar gemakkelgk 
zullen dragen (*)." 

De verheven godsvrucht en zedelijke kracht van Al« 
nxB straalt niet minder luisterrgk door in de volgende 
ontboezeming, waarin- hg de woorden van Bosthiüs aldus 
tot de zgne maakt: 



(*) Ck. XL. $ I. II. III. 860—366. Verg. Borbii» , IT. pr. 7. 
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^Adi! hoe dikwerf en menigyuldig z^n de dwalingen, 
die de arme steryelingen verleiden , en hen yan den reg- 
ten weg aftrekken! Die weg is God. Zoekt gg goud op 
boomen? Ik weet> dat gg het daar niet zoekt ^ noch 
het daar yindt ; iedereen immers weet , dat het daar niet 
groeit, eyenmin als juweelen aan wgngaardcn groeijen. 
Zet gij uw net uit op den hoogsten heuvel 9 wanneer gij 
wilt yisschen? Ik weet, dat gij het daar niet uitzet. 
Brengt gij uwe bonden en uw net (uwe strikken) in zee, 
wanneer gij wilt jagen? Mg dunkt, dat gg ze op heuve- 
len en in bossehen zoudt zetten. Wat is het toch won- 
derlijk, dat schrandere lieden weten, dat zg aan de kust 
der zee en aan de oevers der rivieren, beide roode en 
witte edelgesteenten en juweelen van allerlei soort moeten 
zoeken ; dat zg ook weten , in welke wateren en in de 
monden van welke rivieren zg visch moeten zoeken, en 
waar zg al hunnen tegenwoordigen rgkdom moeten zoe- 
ken, daar zij onophoudelgk naar trachten. Maar hoe 
diep beklagenswaardig is het, dat de zwakke menschen 
zoo blind zijn in gezond verstand, dat zg niet weten, 
waar het waarachtige geluk verborgen is , noch inderdaad 
eenige lust hebben het te zoeken; maar wanen, dat zij 
in deze yoorbijgaande en vergankelijke dingen, het ware 
goed, dat is God, kunnen vinden. Ik weet niet, of ik 
al hunne dwaasheid zocduidelijk uitdrukken en zoo ge- 
streng berispen kan als ik wenschte, want zij zgn rampzali- 
ger , dwazer en ongelukkiger dan ik kan zeggen. Zg begee* 
ren schatten en waardigheden , en wanneer zij die hebben , 
denken zg (hoe dwaas !) dat zg het ware geluk bezitten.'* (^) 

{*) Ch. XXXn, S ni. ISa. Verg. Boimus, lU. Met. 8. Tot ttn 
bewgf van Aiibid'i ge makkclgkflii en Tloeyendca ft^l , Tinde het oonpnn* 
ke^ke hier eene pUats: 
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Een toortreSblgk bew^s tin hoog oa ofDbekrompeD 
gdoof tan 6od« geeft Altmmo in eene «Mtpraak tot het 
Ppperwesen. Ofecfaoon eene naTolging ran BoBTHiia^ i* 
sg echter, oTer het geheel, schooner dan het oerbron** 
kelgke, hoewd ook dit eenige seer nitmontende enttfef* 
fende phatsen herat. Zg is nattturlgker, rkeit meer nit 
het hart Toort, ia nitgehreider en daarhg rgker aan gods»> 
dienstig geToel^ dan haar toorheeld. ALfan» tereenigt 
Uef met sgne rroomheid en gedsTm<At} al de natnorlgke 
ivgsbegeerte, welke hg beiat» . 

DO Heer, hoe groot en hoe wondetbaür t^t 6gt Gg,^ 
£e alle Uwe schepeden, aigOare aoo wd als onzigthare,. 



ttOs Wa. faa kd^ aal bii fiMWlBA Haft djvilf I* Art HiA «naia mm 
gtiwMk •jA alast of ikirii liktaa wee*, m weg k ML HWaetlicr |^ ■• 
•ecm goU on treowom, ie wat theah that go hit thaer no aeoatk. ne findo 
ge bit Bo* fortham tlio ealle men wUon tbat Ht thaer ne weaxt. tke WÊk 
ÜM ginunaa weaxath en wingeatdom, Hwaether ge nn eettan eower nett oo 
tliÉ li^ltan doae. fbonte ge fisciaa wilktL ie wit tkeah tbat ge hit ihkët 
tm aettathé Hweather go nn eewer htindaa cni eowtf nel itt ea tha lae 
laedon. thrnme ^ hontian wiUath. Ie wtne thcah that ge hi thcntae eetk» 
np dl dBnnm. and innen wndnm» Hwaet that is wondoiUe thaet geemfiillo 
Men witon that hi ecnlen eetan Be «ie warothe. and Be aea ofinun aegther 
|ë hWité giiunai. ge Éeadi. and adeè» cytmM giiftcjii. and hi witon ea« oli 
iweknm Iraefitlna and on a^^fckiÉ ca madkttai hi eenfaai eeSHi ieeü^ 
Êüd eahie «hins and weazdan wehm hi wilon hwaer hi accaa ecolnak and 
thono awitho nnathntenlico lecalh. Ac hit ie switho eaimlie thing that th» 
djiegan men aint adoei domee swa hlinde* that hi njton hwaer tha eothan 
geeaeltha aint gehydde. ne Initham nano Inethaeneaae nahhath hi to ae- 
ftte wtnsth thtt )d iSiegttn on thiaaiia hsina and eh thinaua dedBI^ 
thiBgiOB fcndiii tha tediatt geüchhaé that ia God. Ie aat na htt k 
keoria j^rng èall iwa fweelole anecan and swa swUhs getaeka «#» 
ie welde* fqethani hi sint camuan and dysigian and nngesaeligian themr 
la Ut aieeaa aiaej^ Wsfani aad waeMhse^ hi waUntfL and thonue hi 

iolhaB geaeltha. 
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fMndwlMsr hdbl gewfaapea ea mei wgsheid bestirarlf 
Gf , die den loop der t^deif, rinds de scheppitfg de# 
Mide tot aoi haar einde» loe bepaald bebt , dat h^ uit 
U onlBprinfrt en tel U terogkeertl 6$, die alle aoh be- 
wegende sehepsden naar Uwen iriA in beweging Iw'engt, 
terwijl Gg üM al^'d onbewegelgk en onterander)^ blgft f 
IReBiand todb is nagtige? dm 6j tgt^ necb ü ge^k. 
Creene* noodaribdgkh^d ketde ü te loitken, wat 6^ ge-^ 
isaikt hebt, maat door Uwen eigen wfl en dofèr üwe 
eigener magt, fadyt G| allea gewracbt, oiichootf 6$ niet» 
diarfiii behoefde« Waatl^ wonderbaar is de natunf 
Uwer goedheid^ want bet is al bettelfde^ 6g «n Uw6 
goedbeidé Dat goede is niet tan buiten tot U gekomu, 
maar het ia üw eigen; en al het goede ^ dat vrg ef deae 
wereld hebben, ia ons van binten toegekoÉMit, &t i», 
nen V. 6| zgt op lAM ^tznehtig, want Aiets ove^ 
treft ü in Tennogen, ea nieaaand is Ü gel^k; imndein» 
ddor Uwen raad alleen, hebt 6g al het goede ontworpenf 
en uitgevoerd. Niemand gaf ü een Voorbedd, want^ 
niemand bestond ^66t U, die iets uit nietsf konde nmkett 
(lAnfiei tke auhi etkihe lumhi w&rhie). Ihaf 6^' hebt 
alles zeer goed en zeer sehoon gemaakt, en 6g ttM a^ 
hel hoogste en sehoonste gded« Zoo als 6g aelf het ont^ 
wierp, hebt gg deze aarde geviornid, en bestiavt ha«^ 
naar Uwen wil, en 69 zelre deeh al het goeden uit naar 
Uwen wiL Gg hebt alle sehepselen aan e&ander g^^ r 
eir odi in aeaamige qpziglen, ongelgk gemaakt. Oftéhodii^ 
Gg al deze schepsden éénen (afzonderlgken) nanuli hebt 
gegeven^ hebt Gg ie dek alle gnamenlgk genoemd én . 
WerM geheeten. Dien eenen naam echter hdMf 6$ int 
lier hoofibtsASen yerdeaid. Een daamn ia aavd»; éen 
aadèr, wilor; de deidé, loeht; de fierdoi nmr.. Aaiv 
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elk van deze hebt Gg eene eigene, afzonderl^ke plaat» 
aangewezen; nogtans is de eene met de andere gerang* 
schikt en op Uw bevel wgsselgk bepaald , zoo dal geene. 
de grenzen Tan eene andere overtreden, en de koude 
door de hitte , noch het natte .door het drooge Igden zaK 
Be natuur van de aarde en het water is koud; de aarde. 
is droog en koud, het water vochtig en koud. De lucht 
echter wordt of koud, of vochtig, of warm genoemd, 
en dit is geen wonder, dewgl zg in het midden tusschea 
de drooge en koude aarde en het heete. vuur gevormd, 
wordt. Het vuur is het hoogste van al de scheppingen > 
(voorwerpen) dezer wereld. Wonderbaar is Uw plan , dat 
6g hebt uitgevoerd; dat al het geschapene door perkea 
Tan elkander gescheiden, en echter met. elkander ver? 
mengd, zoude zgn; de drooge en koude aarde onder het 
koude en vochtige water, opdat het zachte en vloegendei 
water een (grond) mogt hebben op de vaste aarde, de-, 
wgl het op zich zelf niet staan kan ; de aarde uu onder- 
steunt het, verzwelgt het eenigermate, en door dat in-, 
zuigen wordt de grond geligt, zoo dat hg groeit, en 
bloeit en vruchten voortbrengt. Want indien het water 
den grond niet bevochtigde, zou hg uitdroegen en door 
den wind weggevaagd worden, als stof en asch. Ook. 
zoude geen levend schepsel de aarde of het water , of 
iets dat op aarde is, kunnen genieten, wegens dekoude^ 
indien 6g deze niet een weinig met vuur vermengde. 
Met verwonderlgk verstand hebt 6g gezorgd, dat het. 
water en de aarde door het vuur niet verteerd worden^ 
wanneer het met beide gemengd wordt; noch, omgekeerd,., 
dat het water en de aarde geheel het vuur uitblusschen. De, 
zetel des waters is op aarde en ook in de lucht , en in&- . 
gelgks boven het uitspansel; maar de zetel' des vuurs i&., 
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boven al de zigtbare schepselen der wereld: en ofschoon 
het in al de hoofdstoffen gemengd is , kan het echter 
niet gehcellgk boven eene der hoofdstoffen de overhand 
krggen ; dewijl het daartoe geen verlof heeft van den Al- 
magtigen. De aarde, nu, is zwaarder en dikker dan de 
andere hoofdstoffen , omdat zij lager is dan eenig ander 
voorwerp, behalve het uitspansel; want het uitspansel 
spreidt zich eiken dag naar buiten uit; en ofschoon het 
de aarde nergens nadert , is het haar overal even nabg , 
zoo wel van boven als van onder. Elk der hoofdstoffen, 
Tan welke wg te voren gesproken hebben, heeft haar 
eigen afzonderlijk gebied, en nogthans is de een met de 
ander vermengd, want geene der hoofdstoffen kan zonder 
de andere bestaan, ofschoon dit niet in de andere merk- 
baar is. Dus worden water en aarde zeer bezwaarlijk in 
het Yuur gezien of ontdekt door onwetenden , en nog- 
thans zijn zij er in gemengd. Zoo ook is vuur in 
steenen en in water zeer moegelgk te ontdekken; maar 
het is er evenwel in. — Gg hebt het vuur met onver- 
breekbare ketenen gebonden, opdat het niet tot zgn eigen 
zetel kome , dat is , tot het grootste vuur , dat boven ons 
is, opdat het de aarde niet zou verlaten, en alle schep- 
selen, door overmaat Tan koude, zouden sterven, zoo het 
geheel en al weg trok. Gg hebt ten uiterste wondervol 
en onwrikbaar de aarde gevestigd, zoodat zg niet naar 
eenen kant overhelt, noch op iets aardsch rust, noch 
ook door iets , dat aardsch is , gehouden wordt , opdat 
zg niet valle ; het is niet gemakkelgker voor haar neder- 
waarts dan opwaarts te vallen. Gij brengt ook de drie- 
vuldige ziel in overeenkomstige ledematen in beweging , 
zoo dat er niet minder van die ziel is in den minsfen 
vinger, dan in bet gebeele ligcfaaam. Ik zeidè, dat de 
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«iel drieToodig wai, dewgl d« gdieerdeo leggeo, d«l 9j§ 
dri^ natiurea heeft. Eene van dese naUireQ is, hel t^* 
m^w faa t9 «irilleo; de andere de bartotogtt en de 
derde de rede. Twee Tan deze naturen he»Uen de heef- 
ten e?en ak de menseben; de eene daarvan U de wil» 
d^ andere de bartstogt. Maar de menseh alleen , en geen 
ander sebepsel, hesit rede. Daarom beeft hg alle aardsdie 
schepselen in gedaditen en verstand oyertroifen. Want 
de rede moest beide wil en hartstogt regeren, dewgl sg 
het dgenaardig vermogen der aiel is. Gg hebt de nel 
aoo geschapen , dat zg altgd tot zich zelve moest weder** 
keeren, zoo als bet geheele uitspansel wederkeert, of 
gelgk een rad om wentelt; wanneer zg naar haren Maker, 
naar «icbzelve, of naar de schepselen op aarde onder^ 
«oekt. £00 zg naar haren Maker onderzoekt, stggt sg 
boven zich zelve; zoo zg naar zich zelve onderzoekt, is 
zg in zich zelve, doch daalt beneden zich zelve, wan* 
neer zg het aardsche bemint en bewondert. Gg, o Heer, 
zult der ziel eene woonplaats in de hemelen vergunnen, 
m baar daar met waardige giften begunstigen, elk naar 
verdienste: Gg zult baar luisterrgk laten schgnen, en 
echter met zeer verschillenden luister; eenige meer, 
eenige minder schitterend, even als de starren, elk naar 
verdienste. Gg, o Heer, brengt de hemelsche zielen en 
de aardsehe Ugchamen bg elkander, en yereenigt ze in 
dese wereld. Gelgk zg uit U herwaarts kwamen, zoo 
inllen z^ 0^ van hier naar U trachten. Gg hebt de 
aarde met verschillende soorten van dieren v^vuld, en 
haer vervolgens met verschillende zaden yan hoornen en 
planten bezaaid. Verleen nu, o Heer, aan ons gemoed, 
dal bet moge opstygen tot U, van uit de beslommering- 
gen dezer wereld ; dat het uit deze bezigheden tot D ko- 
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me] ea dat wg» met het open oog onKcr sdelf de ?er- 
bevene bron van alle goed aanscboawenmogent Pibsut 
Gi^. Verleen vm dan gesonde oogen der ziel> opdat 
wg die op U mogen yestigen; Terdrgf den mut» dieboQ 
tbans omnevelt, en bestraal ben door Uw licht. Gg 
toeb «gt de heldere glans Tan bet ware licht. Gg asgt 
de zachte ru^t der regtTaardigen , en sult hun V laten 
aansohonwen. Gg sgt het begin en einde aller dingen, 
Gg onder9chraagt alle dingen zonder yennoegenis. Gg 
agt beide de weg en de gids , en de plaats waar de weg 
benen leidt. Alle menscben trachten naar U." C^) 

Riet alleen is Alfasd , Toor agnen tgd, meester in den 
snirer didaktischen of leerstgl» maar ook den ▼erhaal-' 
toon weet hg niet onaardig te treffen, wanneer hg de 
gesohiedenis ran Orphbds en Eüaipics (f), van Ultssss 
en GiacB (§) behandelt, of de gouden eeuw in dezer 
Toege besdirgft; »0, hoe gelukkig was de eerste eeuw 
4ezer wereld, toen elk dacht, dat hg genoeg had aan de 
ymdbten der aarde I Er waren toen geeoe prachtige hui- 
zen, nodi yerschiUepde heerlgke spgzen en dranken; 
ook waa > men niet begeerig naar kostbare kleederen , 
want deze waren er niet , en men hoorde of zag er niets 
yan. Men trachtte niet naar weelde, maar volgde zeer 
matig de natuur. Hen at sldchts «snmaal daags , en wdi 
de$ ayonda« Men nuttigde hoomyruditra en kruiden. Men 
dronk ge^ enkelen yr^n, en wist niet geestrgk yodit 
met benig te mengen, noofa sloeg acht op bontklenrige 



{*) Ch. JXnily ( IT. 198^.^6. ytfg. BoKBimy UI. Mêt. 9. Ia 
j^oee hatste atroph^ ovqr^ft ^J,faja »]& het oorspconkelgkfii. 

(f) CK ZXXT, $ yi. 260—266. Verg. Bomms, lU. Mêt. iS. 

(f) Ch. xxxym, $ h doSr-aM, 7w. bcmohvi, iy. m^. il 
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zyden kleederen. Hen rustte geheel uit onder de sdia*' 
duw der hoornen. Men dronk het water uit de heldere 
bronnen* Geen koopman bezocht eiland of kust, ook 
hoorde men niet van scheeps-Iegers , noeh zelfs van oor* 
log spreken. De aarde was nog niet bezoedeld met het 
bloed van gesoeuyelden , zelfs was er niemand gewond , 
en men zag geene kwaadwilligen ; men had geene waar- 
digheden en deze werden ook door niemand gezocht. 
Ach I dat onze tijden niet meer zoo zgn kunnen I Na 
immers brandt de begeerlijkheid der menschen gelgk het 
Yuur in die hel, welke in den berg, de JSlna genoemd, 
op het eiland Sicilië y gevonden wordt. De berg brandt 
steeds door zwavel, en verleert al de daarbij en omligt» 
gende plaatsen I Wee, den schraapzuchligen man, die 
het eerst den grond naar goud en edelgesteenten begon 
op te delven; en den gevaarlijken schat vond, die tevo«> 
ren in de aarde verborgen en daarmede bedekt was (^)." 

Vertoont zich Alfeed door dit alles reeds als eene 
zeldzame verschgning in eene eeuw van barbaarschheid , 
verbastering en onwetendheid, nog meer verwondering, 
ja zelfs verbazing, wekken zgne uitstekende bekwaamhe- 
den, wanneer hg bovennatuurkundige onderwerpen met 
eene helderheid van geest, juistheid en duidelgkheid be- 
handelt, die Toordeelig afsteken bij den onzin, en de 
wartaal der meeste bovennatuurkundige wijsgeeren Tan 
vroegere en latere eeuwen. Veel duidelgker allhans dan 
BoETHius, drukt zich de Koning over bet toeval uit: 

WiJSBEGEEETE. » Hct bcteekeut niets als er gezegd 
wordt, dat iets toevallig gebeurt. Immers, alles komt 
uit zeker iets (oorzaak) Toort, dus niet toevallig: maar 
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indien bet uit niets Toortkwam, dan zou het toevallig 

BcBTHivs. » Vanwaar ontsproot het woord? 

WiJSBBGEERTB. Mïjn Heteling Aristoteles heeft het 
Terklaard in het boek , genaamd Physica. 

BoETHius. Hoe heeft hg het verklaard ? 

WijsBEGEE&TE* De menschen zeiden weleer ^ wan* 
neer hun iets onverwachts gebeurde, dat dit toevallig 
was; even als iemand , die den grond opdelfde en daar 
een gouden schat vond, zeggen zou, dat dit toevallig 
was. Ik weet echter, dat indien de delver den grond 
niet opgedolven, of niemand te voren het goud daarin 
Terborgen had, hij het niet zou gevonden hebben. Dus 
werd het niet bg toeval gevonden." (f) 

Kiet minder pleit voor scherpzinnigheid van verstand 
en juistheid van oordeel , het gevoelen des Konings over 
de vrijheid der meuschelgke daden. Het is gegrond op 
eenige wenken van Boetuius, welke Alfred gezift, be- 
knoptelgk zamengevat en aan welke hg , als het ware , 
een oorspronkelgk karakter gegeven heeft. Klaar en 
krachtig drukt hg zich aldus over dit moegelijke punt 
uit: 

BoETHius. » Ik wilde u vragen , of wij eenige vrijheid 
en magt hebben in hetgeen wg doen en in hetgeen wg 
niet doen ; dan of Goddelijke Toorzienighcid , of noodlot 
ons dwingt tot hetgeen zg willen? 

Wijsbegeerte. Wij hebben veel magt. Er is geen 
redelgk schepsel zonder vrgheid. Wie rede heeft is in 



(*) Hit nis nanht thaet mon cwith that aenig tliing weasgebyrige. fortbam 
Hele thing cymxk of snmnm tMngnm. for thj hit ne bith weas gebjred. 
4c thaier bit of nanbte ne come tbonne vaere bit weas gebyied , p. 568. 

ff) Ch. XL, p. 368. Verg. BoiTJOns. V. pr. 1. 
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slaat te beoordeelea en te onderscheiden, wat hg zoe- 
ken moet en wat hij moet vermgden. En elk menscb 
heeft die Trgheid, dat hij weet, wat hij wil en wat hg 
niet wil. Alle redelgke wezens hebben echter niet de- 
zelfde yrgheid. Engelen hebben behoorlgk Terstand en 
goeden wil; zg verkrggen gemakkelgk al wal zg willen , 
dewijl zg geen kwaad willen» Geen schepsel heeft Trg-> 
beid en rede, behalve Engelen en menschen. De men* 
schen hebben altgd vrgheid, en haar te meer, naarmate 
zg hun gemoed op Goddelgke zaken rigten ; doch hebben 
minder yrgheid, naarmate zg den wil yan hun gemoed 
op de goederen dezer wereld rigten. Zg hebben geene 
Trgheid, wanneer zg uil eigen beweging, zich aan de 
ondeugd onderwerpen. En zoodra zg hun gemoed Tan 
het goede afwenden , worden zg blind door dwaas- 
heid" (^). — De volgende behandeling yan dit punt is 
geheel yan Alfaed zehen : 

BoETHius. »£ene zekere twijfeling heeft mg zeer 
ontrust. 
Wijsbegeerte. En welke is die? 
BoETHius. Zg is deze. Gg zegt, dat God aan elk 
yrgheid geeft, om zoo wel goed als kwaad te doen, hoe 
hg maar wil; gg zegt ook, dat God alles weet yóór 
dat het gebeurt, en teyens, dat niets gebeurt zonder Gods 
wil of toelating, maar dat alles zoo moet afloopen als 
Hg bepaald heeft. Nu yerwondert het mg , waarom H^ 
toelaat, dat de boozen de yrgheid hebben yan goed of 
kwaad te doen, hoe zg maar willen, daar Hg te yoren 
weet, dut zg kwaad willen doen. 
yVijSBEGEEBTE. Ik kau u dczc yraag zeer gemakke- 
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Igk beantwoorden. Hoe zou het u toeschgnen, indien 
er een xeer magtig Koning was, die niet een enkelen 
Tigen man in zgn geheele rgk had» maar waar allen 
in een staat van slayerng verkeerden? 

BoETHius. Ik zou het in het geheel niet als rcgt* 
vaardig, noch zelfs als wenschcnswaardig beschouwen, 
dat slechts slaven hem omringden. 

WiJSBEGBfiETE. floe vccl onualuurlgker zou het nu 
niet zgn , indien God in al Zgne rgken , geen vrg wezen 
onder Zgn gezag had? Daarom schiep Hg twee zedelgke 
wezens vrg : Engelen en menschen. Dezen gaf Hij het 
groote geschenk der vrgheid, opdat zg goed of kwaad 
konden doen, hoe zg maar wilden. Hg gaf aan eiken 
mensch-, tot aan zgn einde toe, een onveranderlgk ge- 
schenk, en met dat geschenk eene onveranderlgke wet. 
Het geschenk is de vrgheid, waardoor de mensch doen 
mag, wat hg wil; en de wet is, dat elk, ovcreen* 
komstig zgne werken, in deze wereld of in de toeko* 
mende, goed of kwaad ontmoet, naarmate hij gedaan 
heeft. De menschen mogen door deze vrgheid verwer- 
ven, wat zg willen, maar zg kunnen den dood niet ont- 
gaan; zij mogen dien echter door goede werken ophou* 
den, zoodat hij later komt; ja, hem somtijds zelfs tot 
den ouderdom uitstellen, indien zg goeden wil behouden 
voor goede werken, dat is, voor het goede. 

BoBTHius. 6g hebt mg zeer juist gered uit den twg- 
fel en de verwarring, in welke ik te voren,' ten aanzien 
dier vrgheid, verkeerde (^)." 

De oplossing der voorgestelde zwarigheid ligt alzoo in 
het edele denkbeeld, en dat alleen in eene groote ziel 



(*) C?*. XU J 5. p. 312—374. 
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komlc opkomen: de Godheid moet liever over vr^e we« 
zens dan over slaven willen regeren. Immers, indien 
het reeds vernederend is voor een aardsch monarch, 
slechts over slaven te gebieden, hoe veel onnatuurlgker 
zou het niet zijn, dat de Koning der koningen over on- 
derdanen zonder vrgen wil, zou regeren! (*) 

Nu komt Alfred als van zelve, op het niet minder ge- 
wiglige leerstuk der Goddelijke voorzienigheid of Toor« 
wetenschap {foretichhungé). Wat hg hier over zegt is 
geheel zgn eigendom, en door hem in plaats der rede- 
nering van BoETHios ingelascht. Deze wijsgeer schgnl, 
zoo als de meesten, gedacht te hebben, dat wat voor- 
zien was ook gebeuren moesL Alfred daarentegen dadit, 
dat de Godheid wel alles voorziet en weet wat gebeuren 
kan^ maar dat hieruit niet volgt, dat juist alles moet 
geschieden , wat Zg voorzien heeft of weet. God is vrg 
in Zgne werken; Hg heeft zich aan geene banden der 
noodzakelgkheid gelegd; Hg kan uit de rg der moge- 
Igkheden, welke Hg voorziet, datgene kiezen, wat het 
heilzaamst is voor Zgne schepselen. Zgn wil en Zgne 
wetten zgn niet onveranderlgk , wanneer de loop der om- 
standigheden eene verandering daarin noodzakelijk maakt. 
Hg doet altgd wat het beste is, en behoudt voor zich 
het 'regt en de vrijheid, om te allen tgde, die nieuwe 
schikkingen te maken , welke het welzgn van zgne schep- 
ping vordert (f). Deze gevoelens draagt Alfred aldus 
voor. 

BoETHius. » Maar ik word door eene nog grootere zwa- 
righeid, bgna tot wanhoop toe, verontrust. 



(*) Shabon TuBina, IL 65. 
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WiiSBBGEBRTB, £d waaroYer bestaat die groote onruslp 

fiosTHius. 0?er de Goddelgke Toorwetenschap. Immers 
hoorden wg zoo even nog z^gen, dat alles zóó zal ge- 
beuren als God in den beginne bepaald beeft, en dat 
niemand dit kan veranderen. Nu komt het mg yoor, 
dat Hg verkeerd handelt, wanneer Hg de goeden beloont, 
en ook wanneer Hg de boozen straft, indien het waar 
Is^ dat het over hen zoo besloten was, en dat zg niet 
anders konden handelen* Wg doen vergeefschen arbeid 
wanneer wg bidden, wanneer wg vasten of aalmoe- 
zen geven, indien wg er niet meer dank voor hebben 
dan zg, die in alles naar hun eigen wil handelen en 
hunne vleeschelgke lusten najagen." 

Na eene korte uitweiding over Gicbeo, die insgelgks 
dit geschilpunt behandeld had, gaat de Wijsbbgebrtb 
aldus voort: 

» Indien hetgeen gg zegt waarheid was, zou het een 
yergeefsch gebod in de Groddelgke boeken zgn, door welk 
God beveelt, dat de mensch het kwade moet laten en het 
goede moet doen. Eyen zoo zou ook Zgn gezegde gdel 
wezen: »dat naarmate de mensch meer werkt, hg ook 
grooter belooning zal ontvangen." Ik verwonder mg , dat 
gg alles vergeten hebt, waarover wg te voren spraken. 
Wg zeiden immers, dat de Goddelgke voorzienigheid al 
het goede wrocht en geen kwaad, noch gelastte, dat er 
eenig kwaad uitgevoerd wierde , noch er ooit eenig uitvoer- 
de. Daarenboven betoogden wg, datgeen goed te zgn, wat 
het gemeen kwaad toescbgnt, namelgk, dat elk om zgn 
kwaad doen bedroefd en gestraft wordt. Zeiden wg ook niet 
in hetzelfde boek, dat God besloten had, den menschen 
vrgheid te geven, dat Hg dit gedaan heeft en dat, indien 
2g de vrgheid wel besteedden , Hg hen grootelgks met eeu*> 



Digitized by 



Google 



— 166 — 

wige magt zou ?ereeren, maar dat, mdien zg vaa de 
Trgheid misbruik maakten» Hg hen met den dood zou 
straffen? Hg beyal, dat zoo zg door de vrgheid zondig- 
den, zg yervolgens door de vrgheid voldoening zouden 
geven door berouw ; en dat bgaldien een hunner zoo ver- 
steend van hart ware, dat hij geen berouw gevoelde, hg 
eene regtvaardige straf zou ontvangen. Alle schepselen 
heeft Hg dienstbaar gemaakt, behalve Engelen en men- 
schen. Dewgl de andere schepselen dienstbaar zgn , oefe- 
nen zg hunne diensten uit tot aan den dag des oordeels. 
Haar menschen en Engelen , die vrg zgn, verlaten hunne 
diensten. Hoe kan de mensch zeggen, dat de Goddelgke 
voorzienigheid iets besloten heeft, wat zij niet vervalt? 
Of hoe kan hij zich verontschuldigen , als hg geen goed 
doet, wanneer er geschreven staat, dat God elk naar 
zgne werken belooiien zal? Waarom dan zoude iemand 
traag zijn en niet werken? 

BoETHiüs. Genoegzaam hebt gg mg van den twgfel 
mijns gemoeds ontheven, door het onderrigt, dat gg mg 
gegeven hebt. Maar ik wilde u nog eene vraag doen , 
die mg verlegen maakt. 

Wijsbegeerte. En welke is die? 

BoETHius. Het is mg duidelijk genoeg, dat God alles 
vooruit weet, beide goed en kwaad, vóór dat het ge* 
beurt; maar ik weet niet, of dat alles onvermgdelgk zal 
gebeuren, wat Hij weet en bepaald heeft. 

Wijsbegeerte. Alles behoeft niet onvermijdelgk te 
gebeuren. Doch iets daarvan zal onvermgdelgk gebon-^ 
ren, namelijk, wat voor ons noodzakelijk en overeen- 
komstig Zijnen wil is. Maar iets daarvan is zoo geregeld, 
dat het niet noodzakelgk is, en nogtans niet nadeelig is 
als het gebeurt, ook evenmin eenig kwaad veroorzaakt als 
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het niet gebeurt. — Overweeg nu eens bg u zei ven, of 
gg* iets zoo vast bepaald hebt, dat gg denkt, dat het 
nooit met uwen wil zal veranderd worden, noch dat gg 
zonder hetzelve bestaan kunt. Of wederom , dat gg in 
het een of ander plan zoo onbestendig zgt, dat het u 
onverschillig is, of het gebeurt of niet gebeurt. Vele 
zgn de zaken, welke God weet vóór dat zg gebeuren 
kunnen , en ook weet Hg , dat zg Zgne schepselen bena- 
deelen zullen, indien zg gebeuren. Hg weet dit echter 
niet, omdat Hg wil, dat zg zullen gebeuren, maar om« 
dat Hg wil zorgen, dat zg niet gebeuren. Dus bemerkt 
een goed stuurman eenen grooten stormwind, vóór dat hg 
er door overvallen wordt; hg geeft last om het zeil te 
strijken, laat ook somtgds den mast vallen en het kabel 
vieren , indien dit te voren den tegenwind wederstand bood, 
en op deze wgze voorziet hg zich tegen den storm." (^) 

In onmiddellgke verbinding met het voorgaande, staat 
AiFasBS beschouwing van de mensc^elgke natuur , in plaats 
van eene vertaling van het vgfde proza des laatsten boeks 
van BosTHius. 

BoETHivs. »Gg hebt mg op dit punt zeer wel teregt 
geholpen, en het verwondert mg, dat zoo vele wgze 
mannen over dit onderwerp zoo gezwoegd en daarin zoo 
weinig zekerheid gevonden hebben. 

Wijsbegeerte. Waarom verwondert gg u zoo, daar 
het zoo gemakkelgk te begrgpen is? Weet gg niet, dat 
menige zaak niet begrepen wordt naar hetgeen zg is, 
maar naar het verstand desgenen, die haar onderzoekt? 
De wgsheid is van dien aard, dat niemand in deze we- 
reld haar kan begrgpen zoo als zg wezenlgk is. Elk 
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echter streeft» naar de mate zgns Terstands, om haar te 
begrijpen, indien hg kan. Maar de wgsheid kan ons ge- 
heel begrgpen zoo als wg zgn, ofschoon wij haar niet 
geheel kunnen begrgpen zoo als zg is; want de wgsheid 
is God. Hg ziet al onze werken , beide goed en kwaad, 
YÓór dat zg gedaan of zelfs gedacht worden. Maar Hg 
noodzaakt ons daarom niet te meer, dat wg noodzakelgk 
goed moeten doen, noch Terhindert, dat wg kwaad 
doen, dewijl Hg ons vrijheid gegeven heeft. Ik kan u 
ook eenige voorbeelden bijbrengen, opdat gij deze rede- 
nen des te gemakkelgker vatten moogt. 6g weet, dat 
het gezigt , het gehoor en het gevoel , het ligchaam eens 
Qienschen gewaar worden, en echter worden zg het niet 
geheel gewaar. De ooren worden gewaaP' hetgeen zg 
horen, en nogtans worden zg het ligchaam niet zoo ge- 
heel gewaar als het is. Het zintuig des gevoels moge 
het aanraken , en voelen dat het een ligchaam is , maar 
kan niet voelen of het zwart of wit, schoon of niet 
schoon is. Het gezigt echter wordt op het eerste oogen-* 
blik, als de oogen zich op het voorwerp vestigen, den 
geheelen vorm des ligchaams gewaar. Ik wil a evenwel 
nog eenige opheldering geven, opdat gg weten moogt ^ 
waarover gg u verwondert, 
BoBTHius. En wat is dat? 

Wijsbegeerte. Het is dit, dat dezelfde mensch op 
verschillende wgzen gewaar wordt, wat hg in anderen 
bemerkt. Hg wordt afzonderlgk gewaar door de oogen, 
afzonderlgk door de ooren, afzondedgk door zgne ver- 
beelding, afzonderlgk door rede en door verstand. Er 
zgn vele levendige schepselen, die zich niet bewegen, 
zoo als bg voorbeeld de schelp visschen , en zg hebben 
niettemin eenige gewaarwording, want zg konden niet 
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leven indien z§ niet eenige gewaarwording hadden. Eeni- 
ge kunnen zien , eenige horen ; sommige voelen , sommige 
rieken. Maar de dieren , die zich bewegen zgn den men- 
6chen meer gelgk, omdat zg alles hebben wat de dieren 
hebben, die zich niet bewegen, en nog meer, namelgk, 
dat zg menschen gehoorzamen, beminnen wat deze be- 
minnen, haten wat deze haten, ontdugten hetgeen zg 
haten , en zoeken wat zg beminnen. Maar de menschen 
bezitten alles wat wg te voren gemeld hebben, en ook daar- 
enboven het groote geschenk der rede. Engelen echter 
hebben nog grooter verstand. Deswege zijn de schepse^ 
len dus gevormd, opdat zg, die zich niet bewegen, zich 
niet zouden verheffen boven degenen, die zich bewegen , 
of met hen strgden ; noch zg , die zich bewegen boven 
de menschen; noch de menschen boven de Engelen; noch 
de Engelen boven God. Maar het is beklagenswaardig , dat 
het grootste deel der menschen niet ziet op hetgeen dei» 
mensch gegeven is, namelgk, de rede; noch acht slaat 
op hetgeen boven hem is, namelgk, het groot verstand 
dat Engelen en wgze mannen hebben. De meeste men- 
schen toch bootsen het vee na , voor zoo verre zg , gelgk 
het Tee, wereldsche lusten opvolgen. Indien wg nu een 
deel nietfalend verstand hadden, zoo als de Engelen heb- 
ben, dan zouden wg bespeuren, dat zulk een verstand 
veel beter is dan onze rede. Ofschoon wg vele dingen 
nasporen, hebben wg toch weinig kennis die vrg is van 
allen tv^fel. Maar bg de Engelen bestaat geen twijfel 
aan een der dingen, welke zg kennen; daarom is hun 
Terstand zoo Teel beter dan onze rede, als onze rede 
beter is dan het verstand der dieren of een gedeelte des 
gevoels dat hun gegeven is, zoo wel aan hen, welke 
voorover, als aan hen, welke regt op gaan. Doch laat 



Digitized by 



Google 



— 170 — 

ons na ons gemoed Terfaeffen, soo hoog \r^ yermogen, 
tot het yerheven gewelf Tan het Opperverstand , opdat 
gg op het spoedigst en gemakkelgkst moogt komen in 
uw eigen yaderland, vanwaar gg te Toren kwaamt. Daar 
mogen uw gemoed en uwe rede duidelgk datgeen zien^ 
waarover zij nu twgfelen; alles, hetzg over de Goddeigke 
voorwetenschap i waarover wg nu zoo veel gesproken heb- 
ben, hetzg over onze vrgheid, of over alle dergelgke 
onderwerpen (*)." 

Merkwaardig zgn de denkbeelden , welke Alfabd koes- 
tert over de natuur der Godheid en van het hoogste 
goed, vooral wanneer men de eeuw beschouwt in welke 
h§ leefde en de menschen met welke hg verkeerde. Hg 
heeft BoBTHius hier zoo uitgebreid, de kracht zgner re- 
deneringen zoo versterkt, dat ook deze proeve als van 
hem oorspronkelgk mag beschouwd worden. Hg betoogt 
en denkt als een platonisch wgsgeer» 

Wijsbegeerte. » Denkt gg, dat er iets in deze we^ 
reld zoo goed is, dat het u een volmaakt geluk kan ver* 
schaffen? Ik vraag u dit, dewgl ik niet begeer, dat de 
eene of andere valsche vergelijking ons misleide tenaan«* 
zien van het ware geluk. Niemand toch-kan ontkennen, 
dat eenig goed het hoogste zgn moet , gelijk eene groote 
en diepe bron, uit welke vele beken en rivieren ont- 
springen. Wg zeggen uit dien hoofde van sommige goe* 
deren, dat zg geen volmaakt goed zgn, dewgl er iets aan 
ontbreekt; en nogtans zgn zg niet geheel zonder iets 
goeds, want alles wordt tot niets, zoo er geen goeds 
in is. 

Van hier kunt gg leeren , dat uit het hoogste goed de 
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mindere goederen ontspruiten , en dat niet uit de min- 
dere het hoogste goed voortkomt , evenmin als uit eene 
rivier eene bron kan worden. Maar gelgk uit de bron 
eene rivier kan worden, en de rivier weder tot de bron 
kan terugkeeren , even zoo komt alle goed uit God voort 
en keert tot Hem terug. Hij is het volledigste en vol- 
maaktste goed, en het ontbreekt Hem niet aan wiL Na 
moogt gg duidelgk bemerken , dat dit God zelf is. Waar- 
om kunt gg niet begrgpen , dat zoo er niets volmaakts 
ware, er ook niets gebrekkigs zgn zoude ^ en dat zoo niets 
gebrekkig ware, niets volmaakts zgn zoude. Juist daar« 
om is er iets volmaakts , dewgl er iets gebrekkigs is ; en 
daarom is er iels gebrekkigs , omdat er iets volmaakts is. 
Elke zaak is het volmaaktst in haren eigen toestand. 
Waarom kunt gg dus niet bevatten, dat zoo in eenige 
dezer aardsche goederen een gebrek is aan den een of 
anderen wil , en aan het een of ander goed , er dan eenig 
goed bestaat, vol van eiken wil en zonder gebrek aan 
goed? 

BoETHius. Gg hebt mg zeer juist en overeenkomstig 
het gezond verstand, overtuigd en overwonnen. Ik kan 
dit niet tegenspreken noch mg iets anders voorstellen, 
dan dat alles zoo is ab gij gezegd hebt. 

Wijsbegeerte. Nu wenschte ik, dat gg gverig wil- 
de overwegen , totdat gg ontdekte , waar volmaakt geluk 
te vinden is. Hoe I weet g^' niet , dat het geheele mensch- 
dom eenparig overeenkomt, dat God de oorsprong is van 
alle goed , en de Beheerscher aller schepselen ? Hg is het 
hoogste goed; niemand twgfelt er aan, want men kent 
niets dat beter is , zelfs niets , dat even zoo goed is. Der- 
halve leert ons elk betoog, en alle menschen erkennen 
hetzelfde, dat God het hoogste goed is; want zg toonen 
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aan, dat alle goed Id Hem is. Immers indien dit niet 
zoo ware, zoude Hg niet zgn wat Hg genoemd wordt; 
of indien iets ouder of voortreffelgker ware, dan zoude 
dat beter zgn dan Hg, Blaar daar niets ouder is dan 
Hg, noch roortreffelgker dan Hg, noch kostelijker dan 
Hg, zoo moet Hg de bron, en de oorsprong, en het 
begin zgn van alle goed. Het is duidelijk genoeg, dat 
bet Tolmaakte goed YÓór het onvolmaakte bestond* Er 
moet dus erkend worden, dat het hoogste goed vol is 
Tan alle goed. Dezelfde God, zoo als wg te voren ge- 
zegd hebben, is het hoogste goed en het beste geluk ^ 
dewgl duidelgk is aangetoond, dat de opperste gelukza- 
ligheid in niets anders bestaat dan in God. 

BoETHiüs. Ik ben overtuigd. 

WiJSBEGBERTE. Ik bid u, dit toch verstandig te be- 
grgpen, dat God vol is van alle volmaaktheid^ van aUe 
goed en van alle geluk. 

B0ETHIU8. Ik kan niet wel begrgpen, waarom gg 
weder hetzelfde zegt dat gg te voren reeds gezegd 
hebt. 

Wijsbegeerte. Ik herhaal dit deswege , dewgl ik niet 
wilde, dat gg zoudt denken, dat God de Vader en de 
^oorsprong is aller schepselen , en dat echter Zgne opperste 
goedheid, van welke Hg vol is, van buiten tot Hem 
kwame. Evenmin wilde ik, dat gg zoudt denken, dat 
iets anders Zgn goed en Zijn geluk, en iets anders Hg 
zelf ware. Want indien gg denkt, dat het goed, welk 
Hg bezit, van buiten tot Hem gekomen is, dan zou, in« 
dien dit zoo ware, datgeen, uit welke het tot Hem 
kwam , beter zgn dan Hg. Maar het is zeer dwaas en eene 
zeer groote zonde, dat men zoo over God zou denken 
of vooromlerstellen , dat er iets vöör Hem bestond, of be* 
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Ier wa9 dan 11^ of gelgk Hg, Wig moeten erkennett, 
dat God van alle dingen het beste -is. 

Indien gg dan gelooft, dat het met God even zoo is 
als met de menschen, bij welke de mensch, namelgk ziel 
en ligchaam, iets anders is, en iets anders hmme goed- 
heid, welke God vereenigt, daarna te zamen houdt en 
regelt; indien gg gelooft, dat het zoo met God is, dan 
moet gg noodzakelgk gelooTen, dat er eene magt be- 
staat grooter dan de Z.gne, die te zamen kan vereenigen 
wat Hem toebehoort, OTen als Hg te zamen yereenigt 
wat ons toebehoort. Wat nu Tan eene zaak onder- 
scheiden is, is iets anders dan de zaak zelve, ofschoon 
zg met elkander Tcreenigd zgn. Indien dus iets onder- 
scheiden is Tan het hoogste goed, zoo is dat niet het 
hoogste goed. Het zou echter eene groote zonde zgn, 
zich Tan God te Terbeelden, dat er eenig goed buiten 
Hem, of Tan Hem gescheiden zgn konde; want niets 
is beter dan Hg, of zoo goed als Hg. Welk Toorwerp 
kan beter zgn dan zgn Schepper? Derhahe zeg ik met 
zeer Teel regt, dat Tolgens zgne eigene natuur, datgeen 
het hoogste goed zgn moet, wat de oorsprong is van alle 
dingen. 

BoETHius. Gg hebt mg met rede oyertuigd. 

Wijsbegeerte. Zeide ik u niet reeds, dat het hoogste 
goed en het hoogste geluk één was? 

BoETHius. Het is zoo. 

Wijsbegee&ts. Wat zullen wg dan zeggen? Wat an- 
ders is dit dan God? 

BoBTHius. Ik kan het niet ontkennen , Want ik heb het 
reeds vroeger toegestemd. 

Wijsbegeerte. Misschien zult gg het nog duidelgker 
vatten i wanneer ik a weder het een of ander voorbeeld 
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breng. Indien er twee goederen hestonden, die niet 
Tereenigd konden worden en niettemin beide goed wa« 
ren, zou het dan niet blgkbaar genoeg zgn, dat geen 
van heide het hoogste goed was ? Immers , het volmaakte 
goed kan niet Terdeeld worden , want hoe kan het tevens 
volmaakt en gebrekkig zgn? Hieruit besluiten wg, dat 
het volmaakte geluk en het goed , één goed zgn 9 en dat 
is het hoogste. Zg kunnen nooit gescheiden worden. 
Moeten wg dan niet noodzakelgk overtuigd zgn, dat het 
hoogste geluk en de Opperste Godheid één zgn? 

BoBTHius. Niets is meer waar dan dit. Wg zgn niel 
in staat iets te vinden, dat beter is dan God. 

Wijsbegeerte. Opdat gg geen uitweg moogt vinden 
om te ontsnappen, wil ik u nogv door een voorbeeld 
onderrigten op de wgze der wijsgeeren, die altgd iets 
nieuws en buitengemeens wenseben te verklaren, opdat 
zij daardoor het gemoed der toehoorders mogten opwek» 
ken. 

Hebben wg niet reeds bewezen, dat het geluk en de 
Godheid één waren? Hg dus die geluk heeft, bezit 
beide, wanneer hg een van beide bezit. Is hg dan niet 
volmaakt gelukkig? Weet gg daarenboven niet, dat wg 
zeggen, dat iemand wgs is die wgsheid heeft; en dat 
hg regt vaardig is die regtvaardigheid heeft? Zoo noemen 
wg ook datgene God, wat goedheid en geluk tevens om- 
vat ^ en elk gelukkig mensch is een God. Er is echter één 
God , die de stam en de grondslag is van alle goed ; van 
Wien alle goed afkomt, tot Wien alles weder keert j 
en die alles regeert. Hg is gewis de oorsprong en grond- 
slag van al het goed, dat van Hem komt. Zoo worden 
al de sterren door de zon verlicht en verhelderd; som- 
mige echter meer, andere minder schitterend. Ook de 
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maan geeft licht naarmate de zon op haar sch^nt. Wan- 
neer deze haar OTeral beschgnt^ is zg geheel schitte- 
rend. 

BoETHius (verbaasd en getroffen). Het is inderdaad 
eene schoone, aangename en verstandige opmerking, welke 
gg daar gemaakt hebt* 

WiJSBEGBERTE. Niets is aangenamer noch gewisser 
dan de zaak, tot welke deze opmerking leidt, en die 
wg nu zullen mededeelen; want het komt mg gepast 
Toor, dat wij haar bg het voorgaande voegen* 

BoETnius. Wat is dat? 

Wijsbegeerte. Gg weet, dat ik u te voren zeide, 
dat God het ware geluk was; en dat al de andere goe- 
deren, van welke wg te voren spraken, uit dat ware 
geluk voortspruiten en er weder tot terugkeeren. Dus^ 
komt uit de zee het water in de aarde, en wordt daar 
frisch. Dan komt het naar boven door eene springbron, 
loopt vervolgens in eene beek, dan in eene rivier, dan 
met de rivier, tot dat het weder in de zee terugkeert. 
Maar nu wilde ik u vragen j hoe gg deze redenen ver- 
staan hebt? Of gg waant, dat de vgf goederen van wel- 
ke wg dikwgis te voren gesproken hebben, namelgk: 
magt, waardigheden, heerlgkheid, overvloed, en ver- 
maak ; — ik wilde weten , of gg denkt , dat deze goe- 
deren leden zgn van het ware geluk, gelijk de veel- 
vuldige leden eens menschen, die alle tot één ligchaam 
behooren? Of denkt gg, dat een der vijf goederen het 
ware geluk uitmaakt, en dat dan de vier overige goe- 
deren de eigendom van dat goed worden , even als ziel en 
ligchaam eenen mensch zamenstellen? De mensch heeft vele 
leden, en evenwel aan deze twee, namelgk, aan de ziel 
en aan het ligchaam , behooren al de goederen van dezen 
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nieiisch , beide geestelgke en ligchamelgke. Ru bestaat bet 
goed des ligehaams daarin, dat een mensch schoon en 
sterk, groot en gezet is, en benevens dit in nog menig an<^ 
dere voortreffelgkheid. En nogtans zgn zg niet het lig- 
chaam zelf, omdat, indien het eenige Tan deze goederea 
verliest, het niettemin is, wat het te voren was. Het 
goed der ziel nu is voorzigtigheid , matigheid, geduld» 
regtvaardigheid en wijsheid, en menige dergelgke deug- 
den; en niettemin is de ziel iets anders, en hare deug- 
den zgn iets anders» 

BoBTHius. Ik wenschte, dat gg u duidelgker wilde 
verklaren over de andere goederen , die tot het ware ge- 
luk behooren. 

Wijsbegeerte. Heb ik u niet reeds gezegd, dat€rod 
bet ware geluk is? 

BoETHius. Ja , gg zeide , dat Hg het hoogste goed is. 

Wijsbegeerte. Zgt gg nu overtuigd, dat magt« 
waardigheden, heerlgkheid, overvloed, vermaak, geluk , 
en het hoogste goed, alle één zgn, en dat dit ééne God 
is? 

BoETHius. Hoe zou ik dit ontkennen? 

Wijsbegeerte. Wat denkt gg dan, dat deze dingen 
zgn: leden van het ware geluk, of het geluk zelf? 

BoETHius. Nu weet ik, wat gg wilde weten. Echter 
wenschte ik liever, dat gg er mg eene poos over wilde 
spreken, dan er mg over ondervragen. 

Wijsbegeerte. Hoe kunt gg niet besejSen , dat indien 
deze goederen leden waren van het ware geluk, zg er 
dan in eenige mate van gescheiden zouden zgn, zoo als 
de leden van eens menschen ligchaam in eenige mate» 
gescheiden zgn? Maar de uatuur dezer leden is, dat zg 
een ligchaam zamenstellen, en echter niet alle even ge- 
Igk zgn. 
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BoETHius« 6g behoeft hier over niet meer uit fe wei- 
êen. Gij hebt mij duidelgk genoeg bewezen , dat de goe* 
deren niet Tan het ware geluk gescheiden z^n. 

Wijsbegeerte. Gg hebt het juist gevat. Gij begrgpt 
nu, dat de goederen één zgn met het geluk; 'geluk is 
het hoogste goed; het hoogste goed is God; God is altgd 
één en onscheidbaar. 

BoETHics. Er is geen twgfel aan. (^)" 

De gcTolgtrekking of les , welke Alfred kort hierop 
uit dit gesprek afleidt, is eene uitbreiding of navolging 
Tan het tiende Metrum des derden boeks van BoBTnius, 
welke uit dien hoofde hier eene plaats verdient. Zoo wel 
ten aanzien der zamenstelling , als van den gang der 
denkbeelden , mag ook dit stuk genoegzaam voor oorspron- 
kelijk gehouden worden. 

» Welaan dan, o mensch , welaan danl Dat elk, die vrg 
is , naar dat goed en naar dat geluk trachte ! En wie nu nog 
met nuttelooze liefde aan deze aarde gehecht is, dat hij 
Toor zichzelven Trgheid zoeke, om tot dat geluk te ge- 
raken. Want dit is de eenige rust voor al ons zwoegen ; 
dit de eenige haven , die altijd kalm is, na al de stor- 
men en golven van ons zorgen : dit de eenige schuil- 
plaats, de eenige troost van den ongelukkigen , na de 
rampen des aardschen levens. De gouden en zilveren 
steenen, de juweelen van alle soort, al deze tegenwoor- 
dige rgkdom, verlichten noch de oogen der ziel, noch 
verbeteren hunne scherpziendheid, om het ware geluk 
te aanschouwen ; zg verblinden veel eer de oogen der 
Eiel, dan dat zg die scherper zouden maken. Alles wat 
in dit tegenwoordig leven behaagt, is aardsch en der« 
halve voorbggaande. Maar de bewonderenswaardige glans , 



'*\ Ch. XXXIV. 5 I— TIL p. 208—222. Yerg. Boinm», lïl. pr. 10, 
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die alles verlicht en alles bestuurt, wil niet, dat ziel^i 
Terloren gaan; hg wil die Terlichten. Zoo dan iemand 
den luister Tan het hemelsch licht met de heldre oogen 
zgner ziel konde aanschouwen, hg zou zeggen, dat de 
glans Tan den zonneschgn niet te Tergelgken is bg den 
eeuwigen luister Gods (^)." 

Onder de merkwaardigste en ToortrefTelgkste plaatsen 
in dit werk, behoort ontegenstrgdig die waarin OTer de 
Godheid gesproken wordt. Zg is geheel de eigendom 
Tan Alfred en eene schoone proeTe Tan zijne Terlichte 
denkbeelden en grootsche geToelens OTer dit TerheTen on- 
derwerp, hetwelk hem zelfs niet zelden tot stoute gedach- 
ten en uitdrukkingen opToert 

Wijsbegeerte. » Wg moesten uit al ons Termogen naar 
God onderzoeken, opdat wg weten mogten, wat Hg 
is. Ofschoon het ons niet gegCTen is te weten, wat Hg 
is f moeten wg niettemin , naar de maat Tan het Terstand 
dat Hij ons schenkt, er naar trachten; want, gelgk wg 
reeds zeiden , de mensch moest alles weten naar de maat 
Tan zgn Terstand^ daar hg niet in staat is alles te we- 
ten, zoo als het is. Elk schepsel echter, hetzij redelgk of 
redeloos, getuigt dal God eeuwig is. Want nooit zon- 
den zoo Tele schepselen, zoo groot en zoo schoon, zich 
aan een minder wezen en aan eene mindere magt dan 
zg alle zgn, noch zelfs aan die, welke CTcn groot wa- 
ren, onderwerpen. 

BoETHius. Wat is eeuwigheid? 

Wijsbegeerte. Gg Traagt mij oTer eene groote zaak 
en die moegelgk te begrijpen is. Zoo gg haar wilt be- 
grgpen, moeten eerst de oogen uwer ziel zuiTcr en hel- 
der zgn. Ik mag niet Toor t^ Tcrhelen, wat ik er Tan 

{*) Cl. XXXIT. J VIII. p, 226. Jtrg. Boaam, UI. Met. 10. 
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denk* Weet dan dat er drie dingen op deze aarde zgn. 
Een daanran is tgdelgk en beeft beide begin en einde; 
ik weet ook niets dat tgdelgk is, of het beeft zgn 
l)egin en einde. Een andere is eeuwig, beeft een begin 
doch geen einde; ik weet wanneer bet begint, en dat 
het nooit zal eindigen: namelijk, de Engelen en de zie- 
len der menseben» Het derde is eeuwig, zonder einde 
en zonder begin; dat is God. Tusschen deze drie is 
zeer groot verschil* Wilden wg dit in zgn geheel on- 
derzoeken, dan zooden wg laat, zoo ooit aan het einde 
▼an dit boek komen. Maar ééne zaak echter moet gg 
noodzakelgk vooraf weten , waarom God de hoogste Eeu- 
wigheid genoemd wordt. 

BoETDius. Waarom? 

WusBBGES&TE. Omdat wg zeer weinig weten van het- 
geen vóór ons was, uitgezonderd door geheugen en vra- 
gen, en nog minder van hetgeen na ons zgn zal. Dat 
alleen is wezenlgk voor ons tegenwoordig , wat thans aan- 
wezig is: maar voor Hem is alles tegenwoordig, zoowel 
wat voorheen was, als wat nu is, en wat na ons zgn 
zal: al dit, is voor Hem tegenwoordig. Zijne schatten 
vermeerderen nooit, maar verminderen ook niet.' Hg 
herinnert zich nooit iets , omdat Hg nooit iets vergeet. 
Hg zoekt noch onderzoekt naar iets, omdat Hg alles weet. 
Hg zoekt niets, dewgl Hg niets verloren beeft. Hg ver- 
volgt niets, omdat niets Hem kan ontvlugten. Hij vreest 
niets, om dat Hg niets kent dat magtiger is dan Hij, 
of dat zelfs Hem gelijk komt. Hij geeft altijd , en niets 
Tan het Zgne vermindert ooit. Hg is allijd almagtig , 
omdat Hg altgd het goede wil en nooit bet kwade. Hg 
is niets benoodigd. Hij ziet altgd. Hg slaapt nooit. Hg 
is altgd even genadig. Altgd is Hg eeuwig, want nooit 
was er een tijd, dat Hg niet bestond en nooit zal er 
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zulk een tgd komen. Hij is altgd vrg. Hg wordt lol 
geen werk genoodzaakt. Door il^ne Goddelgke magt is 
Hg overal tegenwoordig. Zgne grootheid kan niemand 
afmeten; deze is nogthans niet ligehamelgk te Terstaan, 
maar geestelijk» gelijk wgsheid en regtraardigheid , want 
dat is Hg zelf. Waarop Terhooraardigt gg u dan? Waar- 
om verheft gg uzelven tegen zulk eene hooge magt? 
Gg vermoogt toch niets tegen Hem. De Eeuwige en 
Almagtige zit altgd op den troon Zgner magt. Van- 
daar is Hg in staat alles te overzien, en elk regt te 
verschaffen overeenkomstig zgne werken. Derhalve is 
het niet te vergeefs > dat wg in God onze hope stel- 
len; want Hg verandert niet gelgk wg. Bid Hem 
dan aan in nederigheid, want Hg is zeer goedertieren 
en genadig. Verhef uw gemoed en uwe handen tot 
Hem, en bid om hetgeen regt en noodig voor u is, 
want Hg zal u niet weigeren. Haat en ontvlugt het 
kwaad zoo spoedig gg kimt. Bemin de deugd en volg 
haar. Tracht altgd wel te doen, want alles wat gg doet, 
geschiedt in de tegenwoordigheid van den Eeuwigen ea 
Almagtigen God. Hg ziet alles , en zal alles vergelden. 
Amen (*)." 

Het eene aanroeping tot God wordt het geheele werk 
besloten; en ofschoon ook deze de kleur der tgden draagt, 
strekt zij niettemin mede ten bewgze van die zuivere 
godsvrucht, van dien godsdienstigen ernst, wdke het ka- 
rakter van Alpebd kenmerken (f). 

ni. Even vrg als de Troost der W^sbegeerte^ heeft 
Alfaed het geschiedkundig werk van Orosius, een dcl»9« 

(*} Ch. ZLIL p. 388—394. Veig. Bosmi», V. pr. 6. 
(f) Ch, XLII. p. 394. 
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Ter uit het begin der ygfde eeuw, behandeld (^).- 
Hg heeft hier hoofdstukken uitgelaten, dair nieuwe 
ingevoegd; hier het oorspronkelgke uitgebreid, d4ar ver* 
kort. Niet alleen door eenige verbeteringen in de schets 
des oorspronkelgken schrgvers van de volken en rg- 
ken in de vgfde eeuw, maar bovenal door Alfbeds 
beknopte beschrgving van Duitschland in de negende 
eeuw, is deze bewerking voor den beminnaar der aard- 
igkskunde in de vroegere middeleeuwen , hoogst belang- 
igk(t). 

Niet minder is dit het bggevoegde merkwaardig verslag 
Tan de reis van Ohtuebb naar de Noordpool, en dat 
Tan den togt van Wulfstan door de Oostzee* Deze 
twee bekwame mannen waren door Alfbed naar Noor- 
teeffeuj bet Noordelijk Rusland ^ Denemarken en Pruis^ 
sen gezonden» om die gewesten te leeren kennen. Als 
gevloeid uit *s Konings pen, en dewgl beide verhalen 
eene schets geven van verschillende Noordsche volken uit 
dien tijd , vinden zg hier eene plaats. Zg zgn daarenboven 
de oudste proeven eener reisbeschrgving , welke in eenige 
taal van het nieuwe Europa aanwezig zgn. Men verlieze 
echter niet uit het oog, dat zij gedenkstukken zgn uit de 
gzeren negende eeuw, toen alle kunsten en wetenschap- 
pen, maar bovenal de aardrgkskunde, in dikke duisternis 
bedolven lagen. 

»Obthere zeide tot zgnen Heer, Koning Alf&ed , dat 

(**) AifBXs's bewerking is met eene TertaÜDg, in 1773 door Daihxs 
BiBBnaTOir uitgegeren. 

(f) Shabov TvBHia, IL 79^82. IUsk^, Samlede Jfhandlinger^ I. 298. 
Kdbenh,* 183<4. Airexs's Germania^ of beschr^ying van Duitschland^ 
is Yertaald te Tinden in Fo&sm, Bist, des Dècouvertes et des Voyages 
faits dans Ie Nord^ Paris- 1788. p. 89'125. Eene Hoogdoitscbe Ter* 
Uling leverde DiBUunf in zgne Forschungen atrf dem Gebiste der Gsr 
sekichte^ B. I. s. 417^30. 
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bg het noordelijkste Tan alle Noormannen woonde. Hg 
Terklaarde, dat hg in de landen woonde noordwaarts naar 
de TF'est^zee. Hg zeide, dat dit land zich zeer ver naar 
het Noorden uitstrekt en geheel woest is, uitgezonderd 
eenige weinige plaatsen: de Finnas woonen er omheen 
▼erspreid: zij jagen in den winter en dés zomers Tis- 
schen zij in de zee. 

H^ zeide, dat hg bij zekere gelegenheid wenschte 
op te sporen, hoe ver dat land zich ten Noorden uitstrek- 
te, en of iemand ten Noorden dezer woestgnen woonde. 
Toen ging hij regt noordwaarts aan van deze landen, la- 
tende het woeste land gedurende den geheelen togt, aan 
stuurboord en de wijde zee aan bakboord. Hg was drie 
dagen lang zoo ver ten Noorden, als de walTischvangers 
het verste gaan. Nu ging hg voorts regt noordwaarts aan 
zoo ver als hg in nog drie andere dagen konde zeilen; 
maar hij wist niet, of het land zich daar regt ten Oostea 
uitstrekte, dan of de zee in dat^land liep, maar wel, 
dat hg daar eenen Weslewind, of een weinig naar het 
Noorden verwachtte. Hg zeilde vandaar oostwaarts van 
land, zoofeel hij in vier dagen konde zeilen. Töeh moest 
hg daar een goeden Noordewind afwachten, omdat dit 
land vlak zuidwaarts liep ; doch of de zee in dat land 
stroomde, wist hij niet. (Hg wist niet, of het eene en- 
kele baai of de volle zee was}« 

Toen zeilde hij van daar regt zuidwaarts van land , zoo 
veel hg in vijf dagen zeilen . konde.. Hier stropmde eene 
groote rifier in dat land op. Nu keerde hg terug 
viin die riTier, om dat hg daarop niet durfde 'voort- 
zeilen wegens vijandelijkheden, want dal land , was 
geheel bewoond aan de andere zgde dier rivier. Ook 
had hg te voren niet eenig bewoond land ontmbet, sinds 
hg van huis was gegaan; voor hem was de gebeele 
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weg woest land aan stuurboord, behal?e de Tisschers, 
TOgelaars» en jagers; deze waren alle Finnas: aan zgn 
bakboord was eene wgde zee» 

De Beormas hadden hun land zeer wel bewoond, en 
hy durfde er niet komen; maar Terfinna land was ge« 
heel woest, behalve waar jagers, Tisschers, of vogelaars 
zich nederzetten. 

De Beormas deden hem menig verhaal yan hunne eige- 
ne landen zoo wel , als van de landen , die om hen heen 
waren; maar hg wist niet wat waarheid was, omdat hg 
het zelf niet zag. Hem dacht , dat de Finnas en de Beor- 
mas bgna ééne taal spraken. Hg ging voornamelgk naar 
elk van deze landen , om naar de klein-walvisschen {horse 
whiiles) te zien, die zeer goed been in hun gebit heb- 
ben. Hg bragt eenige van de tanden aan den Koning: 
de huiden zgn zeer goed voor scheepstouwen. Deze wal« 
visschen zgn veel kleiner dan de andere; zg zgn niet 
langer dan zeven el. 

Bg zgn. eigen land worden de beste walvissehen ge- 
vangen; zg zgn acht en veertig el lang en de grootste 
vgftig.eL Hg zeide, dat hg een van de zes mannen was, 
die zestig van deze soort , in twee dagen gedood hadden. 
Hg was zeer rgk in datgeen, wat hunnen rgkdom 
uitmaakt, namelgk, in wilde reeen* Hg had nog, toen 
hg den Koning bezocht, 600 tamme reeën: deze reeën 
noemen zg hranas (ren-dieren). Er waten zes lok-hranas 
bg;. deze zgn zeelr duur onder de Finnas, omdat zg de 
wil^e branas lot zich lokken. 

Hg! behoorde onder de eerste mannen in deze landen , 
o&diooQ hg biet ineer dan twintig stuk hoornvee, twin- 
tig schap^ en twintig zwgnen bezat; het weinige dat 
hg beploegde, beploegde hg met paarden. Maar hun 
rgkdom bestaat hoofdzakelgk in de gafols^ welke de 
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Finnas hun betalen* Deze gafols bestaan uit reeënhoidenr 
vederen 9 balein en in de scheepstouwen die uit mralvisdt 
huiden en van zeekalveren gemaakt worden. 

Ieder brengt op naar mate zgner geboorte. De best- 
geboren (rijkste) moet opbrengen Tgftien marter huiden , 
▼gf hranasi eene beerenhuid, lien ambra vederen, een 
hyrtel beeren of otter huid, en twee scheepstouwen, elk 
zestig ellen lang; sommige zijn gemaakt van walfisch 
huid, sommige van zeekalveren. 

Hg zeide, dat Northmanna land zeer lang en smal 
was; al wat de inwoners daarvan voor weide of ploeg 
konden gebruiken, lag naar de zee, en zelfs dit was op 
sommige plaatsen zeer steenachtig. Wilde moerassen lig- 
gen ten Oosten en langs de bewoonde streken. In deze 
moerassen woonen de Finnas. 

Het bewoonde land is oostwaarts het breedste, maar 
wordt noordwaarts gedurig smaller. Oostwaarts zal het 
zestig mijlen of een weinig meer breed zgn ; in het mid^ 
den , dertig of breeder ; en naar het Noorden , zeide hg , 
waar dit land het smalste is, mogt het drie mglen naar 
de moerassen breed zgn. De moerassen zgn op eenige 
plaatsen zoo breed, dat een man twee weken noodig zou 
hebben, om er over te trekken. In sommige plaatsen 
was hunne breedte zoodanig, dat er een man in zes da« 
gen konde doorgaan. 

Gelijk met deze landen , doch zuidwaarts en aan den an- 
deren kant der moerassen, is Stoefhland: hg dat land , 
noordwaarts en gcigk met deze noordsehe landen, ia 
Cwenaland. De Cwenas gaan somtgds op rooS bg de 
Noormannen over de moerassen , doch ook somtgds de 
Noormannen bg hen. Er zgn vele groote , frische meren 
over deze moerassen, en de Cwenas voeren hunne sche« 
pen oveF land naar de meren, en plundert van daar 
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de Nóoraiannen. Zg hebben seer kleine, ligte schepen. 

Ohtbehb seide, dat het gewest waar hg woonde» 
Halgoland heette. Hg Terklaarde» dat geen mensch 
ten Noorden fan hem woonde. Er is eene haven zuid- 
waarts Tan deze landen; deze noemt men Sdringes^ 
heale; derwaarts, zegt hg, kan een man niet binnen 
eene maand henen zeilen , zoo hg des nachts rust en 
eiken dag Toor den wind heeft. Zoo lang hg bg het 
land en aan stuurboord zal zeilen, zou het eerste voor 
hem Iraland zijn , en dan de eilanden tusschen Iratand 
en dit land tot dat hg komt aan Sciringes-heale* 

Be geheele weg aan bakboord is Noorwegen: tegen 
het Zuiden Tan Sciringes-heale Talt eene zeer groote zee 
op dat land. Zg is breeder dan iemand zou kunnen 
overzien. Gothland ligt tegenover aan den anderen kant , 
Tervolgens Sillende. De zee loopt menige honderd mg« 
len ver in dat land. 

Hg zeide , dat hg van Sciringes-heale in vgf dagen 
naar die haven zeilde, welke men aet Haethum noemt. 
Zg ligt tusschen de Winedum^ de Saksen en Angden^ 
en behoort aan Denemarken. 

Toen hg van Sciringes-heale derwaarts zeilde, was 
Denemarken aanzgn bakboord, en aan zijn stuurboord 
gedurende drie dagen eene wgde zee; en toen 'nog twee 
dagen vóör dat hg iti Haethum kwam. Gothland was 
aan zgn stuurboord, zoo ook Sillende en menige eilan- 
den. Hier woonden de Angelen vóör dat zg in dit land 
{Engeland) kwamen. Twee dagen lang waren aan zgn 
bakboord de eilanden , dié aan Denemarken behooren.^* (*) 



(*) SEAlunr TmuiXB , II. 82—85. Uit dit venlag blijkt daicUlgk , gelijk Tfft- 
aia zeer wel opmerkt, hoe leer Uakut en Yolubb ach vergifl^en, wilimeer 
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EreD ak de reis ran Ohthibb » levert de togt Tan 
WuLFSTAJf, naar het oostelgk gedeelte Tan de Oostzee, 
een bdangrgk en echt tafereel van de ceden en den 
toestand Tan een groot gedeelte Tan het Noorden. 

» WuLrsTAir zeide, dat hg Tan Haethum ging, binnen 
zeren dagen en nachten te Truso kwam, en dat het 
schip den geheelen weg oTer onder zeil Tras. TFeonoth^ 
land was aan zgn stuurboord, en aan zgn bakboord wa- 
ren Lanffaland, Leiand 9 Fakier en Sconeg; al deze 
landen behooren aan Denemarken. Yervolgens was Bur- 
genda land aan ons bakboord, en dit land heeft eeneo 
afzonderlijken Koning. 

Daarop waren na Burgenda land de landen , die eerst 
Blednga-'eg en Meore, Eowland en GotlUatid fieai^eaA 
werden, aan ons bakboord. Deze landen behooren aan 
Sttbon. Weonoth^and was den geheelen weg over aui 
ons stuurboord tot aan den mond Tan de Wisla. Dé 
Wisla is eene zeer groote riner, en naar haar toe ligt 
fFüland en TFeonotMand. Dit Witland behoort aan 
de Estum, en de Wisla Tloeit uit Weonoth^land , in 
de Oostzee. De Oostzee b ten minste Tgftien mglen 
breed* 

Dan komt de Ilfing oostwaarts in de Oostzee* Truso 
ligt op de oevers dier zee, en de Ilfing loopt uit in 
de Oostzee^ ten Oosten Tan Oostland^ te zamen met 
de Wisla ten Zuiden Tan Weonoth-land : en dan neemt 
de Wisla den naam Tan de Ilfing weg, en loopt ten 
Westen Tan en ten Noorden in de zee: derhalTe noemt 
men het den mond Tan de Wisla* 



-wiiimmsMMiB^-wiJ^taihti^^ ab een Utglp beüend om een 

IwwAriijliun- i^f^um é» QoiUlB^Ufin Ie Tinden. 
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Bit Oostland is seer uitgestrekt , en berat eene groote 
menigte steden , en in elke stad is een Koning. flIen.Tindt 
er eene groote hoeveelheid honig en Tisch. De Koning 
en de rijkste lieden drinken paardenmelk ; de armen en 
slaven drinken mede* Er hebben Tele gevechten ónder 
hen plaats. Er wordt geen bier gebrouwen onder de Es* 
turn, maar mede is er genoeg. 

Er is eene gewoonte onder de Estum , dat wanneer 
iemand gestorven is, hg on verbrand, een maand, somtgds 
twee maanden, binnen ligt bg zgne betrekkingen en 
Trienden. De Koningen en de andere voorname lieden 
liggen zoo veel Janger, als z^ meer rgkdom bezitten: 
somtgds blgven zg een half jaar onverbrand. ' Zg liggen 
boven aarde in hun huis, en al dien tgd, dat het lig-* 
chaam er binnen is, wordt er gedronken en gespeeld 
tot op den dag^ dat zij het lijk Terbranden. 

Dan wordt op den dag, dien zg kiezen om den over* 
ledene naar den brandstapel te dragen, zgne nalaten* 
schap, welke na dit drinken en spelen overig blijft, in vgf 
of zes deelen gesplitst, ook somtgds in meer, naar mate 
zgn vermogen veroorlooft. Zy leggen deze gedeelten 
langs den weg, eene mgl van elkander, het grootste deel 
is het verste van de stad, dan een ander, dan een derde, 
totdat alles eene^m^l van elkander ligt; het kleinste deel 
moet het digtste bij de stad z^n, waar da dbode ligt 

lïu komen de mannen , die de vlug&te paatdèn in het 
land hebben , op den weg , vgf of zes mjglen van de 
nalatenschap, bgeen, en draven er naar. De man, 
di^ het snel^t^ paard heeft, komt aan het verste en 
grootste .deel, en zoo de een na /den. ander, tot dat 
alles weggenomen is ; hg ktggt het minste j die het 
digtst bg do «tadisi en löofit «r iiMirHoe. Vervolgens 
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rgdl ieder weg met sgn buit, en mag alles behomlen. 
Uit hoofde dezer gewoonte i» het snelle paard onbqfrg* 
peljjk duur. 

Wanneer het geheele Termogen dos Terteerd êb» dra-* 
gen zg den doode naar buiten en Terbranden hem met 
zgne wapenen en kleederen. Gewoonlgk is dit Termo- 
gen reeds verteerd gedurende het lange liggen Tan den 
doode binnenshuis. Wat zg bg den weg leggen, daar- 
Toor loopen vreemdelingen en nemen het Toor zich. 

Het is gewoonte I^ de Estum, dat de mannen Tan 
elk Tolk T^rbrand worden; en zoo iemand een onver* 
brand been Tindt, wordt hg zeer toornig. De Estnm 
Terstaan de kunst Tan koude voort te brengen, zoodat 
de doode lang kan liggen en niet Terrotten. Zg kunnen 
zulke eene koude Toorlbrengen , dat zg twee Taten rol 
bier of water, zullen laten beTriezen zoo wel in den z^ 
mer als in den winter (^).*' 

IV. Se geschiedenis maakte niet minder dan de aard- 
rgkskunde, een gedeelte uit Tan de letterkundige bezig- 
heden Tan Alfbbd. Dit blgkt niet alleen uit zgne be- 
werking Tan den Orosius en uit eenige plaatsen in den 
Boethius (f) , maar Inzender uit de Trge navolging Tan 
Bbda's Hiatoria Eccles. Gentü Jlnfflorum^ Ook hierin 
Tolgt hg zgne gewone wgze Tan Tertalen , daar Tele hoofd- 
stukken Terkorti andere geheel weggelaten worden. Dik- 
werf geeft hg den zin van het oorspronkelgke in Weini* 



(*) Skaaon Tubhb, n. S5. 86 , Terwijst den lextat tot yerklaring van de- 
sen Peripliu, naar LiHaaiGK'B Script* Dan. p. 106—123, en tot ds 
aanteekeaingen van Fosna , gevoegd bg Baibubtov's Orosius, 

ff) Zoo all b^T. de aebeU der geichiedcnu nn DuosNUK , C%«Lp» 3^ 
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ger en eenvoudiger woorden weder i doch boudt zich, 
ever het geheel, vri| naauwkeurig aan den Latgnschen 
tekst. De stgl is meer deftig , doch minder vrg , los en 
bevallig dan in den Boetkius {^). 

Genoegzaam geen vak van geleerdheid en kennb bleef 
yoor Alfeed geheel gesloten. Zgn omvattende en vol- 
gverige geest breidde zich uit over alles wat het verstand 
verlichten, het hart veredelen en den geest beschaven 
konde» Hg vertaalde, ten behoeve der geestelijken, bet 
Liber Pastoralis Curae van Paus Gregoriüs, een boek 
toen in de Ghristelgke wereld hooggeschat (f) ; en onder 
zgn toezigt, vertolkte Bisschop Wbrefrith de Gesprekken 
van Geegorius, welke in die tgdcn even zoo berekend 
waren , om het godsdienstig gevoel op te wekken , als zg 
thans zouden strekken, om het te vernietigen (§)• Het 
Bchgnt ook, dat Alfeeb eenige alleenspraken uit Augus« 
TiNus heeft overgezet, en men wil, dat hg begonnen 
was met eene vertaling van Da^vids Psalmen, doch door 
den dood in de voortzetting daarvan is verhinderd gewor- 
den (^). In de Angel-Saksische Psalmenparaphrase , door 
Spelman en later door Thoepe uitgegeven, is het niet 
mogelgk, het werk van Alfeed te onderkennen. ' 

Zeer twgfelachtig is het, schoon het door eenige 



{*) SflABOS TüaiSB, II. 87* De Beste mtgave der Tertaling van Biiml 
u deze: Bkdai Historia JSeclêsiastiea ^ Latiné et Sasonicij una cm» 
TêUquiê êjus operihus HiatoricU Latiné s curd et studio JoflAfliixs 
Shth, S. T. P. Cantabrigiae , 1722. 

(t) Seaaov Tdbhxii, II. 90. Dit werii benut in bandsclirift in de Bod* 
leian Library. 

($) Skibov Tüuna, IL 91- 93. 

{**) SsAMV Tram, U. 94. 
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mannen van aanzien [beweerd wordt, of de Koning den 
Bgbel vertaald hebbe; althans geen handschrift yan zulk 
een werk is tot heden toe ontdekt geworden C^).. De 
Parabelen van Alfrbd , die nog in de regering van Hbs* 
DRiK II bestonden en als zeer bevallig en stichtend te- 
vens worden voorgesteld, zgn verloren even als zgn 
Memorandum of Handboek ^ uit Bijbelplaatsen zamenge- 
steld en dat in den tgd van Malmsbvrt nog aanwezig 
was (f). Hetzelfde lot heeft eene vertaling van Eso- 
Püs iabelen getroffen, welke door Marib, eene Anglo* 
ITormandische dichteres uit de dertiende eeuw, aan Al-> 
FRED wordt toegeschreven en door haar in het Fransch 
is overgebragt; van welke overzetting een handschrift 
in de Harleische boekerg berust (§). Zou deze Angel- 
Saksische vertaling of omwerking van Esopüs, ook het- 
zelfde werk geweest zgn als de Parabelen, van welk^ 
JoAKicEs OxBNEDEs melding maakt? (^^). De verzamelin- 
gen van spreuken, die aan Alfrbd worden toegekend, 
z^n waarschgnlgk niet anders dan bg overlevering van 
hem afkomstig, en mogen eenige zgner denkbeelden be- 
vatten, die echter eerst in later eeuw zgn opgetee- 
kend (ff). Van onbetwistbare echtheid daarentegen is 
zgn Uiterste wil , een belangrgk gedenkstuk voor den 
oudheidkundigen regtsgeleerde, en dat tevens »in een 
zeer treffend licht de edelmoedige toegevendheid van Al- 
frbd Tcrtoont onder de baatzuchtige uitvlugten van zg« 
nen broeder, en zgne bezorgdheid aan den dag legt, om 



{*) Seaboit Tubhbe, II. 94* 95. 
(f) Sharov TuBifKa, II. 96. 
IS) SiUHON TüRHia, II. 95. 
(^)\S]UAO]r TraaiB, II. 96. 
(ff) SiiBoir Trasu, IL 97. 
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reglTaardig te handdeo, wanneer bg self in dergelgke 
omstandigheden geplaatst ware'* (^}. • 

De geest Tan dezen hoogst merkwaardigen Torst» die 
als een zeldzaam Terschgnsel in de geschiedenis der mid« 
deleeuwen Toorkomt, bepaalde zich niet binnen de gren* 
zen der letterkunde alleen. Ook de schoone kunsten en 
wetenschappen werden door hem met grer aangekweekt 
en beoefend. Als dichter hebben wg Alfekd reeds loe- 
ren kennen, en moge hg de kracht, de Terhevenheid 
en de rythmische ToUedigheid van eenen Gaedmoit, van 
den dichter des Beowulfs , en Tan dien der Judith 
missen, hij orertreft hen daarentegen in beTalligheid 
Tan taal en gemakkelgkheid Tan stgh BehaWe de ge- 
schiedenis, de landen- en Tolkenkennis , beoefende hg 
ook de sterrekunst en de plantkunde, waarTan overtui- 
gende bewgzen in zgne werken Toorhanden zijn (f). In 
de bouwkunst , de scheepsbouw , en in de bewerking van 
goud en zilver muntte hg boven zgn tgd uit (§). Ook 
de landhuishoudkunde ontging zgner opmerkzaamheid 
niet, en men wil, dat hg eene verhandeling over het 
houden van valken geschreven heeft (^. 

Het valt den geschiedschrgver ten uiterste moegelgk 
den toon des lofredenaars te vermijden , wanneer de aange- 
name verpligting op hem rust, dien voortreffelijken man, 
den grootsten Koning en tevens den grootsten schrgver 



f*) The will of King jUfBKS , with a prefaoe and additional no^ 
iss, London 1828. Pief. p. VIL 

(■l*) Zie onder anderen zijn Boèthius^ alwaar hg Ch, XXXIX, p* 
328 over steireknnde, gelijk in CA. XXXIT, p* 252 over plantkunde 
spreekt, en den oonproukelijken tekst uitbreidt. 

(§) Sbaeos TvBina, IL 98. 

(^) Shabon TuBim, II, 96. 
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Tan zgn ydk, in zgne daden en werken te schetsen. 
Welligt zoekt {nen te vergeefs in de geschiedenis naar 
eenen Torst, die zelf zoo veel tot waarachtig heil, tot 
zedelgke en wetenschappelgke beschaving zgns Tolks ver- 
rigt heeft, als Alfrbd. Door zgne bewerking van den 
Baethius en andere zedekundige schriften , spreidde hg 
een groot aantal zedelijke gevoelens en denkbeelden onder 
zgne onbeschaafde tgdgenooten , en ontwaakte hun gevoel 
voor godsdienst en deugd; door zgne geschiedkundige 
werken I zgne bgdragen tot de kennis der aarde, tot de 
sterre- en kruidkunde, wekte hg den lust voor deze nut* 
tige wetenschappen onder hen op , terwijl hg door zgne 
geschriften, ten behoeve der geestelgken, den diepgezon- 
ken staat der godsdienstleeraars trachtte te verbeteren; 
ett eindelgk gaf hg door zgne tairgke werken, die niet 
alle zgn bewaard gebleven , het voorbeeld van eeneu ge- 
niakkelgken, vloegenden en levendigen prozastgl, de bes- 
te, die in eenig Angel-Saksisch geschrift voorkomt, en 
het meest den tegenwoordig Engelschen ongebonden stgl 
nadert. Inderdaad, wanneer wg de geschriften van Al* 
FEBD lezen, » kunnen wg naauwlgks gelooven, dat wg 
de geschreven denkbeelden voor ons hebben van eenen 
Apgel-Saks uit de negende eeuw, die zelfs vóór zgn 
twaalfde jaar niet lezen konde , en toen geene leermees- 
ters vond , om hem in hetgeen hg wenschte te onderrig- 
ien; wiens rgk door de ruwste en onwetendste aller bar- 
baarsche aanvallers afgeloopen werd; wiens leven eene 
aaneenschakeling was van veldslagen of van ziekten, en 
die zgnen geest zoo wel, als die zgns volks moest vor« 
men, Hoe groot moet de ziel van Alfbed geweest zgn, 
die, te midden van zulke ongunstige omstandigheden. 
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tot zulke grootsche eii Terlichte denkeelden konde op- 
stggen" (*) 

V. De Letterkunde der Angel-Saksen biedt nog eenige 
overblijfselen aan, die eene nadere beschouwing waardig 
zgn. Vele daarran liggen nog in handschrift, Tooral in 
de boekerijen van Engeland^ bewaard; hier echter kun- 
nen wg ons alleen bepalen bg die , welke of geheel , 
of gedeeltelijk In het licht verschenen zijn. Onder deze 
verdient ontegenstrijdig eene eerste plaats de navolging 
van de Geschiedenis van Apolloitius vait Ttrüs, eene 
geschiedenis op welke het treurspel PericleSy aan Shaks- 
PBABE toegeschreven, gegrond is (-{-). Ofschoon verminkt, 
is deze bewerking een zeer merkwaardig gedenkstuk , 
dewgl zg een dier weinige overgeblevene schriften is , 
welke ongewgde onderwerpen behandelen ; als zoodanig 
kan zg misschien, in den striktsten zin des woords, zelfs 
als eenig beschouwd worden. Behalve de Saksische Kro* 
nijky in welke de taal zeer bedorven is (§), en de 
Wetten der Angel-Saksen (**), zgn al de overige pro- 
zaschrifien van godsdienstigen inhoud. Hiertoe behoo-' 
ren de Vertaling der Evangeliën^ door Marshall en 



(*) SflAfion Tuiursa, II. 78. 

(•f*) The Anglo^Saxon Fersion of the story of Af OIIONIÜS op Tyhb , 
fipott which is founded the play of Fericles , attrihuted to Shakspeabb ; 
/rom a üf. 8. in the Library of C, C, C. Camhridge. With a lite- 
ral translation ^ etc, bij B. Thobpe. T. S. A. London, 1854. 

(§) ne Saxon ChroniclOy with an English Translation ^ and no- 
tesy etc. etc, f bij Jaus Ingham. 1825. 

(**) Leges jinglo-^Saxonicae Ecclesiasticae et Civiles» Uitgegeven 
doop DA.TIS WiLKiHS. London , 1721. Die Gesetze der Angelsaghsen, In 
der Ursprache mit Uebersetzung und Erlduterungen, Heransgegebén 
^on Dr. RxnrHOLD Sgbkid. Leipzig, 1832. 8^. 

N. 



Digitized by 



Google 



— 194 — 

Juifius uitgegeven (^) ; de Heptateuch , waarvan Thwai- 
TE eene uitgave bezorgde ; eenige Homiliën , door Tnoa- 
PE in zijne Analecta opgenomen (f); eene beschrijving 
van de altuin ^ uit de Angel-Saksische vertaling van 
Apulbjus, de Herbis (§); een gesprek iusschen Satue- 
ircs en Salomo , een zonderling opstel, waarschgnlgk op 
rabgnsche fictiën gegrond (^ ; en cindelgk Aelïeigi 
Colloquium f eene soort van spraakkunst, om den kinde- 
ren het Latijn gemakkelgk te leeren, en welke des te 
merkwaardiger is, dewgl reeds hierin die leerwgze ge- 
volgd wordt, wier uitvinding men gewoonlqk aan Ha- 
MiLTON toekent (ff). 



(*} Dordrecht, 1663, 4o. Uittreksels levert B. Thorpb in zijne Analecta 

Anglo^Sasonica. A selection in prose and verse , from ^nglo^SoiPon 

Authors of various ages } with a glossary ^ p. 1 — 24. London, 1834, 

(-f) P. 59— 90. Zij zijn vier in getal, en naar een Bodleiaansch H. S. 

uitgegeven. 

' ($) Thorpe, Analecta^ p. 94. 
(**) Thobpb, Analecta^ p. 95—100. 

(tt) Thobpb, Analecta^ p. 101—118. Eene proeve, hoe de schr^vex 
zyn onderwerp behandelt, vind« hier eene plaats. 

Golloqniam ad paeros Lingaae Latinae Locntione exercendos ; ah AsLiBioo 
pnmmn compilatmn, et deinde ab Abkibico Bata , ejns Discipnlo, aactnm; 
Latine et Saxonice: 

We cildra hiddath the , eala L&reow , thaet tha t&ece os sprécan* (zihte), 
D. Nas pueri rogamus te 9 Magister ^ ut doceas nos loqui reeie 
fortham üngelaerede we syndon, and gewaemmodlice we sprécath 
quia idiotae sumus et corrupte loquimur. 

Hwaet wille ge sprécan? 
M. quid vultis loqui? 

Hwaet rece we hwaet we sprécan, bnton hit riht spriec sjr, and 
D. quid curamus quid loquamur, nisi "^ recta locutio sitf et 
hehéfe, naes idel , oththe fracod? 
uHlis , non anilis , aut turpis ? 
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Een ernstig godsdienstige geest kenmerkt , over het ge- 
heel, de letterkundige voortbrengselen der Angel-Saksen. 
Verheven toont zich die geest in Caedmon, wijsgeerig in 
Alfred f ridderlgk in dè Judith en den Beowulf^ en vroom 
en gemoedeligk in de Psalmenparaphrase^ het Gloria Pa- 
tri en andere stiehtelgke gezangen. Ofschoon niet vrg ge- 
bleven van den invloed des bggeloofs dier tgden ^ verlaagt 
hg zich echter nooit tot vernielende geestdrgverg, of tot het 
verdoemen en vcroordeelen van andersdenkenden. Deze 
godsdienstige stemming was het, welke de Angel-Saksische 
schrijvers meer deed trachten, om nut te stichten, het 



Wille (ge beón) beswüngen on leomunge? 
M. Vultia flagellari in discendo? 

Leofre ya ns beón beswüngen for lare, thaenne bitnecumian;ac we 
D« Carius est nohis flagellari pro doctrina., quam nescire j sed 

witnii the bilewitne wésau, and nellan onbelaeden swincgla us, 

scimus te mansuetum esse^ ei nolle inferre plagas nobis^ 
> baton tha bi to-genydd fram ns. 

rdsi cogaris a nobis. 

Ie axie the bwaet * spiycst tbuP Hwaet haefst tbu weorkes? 
M. Interrogo te quid mihi loqueris ? Quid habes operis ? 

Ic eom geanwjide monac, and ie sincge aelee daeg seofon 
D. Professus sum monachum ^ et psallo otnni die septem 

tida mid gebrotbram, and ic eom bysgod (onreadiuge) and on 

synasescumfratribus , et ocoupatus sum lectionibus et 

sange; ac, tbeah bweathere, ic wolde betwenan leornian sprécan 

cantujsed tarnen, vellem interim discere sermonicari 

on Leden gereorde. 

Laiina lingua. — p. 101. 
Behalve in THoaps*8 Analeeta is dit stuk ook geheel opgenomen, doch 
zonder de Lat^'nsche tusschenregels , in Lbo's Altsdolhsisch-e und Angel^ 
sachsische Sprachproben, p. 6 — 15. Halle, 1858. De eejrste nitgave ü 
deze: AEinua abbatis Grammatioi vulgo dicti Grammatica Latino" 
Saxonica , etc» Gdkul. SojOfKavs. Ozon. 1659. 

N 2 



Digitized by 



Google 



— 196 — 

hart te verbeteren of den moed te yerlerendigen , dan 
wel om de Terbeelding te streelen en den geest aange- 
naam bezig te houden. Een streven naar hoogere volko- 
menheid is echter in velen hunner, vooral in Alfred 
merkbaar, in wiens schriften tevens de volkstaal zich op 
den top harer beschaving en zuiverheid vertoont. 

Het Angel-Saksisch is een tak van het Neder-Ger- 
maansch, en alzoo van Aziatischen oorsprong. Van alle 
Germaansche talen komt geene het meer nabg, en is er 
nader aan verwant, dan het Friesch (*). Ongetwgfeld 
was het in de vgfde eeuw , toen Germaansche horden 
Britanje overstroomden, even onbeschaafd en ruw, als 
de volken, welke er honne denkbeelden in uitdrukten. 
Het onderging echter» g^lgl^ ^He levende talen, in den 
loop der tijden vele veranderingen. Het begin zgner hoo- 
gere beschaving wil men in de laatste helft der zesde 
eeuw dagteekenen , toen den Angel-Saksen het Ghristelgk 
geloof gepredikt werd (f). Sedert werd het door Dich- 
ters en Letterkundigen verrykt, en een welverdienden 
rang aangewezen onder de beschaafde talen , die het 
vermogen bezitten , elk denkbeeld mede te deelen (§). De 
taal van Gaedmoiv verschilt dan ook aanmerkelgk in rgk- 
dom, sierlgkheid, en duidel^kheid van die des groeten 
Alfreds, twee eeuwen later (**). Sinds dien tyd echter 
verloor het Angel-Saksisch de oorspronkelgke zuiverheid 



(•) BoswoRTH and HALBEaisjiA, Pre/ace io the Jnglo-Saxon Dief., 
p. 35, 46—71. London, 1838. 

(•j-) JoHnson , Bist, of the English Language , p« 7 , geplaatst voor 
de uitgave zijoer Dictionary ^ London, 1836. 

($) SnABOV TuBREa , 11. 434 , 437 , 439. 

(**) Bos>Toara, 56, 57. 
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eo hoogere beschaving , gelijk onwedersprekelgk blijkt uit \ 
de Saxon Chromcie Tan de helft der twaalfde eenw {*). 
Eene vermenging met het Normandisch is zigtbaar in de 
weinige letterkundige overblgfselen uit dat t^dvak (f)> 

Gelijjk de woorden der overige ontwikkelde talen, kun- 
nen ook die van het AngeI*Saksisch in de bekende ne- 
gen soorten verdeeld worden. Welligt bestaan er eigen- 
Igk maar twee soorten, van welke al de overige afge- 
leid worden, namelgk: het zelfstandig naamwoord en het 
werkwoord ; en dit heeft men bgzonder in het Angel- 
Saksisch opgemerkt (§). Evenmin als al de andere Ger- 
maansche talen, en waardoor deze zich bovenal van 
de Scandinavische onderscheiden, kent het Angel-Sak- 
sisch den lydenden vorm der werkwoorden; ook heeft 
het slechts één, en wel het bepalend lidwoord, dat al- 
tgd vóór het naamwoord of bgvoegelijk woord geplaatst 
wordt. Behalve de twee hoofd-tongvallen , het zuiver An- 
gel-Saksisch , dat in West^Saksen {Wessex) gesproken 
werd, en het Deensch-Saksisch (**), waren er verschei- 
dene andere in Britanje^ en de uitspraak moet in som- 
mige streken aanmerkelijk verschillend geweest zgn (ff). 
Vandaar de groote regelloosheid van spelling in de Angel- 
Saksische Handschriften (§§)• 

Niets overtuigt meer van den rigkdom der Angel-Sak- 
sische taal , dan het tegenwoordig Engelsch , dat , in spgt 



(*) BoswoBin, 23. 

(|-) JOHHSOK, 13. 

($) SHAAOir ToRHsa , II. 420 — 422. 

("**) GAHDiLLs's Noteê on the Sasan dialêotsj prefixed io hts EdiHon 
of lirBSBS Boethius. London, 1829. Bosworth, 22, 26. 
(ft) Ba«woKTH, 39. 
($S) BoswoixH, 37. 
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fan zoo vele vreemde bestanddeelen , in zgn geheel taai- 
eigen (idioma) en woordvoeging volmaakt Angel-Saksisch 
gebleven is. Men heeft dit door vele voorbeelden uit 
Engelsche Schrgvers van den eersten rang bewezen (^}. 
Om slechts één daarvan bg te brengen, zg opgemerkt, 
dat van de achtenvijftig woorden, uit welke in het En- 
gelsch het gebed des Heeren bestaat , alleen deze drie : 
debt y temptation en deliver uit het Gallo-Normandisch , 
en van deze nog twee uit het bedorven Latijn oorspron* 
kelgk zijn. Men rekent, dat over het geheel slechts een 
vgfde gedeelte der woorden in het Engelsch, eene vreemde 
afkomst verraadt (f). Daarenboven worden nog eene me- 
nigte Angel-Saksische woorden , welke in de beschaafdere 
kringen en schrgftaal van Engeland niet meer in gebruik 
zgn, nog in de Provinciale tongvallen van dat rgk be- 
waard (§). 



f*) SflAioir ToBHSH, II. 440. Boswoani, 76. 

(f) SHAaOR TOBNSB, II. 445. 
($) BOSWORTH, 53. 
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BI. 13, Ttg, S6 nn bor.: iemtlden licht lees: bentlmd lioht 



» 31, 


» 21 




» : (20 Sala 


» 


/a»^« <20 Sala 


» 71, 


» 10 




» : Seiiiffê 


» 


Beilige 


» 104, 


» 17 




» : geharnaste 


» 


gehamasten 


» 105, 


» 20 




» : tuierde 


» 


wierden 


» 112, 


» 18 




» : <2e gunsteling 


» 


den gunsteling 


» » 


» 19 




» : <2«n Koning 


)) 


den bezorgden Koning 


» 121, 


» 4 




j» : <{« oudste 


» 


den oudsten 
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COvergedomen uit den A^ëmtenen Kortst" tn Let- 
tifbodêy N^ 48, van het Jaar 18450 



C A E D M O 1^, 

DE VADBR D£a ANOELSAKSISCHB 90eZY« 

In den Konst" en Letterbode van den jare 1844, N®. 
36 ^ hadden wg het genoegen, de aandacht onzer land- 
genooten in het bijsonder te vestigen op een gefchrift, 
Hat der Nederlandfche ietterkande ongetwijfeld eere aan- 
doet. Reeds twee jaren vroeger had Dr. Axei^d z^ne 
Proeye der Angelfakfifcke Dichtkunst en fraaie Lette- 
ren in het licht gezonden, en nogtans fcheen dit werk 
in ons vaderland de aandacht der geleerden niet bqzon- 
der gaande te maken. Sedert heeft de Heer van den 
Bergh, door eene loffelgke aankondiging van flraks 
gemeld gefchrift, het zijne bijgedragen, om den beoe* 
fenaar van gefchiedenis en poëzQ, meer bepaaldelQk^ 
niet enkel op dat werk zelf, maar tevens op jicc hooge 
gewigt der Angelfakflfche letterkunde voor Nederland te 
wijzen. (♦) 

Het zij verre van ons , dat wij eene ohreg^vaardige 
klagte zouden aanheffen over de vetwaarloozing dier let» 
terkunde ten onzem. Wij zwQgen , van hetgeen de 
onfterfelijke Junius en anderen, in vroegere eeuwen^ 
gewrocht hebben. Alleen op de laatfte vgf e» twin^ 
tig jaren terugziende , zou de Nederlander zich niet 
met regt mogen verheugen over de oodérfcheiding , die 
ook buitenlands aan de. Voorrede is te beurt gevallen, 
die Dr. Hal b erts ma voor ét jingkhSaxon Dieeiona^ 
rj van den Heer Bosworth plaatfte? Of zouden 
wij moeten of mogen vergeten , hoe Albert ten 
Broecke Hoekftra zijn leven gewgd heeft aan 
de beoefening der Oérmaanfche taalftudié, en zich in- 
zonderheid bij het oud-Friesch en het Angelfakfisth 
bepaalde? 

(*) Zie De Gid$, 1845Boekbe(bfaotiw,r4»l. 241-258. 
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Beide laatstgemelde Schrijvers hebben inzonderheid 
hunne aandacht gevestigd op: Caedm on , den vader 
der Angeirakfifche poëzij. In het verflag van de open- 
bare vergadering der tweede klasfe van het Konipklijk 
Nederlandsch Inftituut , van den jare L826 , vindeii wij 
vermeld, „dat de aandacht. der klasfe bepaaldelijk iverd 
jy gevestigd op het door Junius , maar zonder eenige 
„ verklaring , ui tgegevene rijm werk van Caedmon, 
„ zynde een (luk in de Angelfakflfche taal , en door 
„ den Heer Hoekftra, in eène menigte oordeelkun* 
„ dige aanteekeningen , bereids derwijze verrijkt eo op- 
„ gehelderd , dat de klasfe durfde hopen , eerlang daar- 
.„ van eene betamelijke uitgave te zullen kunnen be- 
„ zorgen/' (♦) Elders lezen wij, dat ten Broecke 
jioekftra aan het Inftituut wijders had medegedeeld, 
,, de fchets eeoer taalkundige Voorrede, door hem ont* 
„ worpen,. en zullende kunnen dienen bij de uitgave 
„ der dichterlijke omfchrijving van Mozes eerfteboek, 
^ Genefis genaamd, en van de voomaamfte gebeurte- 
„ nisfen der Heilige Schrift , zamengefteld door den 
„ AngelfakGfchen monnik Caedmon." Cf) 
. Het is te bejammeren , dat van dezen arbeid des ge- 
leerden Nederianders tot hiertoe niets aan de letterkun- 
dige wereld is medegedeeld. Bevoegde beoordeelaars 
hadden dafuwn den uttbundigften lof toegezwaaid. - ^ Eene 
der merlcwaardigfte proeven van zijne diepgaande en 
uitgebreide taalgeleerdheid'' (zoo drukt de boogleeraar 
Siegenbeek zich ergens uit) „ was zijn Specimen Esy- 
mologki PhilofophUi^ naar aanleiding der Angeltlsikfifche 
Paraphrafis van Genefis , welke door een' Engelsch 
monnik, met name Caedmon, in de zevende eeuw, 
vervaardigd werd. Het mogt mij , als lid dier klasfe , 
gebeuren , dit werk van ons geacht medelid naauwkeu- 
rig' te onderzoeken , en den zeldzamen fchat van uitge- 
breide, en algemeene taalkennis, den verbazenden rgk- 
dom van belezenheid, daarin ren toon gefpreid, te be- 
wonderen;" (J) -1 

Wat 

C*) VerQag van 29 Augustus 1826» bl. 13. 
. (t) Aid. bU21, 

CS) Siegenbeek, Handeling, van de Jaarlifkfehe Fer» 
g0dering der Maatfchappif der. Neder i. Letterkunde ie^ffe^• 
den^ voor Zoq^^rm, 1SZ9, bU 26. 
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Wat er federt omtreDt die handfcbriften en hunne 
uitgave beflotenzQ, is fteller dezes onbeicend , (*) en 
wij achten het nog altijd te hopen , dat eerlang daar- 
van , in het belang der wetenfchappen , een doeltref- 
fend gebruik worde gemaakt.. Daartoe zij de wensch 
verievendigd op een tijdftip, dat in het naburige Duitsch- 
land meer bijzonder en bij herhaling de blilc der oud- 
heidvorfchers op den Angelfakfifchen M i 1 1 o n (f) 
<wordt gerigt. Voorkorten tijd toch gaf de Heer 
Bonter wek eene Verhandeling in het licht indéLa- 
tynfch'e taal , De Cedmone poëfa Anglo-Saxonum yer 

' tustisftmo (Elberfeldae 1845); en voor weinige dagen 
liet hij daarop, ter gelegenheid dat, den 6 September 
jl., het jaarfeest van het Gymnafium te Elbecfeld ge- 
vierd werd , eene Duitfche fchets volgen : Ueber Caed- 
mon den altestcn Angel-Sapkfifchen Dichter ^ und des- 
felhen tnctrifche Paraphrafe der Heiligen Schrift. Eene 
korte befchouwing dier (lukken ^ ten vervolge op ons 
verflag van Arend's belangrijk' werk , zal fommigen, 
die dezelve nog niet leerden kennen , welligt niet on* 
gepast fchynen. 

. Is de dichterlgke omfchrijving van eenige gedeelten 
der Heilige Schrift het echte werk van Caedmon? 
Oeze vraag wordt door Arend bevestigend beant- 

'. woord,* oi ook tran deft BcYgh'heéft t\ch hiffmede 
gereedelqk vereenigd, vooral op grond , dat Alfred, 
in de negende eeuw , eenige verzen van dien dichter 
jnededeelt , die even zoo , fchoon met dialektsverande- 
ring , in een handfcbrift der achtfte eeuw voorkomen , 
waarait fchijnt te blyken, dat men toen althans nog des 
ouden Bards gedichten bezat ; en vermits de Codex , 
welke in de uitgave gevolgd is, gerekend wordt tot 
de tiende eeuw te behooren. Dan, is hiermede hetbe- 
wijs van de echtheid der aan Caedmon toegefchreven 
gezangen geftaafd ? Hoogstens ftrekt dit een en ander , 
om de oudheid dier (lukken en hunne gedeeltelijke af- 
komst te bewyzen ; geenszins tot een voldingend be- 
toog, 

(♦) Zeker is'het, dat zij door den Koning aangekocht en 
aan het Inftltunc gefchonken zijn. Zie Mr. J. D. Meijer, 
in het Ferflag der TV. KL van 1830, bl. 17. 

(f) Zoo noemen hem de Engelfchen. Vcrgl. Turner, 
Hitr: II. 3K. T h o r p e ,. Caedmon' $ tketrieal paraphrafe , 
VI. Conybcare, IlluttrationsofAngto^SaxonPoetry^ 186, 
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.toog, dat zij 'allen uit dezelfde pen zijn gevloeid; ja, 
.Uouterwek, die zich in de rei der verdedigers vati 
lie betwiste authenticiteit fchaart, heeft erkend, dat 
fommige brokken eenen geheel verfchillenden dichterlij- 
ken geest ademen* Hier wordt de val der Engelen 
heerlijk geichilderd, en de boosaardige toeleg des Satans, 
om den mensch niet langer te doen genieten , wat den 
duivelen ontzegd was, in tneesterlijke trekken gemaald; 
ginds ftuit men op geheele afdeelingen , die met de 
dichtkunst niets gemeen hebben , dan de technifche vor- 
men , en Ichier voor den Chronykltijl in bevalligheid 
onderdoen. 

In de Latijnfche verhandeling heeft Bouterwek(*) 
jiaauwkeurig de onderfcheidene gevoelens bijeengebragt 
en vergeleken, die door de geleerden, ten aanzien van 
don bekenden zoogenaamden Hymnus van Caedmon 
zgn bekend gemaakt. Inzonderheid wijst hij daarbij op 
bet gevoelen van onzen Halbertsma, die, uit de ver- 
fchillende teksten van dien lofzang, getracht heeft, de 
gefchiedenis der Angelfakfifche taal te ontwikkelen, (f) 
H i 1 d a , de dochter van £ a t w i n , koning van Nord- 
humberland, was abdis in het klooster Streoneshal. 
Onder de bedienden van het gefticht was ook Caed» 
mon, de veehoeder^ een man zoo ruw en onbe- 
fchaafd, dat, wanneer aan den maalt?Qd, naar voorou- 
derlijke wijze, de cyther rondgipg, en het lied weer- 
galmde, bij midden van den disch huiswaarts keer^ 
moest , zoodra hij . bemerkte 4 dat de beurt aan hem 
|cwam , en de harp zijne handen naderde. Eenmaal , als 
hg wederom hetzelfde gedaan had, en den nacht op 
het veld bij de osfen doorbragt , viel hij in flaap , en 
in den droqm verfcheen hem een man, die hem bij zipi* 
naam aanfprak. » Caedmon," zeide hij, „zing mij 
iets voor." „ Ach Heer ," was het antwoord , n il^ 
kan niet zingen, en juist daacom moest ik het blei^e- 
lag verlaten^" v. Gjj kunt en moet zingen ," was het 
antwoord. „ Wat zou ik zingen ?" was wederom het 
bcfchjeid. „ Bezing ," zoo fprak de vreemdeling „ de 
Schepping." En op hetzelfde oogenblik hief Caed- 
mon den lofzang aan. ter eere van God den SchepK- 

(^} Dé Caedniénepoeta^bU8^9é 

(fj Halbertsma, Praef. op Bosworth's Lexicon, 

Si. LVII. 



Digitized by 



Google 



per, in bewoorcMogen , die hg nooit te voren gehoord 
had* 

Na fcylun hérgan hef aen ricaes uard, 

metudae^s maecti end his mod- gidane, 

uerc« uuldur fadur, fue he uundra gihuaes» 

eei d]:yctin , or astelidae. 

Èe aerist fcop ael da bamuni 

heben tle hrofe , halig fcepen. 

J'a middungeard , moncynnae^s uard , 

eei dryetin, aefter tiadae, 

firum fold frea aUinecti|[. 

Vert^s^ld luidt de hymne ^Is volgt ; , 

Nu moeten wij den hoeder des Hemels prijzen , 
Des Scheppers magt en zf}n fcheppings plan. 
Den roemrijken Vader der menfchen , gelijk hij van 

alle wonderen. 
Hij 5 de Eeuwige Heer, het begin heeft gemaakt* 
Eerst fchiep hij voor de kinderen der aarde 
Den Hem^l tot een dak. Hij de heilige Schepper; 
Voorts het midden der aarde , Hij de hoeder des 

menfchengeflachts , 
De eeuwige Hw, fchiep Hij daarna, 
Den menfchen tot woonplaats^ Hij de altnagtige 

Gebieder. - ^ * 

Caedmon ontwaakte 9 en al wat hij flapend ge- 
zongen had , had hq vast in het geheugen , en bij deze 
woorden voegde bU nog vele anderen , die een maatge* 
zang uitmaakten , Gode waardig. 

Inzonderheid maakt Boute rwek den lezer opmerk- 
zaam op- de alliteratie^ die aan het medegedeelde lied 
eene bijzondere zoetvloeijendheid geeft, niet ongeüjk aan 
die, waarvan Ca tullus zich iq het gedicht óver 
Atys bediende. 

In het laatftelQk uitgegeven ^elegenheldsftuk heeft 
genoemde Schrqver het geheele Verhaal van J5 e d a , 
Caedmon betreffende , in den oorfpronkelijken tekst met 
eene Hoogduitfche vertolking medegedeeld , (*) gelijk 
hy in zQn vroeger werkje, den Hymnus zelven door 
taalkundige aanmerkingen toelichtte, (f) Eene breed- 

voe- 



ffi 



Jahreibericht u. ƒ. w,^ bl, 5 vig, 
Disferc. » bl. 5 vIg, 
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(6) • 

vocrige ontleding van den inhoud der beroemde Ojn-' 
fchrijving (*) befluit het belangrijk gefchrift: eene ont- 
leding, die allezins verdient vergeleken te worden met 
de oordeelkundige befchouwing deszelfden gediclits , 
aan den Nederlandfchen lezer door Arend gefchon- 
ken.(t) 

Vele zijn de overbl^jfTélen der Angeirakfifche letter- 
kunde , die in den jongden tgd zijn aan het licht ge- 
bragt, opgehelderd en verklaard. Mogt men het toch 
ook ten onzent niet laten berusten bg eene aesthetifche 
berchouwing of taalkundige toelichting. Of z6u er<uit 
eene naauwkeurige lezing dier gewrochten van aloude 
kunst niets te putten zgn, tèr verklaring, van vroegere 
zeden, gewoonten, begrippeq, inftellingen , ook in ons 
vaderland? De*Angelfakfen (w|j zeggen het eenenlfé- 
derlandfchen Schrijver volmondig na) waren gewis door 
afkomst , zeden en taal , aan het Noorden onzes laif^ , 
tot aan de Waal, naauwer verwant, dan de Hoogdüit- 
fche (lammen ; want Noordwaarts van dè Waal was al- 
les Fries of Sakfer, Zuidwaarts Frank of Belg, tatere 
verplaatfingen ongerekend; hunne letterkunde is voor 
ons hopgst belangrijk en wordt dit nog te meer, door 
den inhoud , die ook meermalen over Nederland han* 
delt. (5) Waarlyk ^ het wordt t^d , dat. zij , die den 
vroegeren toeftand dezer landen befcbrjjven, niet enkel 
blijven ftil ftaan bij C a e f a r en T ac i t u s , noch ook 
by de levens der oudfte Evangeliepredikers, die on- 
fchatbare bron van kehnlsfe dès Voorjgedachts : de 
Beomdf zij hun een geopend boek: niet onvoldaan 
zullen zij het fluiten. * ^ 

U. 9 Sept. 1845.' ^ W. ^ 

r*^ Jahreshericht ^ b\. 10-^31. ' 

(tj Arend, Gefcbicd. d. Dichtk. en Fr. LetC.» b. d. 
A. bl. 41—72. 
rs) De Gids, 1845, Boekbefch. bl. 242. 
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